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A VILÁGIRODALOMBAN 
EGYEDÜL ÁLL!
Húsz remek díszes (élbőrkötésű regény BUDA* 
PESTEN 19 pengő 20 fillérért, tehát kötetenként 
!>6 fillérért, VIDÉKEN 23 pengő 20 lUlérért bér- 
mentve. vagyis kötetenként 1 pengő 16 fillérért 1
Aki húsz hónapon át cgy-egy kötet „Világhírű 
Regény" átvételére kötelezi magát, annak „A 
ludas forrása" című díszes félbörkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 

,z olvasónak. Ajándékkötetfmket a regénysorozat 10 kötetének átvétele után ^ldjük 
u-ljesen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési dijat számítunk tel.

Eddig a következő művek jelentek
Frank Morris : Az örvény.
Maurice Rcnard : I.erne doktor.
Francis de Croiset ; A inalakkai asszony. 
Pierre Benoit: Az üldözött.
Flaubert: Salambo.
Kipling: Kim.
• rawford : A bizánci rabszolgalány. 
Turgenycv : Őstalaj.
Maugham : Színes fátyol.
Dosztojevszkij: Névtelen.
Stefan Zuelg : Első élmény.

Walpole: Harmer

Axel Miinthe: San Michele regénye I—II. 
Balzac : Három szerelmes.
Arien: A zöld kalap.
Maurols: Két asszony között.
Bojer : A tenger fiai.
Benőit: Ferté kisasszony.
Conrad : Félvér.
Claude Farrére : A csata 
Haggard : Vörös Éva.
Wells: Mr Blettsworthy a kannibálok szigetén. 
Lagerlöt : A számkivetett.

John pünkösdi királysága.

A művek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvillalat Rt. 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—14. Telefon : 1-423—39 es 1-423—50.
. ic.'Wtí, VI fiPiTF-rfilNK FIGYELMÉBE! A Világhírű Regények bármelyik kötetét portő-

dinárért Pulnik Hírlapíród., Növi Sad. Kralja A.ek- 
landra 21." í Az összeg mindhárom helyre bélyegben is beküldhető)
Franciaor.-zágí eladási ár Fr». 7.- Beszerezhető: Messageries Parislennes. Parts 10. e.
Hue St. Quvvtín.
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Külföldi ol veséink fit?yehriélte!
•X „Dvlibab- az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. BOMANIABAN 
Mi évre 100 lel. FŐKI.ABUSITŐ : .Journal Import, Jneob I'anoen, Oradea, Huh. Bég. Férfi 
nand -16. CSEHSZLOVÁKIÁBAN 1/4 évre 18 ke., LŐI LABUSIIÓ . ■
Bratislava. Hiba ul. 15. JL'COSLAVIÄBAN: 1/4 évre 8«, dinar, Hktop M«,
M'ovisad Kralia Alexandra 21. (Caekkszomlaszam : a Beograd-i postntakurékpénztavi a 
r„-,.6ic.) $ B ANGI AOItSZÄGBAX V, évre 25 Frs. Főelárusitó : Alessagerles I orlslenues, 1 art* 
Hl. e. 23. Hue St. Quentin. A kiadásunkban megjelenő műveli csakis fenti cégekül szerezhetik 
be. (Közvetlen nem szállíthatunk)
UBAZILIABAX : 1/4 évre !8$000. -Magyar könyvkereskedés: Sao Paulo Av. Sao Joao 247.
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„Cl főttöá wt 
videMädik 
vtátUatn..“

(Jelen soraimat gyors- és gépíró barátnőim figyelmébe ajánlom)

- Úgy néz a főnököm ...
Milyen gyakran mondják ezt a villamoson 

ismeretlen, négyszemközt pedig ismerős fiatat 
lányok és ilyenkor mindig elgondolkozom: 
mit csinál most ez a lány, panaszkodik vagy 
dicsekszik? Fél a főnök úr érdeklődésétől 
vagy büszkélkedik vele? A legolcsóbb választ 
úgy adom magamnak, ha elképzelem, hogy 
n. szegény Renate Müller és üaál Franci kar­
csú összetételének képzeli magát és a Mesék 
az írógépről meseautóján utazik vágyálmá­
ban a templom egere Riviérája felé . . .

De mi nem szoktuk itt az élet problémáit 
film-gicscsel megoldani. Szögezzük le. hogy

époly különbözőek a főnök urak, amilyen 
különbözőek ugyanakkor a gyors- és gépíró 
legfiatalabb, fiatal és kevésbé fiatal nők is.

Mondjuk már, megtörténik, hogy a szigorú 
főnök úr két-három hibabejelentés után, ked­
vesen szól női alkalmazottjához, jól megnézi 
magának, esetleg megkérdezi töte: mit csi­
nált karácsony másnapján .. . Vagy: látja, 
hogy gépírónöje megcsinált fiatal arca tulaj­
donképpen sápadt és szomorú, mire azt re­
méli, hogy csak nincs valami baj otthon . . . 
Mohiár Ferenc, a nagy főnök kedvességét 
„olaj“-nak nevezi és szakember-ismerőseim 
szerint ez az olajozott rokonszenv-huzal kell
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lés mint kozmctlkiisni

riWffiai a.

zik az irodalommal és a költészettel. Erede­
tiben olvassa a külföldieket. Legszívesebben 
életrajzokat olvas.

Egy-egy nagy ember pályafutásában 
annyi tanulság van, hogy bizonyos értelem­
ben sokat át tudunk menteni a saját életünkbe 
is. André Maurois, Emil Ludwig, Harsányi 
Zsolt könyveit olvasom legszívesebben.

Azért ne gondolja, hogy én csak egy 
irodalmi „szobavirág“ vagyok. Áb, dehogy 
>s, Tennisz, lovaglás, úszás, golf, mind szere­
pelnek a napi programomban. Igyekszem 
mindenre időt szakítani. Kár. hogy csak hu­
szonnégy óra van egy napban. Legközelebbi 
vágyam? Az autóvezetés. Ennek a sportnak 
azonban nagyszámú ellenzéke van a család­
ban .. .

Körner Magda
Fekete kreol szépség. Mindig mosolygó 

arcáról árad a közvetlenség. Magas ..király- 
mii“ termetén — jelen pillanatban — nem a 
bálok megszokott estélyi ruhája van. Sőt, még 
csak nem is egy délutáni fogadómba. Mag- 
dtison most egy rózsaszínű munkaköpeny fe­
szül. Ugyanis az intervjú miatt most éppen 
egy páciensét váratja, az ünnepelt bálkirály- 
nő nappali elfoglaltsága: kozmetikusnö. Reg­
gel nyolc órakor már a laboratóriumban van 
és csak délután ötkor veti le a munkakö­
penyt. Aránylag tehát kevés ideje marad a 
társasági éleire és a szórakozásokhoz. En­
nek ellenére az idei bálok egyik legiinnepel- 
tebb szépsége volt.

Körner Magdit mint Inílklrálynö"

— Sok lesz ennyi komolyság egy bálkirály­
nőtől. Beszéljünk egy kicsit a szórakozásai­
ról is.

— Azt az időt, amit a munka meghagy, 
igyekszem a ieghasznosabbatt kihasználni. 
Táncolni alig szoktam. Ezt a bálokra hagyom. 
Színház, mozi, könyv... és társaság. És a 
telefonálás. Naponta legalább másfélórát töltök 
a telefón mellett. Nincs időm a személyes 
találkozásra.

— Szerelem?
(Csodálkozás.) — Maga milyen indiszkrét. 

felvételek) Gondolja, hogy ezt elárulnám? Nem. igazán

A beszélgetés első percében Magdáról is 
kiderül, hogy majdnem színésznő lett. Roboz 
Aladár töhbízben akarta szerződtetni, de ez 
mindig meghiúsult a szülők akaratán.

— Most már nem is bánom, hogy így ala­
kult a dolog — mondja egy beletörődő mo­
sollyal. — Szeretem a munkámat. És ez is 
művészet. A szépség művészete. Nem is ér­
tem azokat, akik kifogásolják a munkát, a 
nőnél. Még akkor is, ha nincs rászorulva 
anyagilag. Ez inkább lelki kényszer kell 
hogy legyen az embernél. Azért ezt össze le­
het egyeztetni a házassággal. Magam is há­
zasságpárti vagyok, de higyje el, nem árt, ha 
az ember kezében van egy biztos hivatal 
vagy más szakma, minden eshetőségre szá­
mítva.



mm
Ugyanis három hónap óta főzőiskolába járok 
és a napokban zajlott le a legnehezebb vizs­
gám. Egy teljes menüebédet állítottam össze 
és készítettem el a Bálközi Biok részére. 
Kérdezze csak meg Wahlkampf Henriket. 
(Nevetve.) Mindenki a legnagyobb háziasz- 
szonyi karriert jósolta nekem. Pedig egyelőre 
még nem akarok férjhez menni. De ne gon­
dolja. hogy én csak ezt tudom. A csaladunk­
ban én tervezem és készítem cl a kézimun­
kákat is. Most éppen egy sípullóveren dol­
gozom.

— Azért ne hanyagoljuk el a „házíkisasz- 
szony“ mellett a bálkirály nőt sem. Melyik 
volt az első bálja?

— A tavalyi jogászbál. Azóta is úgy^ meg­
szerettem a báli életet, hogy, bár az év hat 
hónapját átutazom, a farsang mindig _ itthon 
talál. Sőt, a márciusi házibálokon is résztve- 
szek ... Mit csinálok a szabad időmmel? 
(Lelkesen.) Imádom a mozit. Minden zseb­
pénzemet arra költőm és könyvekre. Nézze 
csak meg a könyvtáramat . . . Ugye ren­
des?

Valóban ritkaszép könyvgyűjteménye van 
Nagy Babának. És miután még megtudom 
tóle, hogy Csortost tartja a legkiválóbb szí­
nésznek — következik az. intervjú legkiemel­
kedőbb eseménye. Nagy Baba, egy általa el­
készített csokoládé torta-költeménnyel bebi­
zonyítja e sorok írója előtt házikisasszonyi 
képességeit. Valóban remek a torta.

Vagy Bnhu mint bnlkiriílynő
(Tóth Margit foto)

nincs senki. Jelen pillanatban az a férfi, akit 
a legjobban szeretek . . .

- Nos? . . .
(Mosolyog.) — Na ne jegyezzen... Gyuri, 

öcsém...

Nagy Baha
Igen, ez így stílusos. A harmadik bálki- 

rálynü Nagy Baba. barnahajú szépség. Az el­
múlt évben a jogászbál volt az első bál, 
amelyen megjelent. Azóta is minden elitbálon 
szerepel a nyitópárok között. Amikor közöl­
jük vele, hogy intervjú miatt jöttünk hozzá 
- mint bálkirálynőhöz, — szerényen tiltako­

zik. Bizony eltelik néhány perc, amíg meg­
győzzük.

— Tehát, legelőször is, mint dolgozó nőre 
kíváncsc Éz éppen most nagyon aktuális.

és amikor tittfijiir kézimunkázik

A jólsikerült és váratlan epizód után elbú­
csúzunk Nagy Babától, a 
„házik isasszony-b álkirály nőtől' 
kiváló képességek ellenére, 
nem akar férjhez menni.

legszebb pesti 
aki ilyen 

egyelőre még

Sugár Andor
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VERSE«!

IMÁRA ZÜG 
A NOTRE DAME

IRTA:
PIERRE RONSARD

HOZZA

Hej, kis babám,
Rég volt, igaz se volt talán, 
Hogy szerelmes hajnalon 
Égek mézes ajkadon.

Imára zúg a Notre Dame, 
Csókodba fojtom az én imám.
S mert nem így volt szép és 

rossz Margitom 
...én mindig újra álmodom.

CASSANDRA CSÓKJA ♦ irta: pierre ronsard

Csókod a halálom 
és feltámadásom.
Szemed égő tűz,
ajkad piros forró bársony.
Édes elkárhozásom.
Ha csak rád gondolok, 
újra és újra meghalok.
Bár így lenne végtelen végen !....

FORDÍTOTTA:
én ezt a halált kérem. bársony ihre

‘Déü&áb <>



Sógorom Anglia egyik legnagyobb színésze
Londoni színházi riport Gordon Zita tollábói

i. . - Oiviítid, a londoni rádió volt iitaz- 
s: .. író. a nemzetközi Vöröskereszt
egyik r /átkára vette feleségül Gordon Zitát. 
,i k.ri’u magvar színművésznőt, aki nemrég 
vt'.ag'Ktirü'. úti;" volt. Gordon Zitáik a körút 
befejeztével Angliába utaztak, ahol megláto­
gattak Gielgud családját.

A színművésznő Londonból most Párizsba 
érkezett, ahonnan a következő levelet Irta 
egy budapesti ismerősének arról, mi volt a 
legérdekesebb színházi esetném Londonban.

Sógorom . . .

Anglia leghíresebb színészeinek egyike, a 
világhírű Shakespearc-színész. John Gielgud, 
a sógorom. Férjem testvérbátyja. Természe­
tesen első esténket vele töltöttük. Londoni 
tartózkodásunk egybeesett azzal a nagy­
szerű premierrel, amelyről hasábokat írnak 
az angol lapok. Csehov: ..A három nővér"

cinül színművének felújításával. Az előadás­
nak páratlan sikere van. Fgy héttel előre 
elkeltek az összes jegyek. John sógor Ver- 
sitiin szerepében elképesztően jó. Színészi 
képességeinek legjavát nyújtja benne. A ha­
mm nővért Carol Goodner (Masa), Gvun 
Frangcon (Olga) és Peggy Ashcroft (Irina) 
alakítja. Fbben a darabban játszott olyan 
felejthetetlenül a Vígszínház együttese Bu­
dapesten. A Cschov-darabok eddig mind 
megbuktak az angol fővárosban. Annál 
meglepőbb, hogv az egyik angol újság kriti­
kájának ez a címe:

„Vége a Csehov-unalomnak!"

Az öregek
A Queen's Theatre-ban nagy ünnepség ke­

retében zajlott le a bemutató. A „Three 
Sisters" premierjén megjelent apósom és 
anyósom. Férjem édesapja most hetvenhét 
éves, anyósom pedig hetven. Minden be

John lilelflud, Csehov : „Húrom nővér“ című színmüvében

DétiBM



I Vcw-Yorkha» egy 
dlvatrevfin felfedeztek 
egy új filmszlnésznöt 

i ( Reklámélet)

mmmm

mutatón megjelennek, valahányszor John 
teliép.

Érdekes: a premier közönsége külön taps­
ai ünnepelte az öregeket, amikor beléptek 

a nézőtérre.

Tapsorkán
Versinin hadnagy teljes győzelemmel vitte 

sikerre a darabot és a szerepet. Az előadás 
végén olyan tupsorkán volt, hogy azt hit­
űik, hogy már nem is fogják eljátszani a 
hagyományos ..Good save the King“-et, 
amivel az előadásokat végzik. Még a him­

nusszal is csak nehezen tudtak elnémítani a 
megihletett, lelkes angol publikumot.

A térj darabot ír
Velem csak annyi újság van, hogy sokat 

dolgozom. A férjem is természetesen. Dara­
bot ír. Arról vaui szó, hogy én játszom a 
főszerepei. Másképpen, más darabban nem 
is enged a színpadra lepni. Pedig már úgy 
szeretnék fellépni Budapesten, akár darab­
ban, akár filmen . . .

Augusztusban Budapesten leszünk, a ma­
gyar fővárosban töltünk egy hónapot . . .



: m a u-kamién. Ballábamon hideK-
; i - borogatás, Csengetnek. A Lajos jött. 

Hallottam, hogy valami baleset ért -- 
ru a:Ji.i ré1- -vittel, — hát feljöttem. Mesélj, 
mi történt?

Harmincszor meséltem el eddig kedves 14- 
,im.utk balesetem történetét, kissé unom 
in.. Most mesélem harmincegyedszer.

Hát az úgy volt, kérlek, hogy megyek 
... uccun, egyszerre csak: krres! — a bal 
. ... . nagyot reccsent. Arcom eltorzult a
fáidul untul és végigvágódtam a járdán. A 

, . iség eleinte csak lassan gyülekezett, de 
„ül v ég jó házam lett, lehettek vagy öt- 
a/an. Rendőr is jött. telefonált a mentők- 

- • akik hazahoztak. Most itt fekszem ki- 
■ -live, a bokám kék, mint a kökény és da­
gadt. mint a lopótök.

Mivel borogatod?
Hideg vízzel. Orvosi rendeletre.

— B.-i\aíicamra hideg borogatást? Azon- 
... . ditsd el, főzess kamillateát és azzal 

i rovasd, amilyen forrón csak kibírod. 
Tiltakozni akarok, de Lajos ellentmondást 

II tűrve kimegy a konyhába, megfőzi a 
..tout és sajátkezüleg teszi a lábamra. 

Ordítok a fájdalomtól, Amint javában ordí­
tok, csengetnek. Itt az Otti néni.

J iságos ég ... rémüldözik. — mi történt
veled? -

Elmeséltem neki is. Harminckettedszer.
— Mutasd!
Ellenkezni akarok, de Otti néni szeretettel 

rámförmed, hogy fogjam be a számat. Le- 
cibálja a borogatást és hüvelykujját beledöfi 
a daganat kellet! közepébe.

— Fáj ez?
Ordítok, mint akit elevenen nyúznak. Otti 

néni megnyugtat:
Ez nemcsak bokaficam, ez izomszaka- 

d i ■ is. Minimum négy hétig feküdnöd kell 
vele. Mivel borogatod?

— Forró kamillateával.
Meg vagy őrülve? Azonnal hozass len­

maglisztet, tedd bele egy vászonzacskóba, a 
zacskót jégbe kell hűteni és rátenni a bokára. 
És ami a fő: a láb alá legalább öt párnát 
kell rakni, hogy a boka jó magasan legyen.

Tiltakozó szavaim mitsem használnak, 
mozdulni nem bírok, Otti néni személyesen

1»

rakja rám a jégbehűtőtt lenmaglisztes zacs­
kót. Akkorát ordítok, hogy két pár cipőm le­
esik a könyvszekrény tetejéről. Csengetnek. 
Dénes Karcsi jött. Neki is el kell mesélni. 
Karcsi letépi a lemnaglisztet, két tramplí 
marka közé szorítja a bokámat és elkezdi 
forgatni.

— Fáj ez?
Bömbölök. Bokám most már olyan, mint 

egy uradalmi fajdinnye.
- Barátom — mondja Karcsi, — ez kulcs- 

csontrepedés és InszalagtokgyuUadás. Nem 
kell megijedni, tíz hétig fekszel vele, aztán 
veszel két mankót és azzal akár táncolhatsz 
is. Egyelőre borogasd essigsaure Ton érdé vei 
és lógasd a lábad a földre, hogy a boka jó 
mélyen legyen.

Földig húzza a bokámat, sikítok. Csenget­
nek. Révész Lili jön, virággal.

- Na, maga rossz fiú, mi történt?
Elmesélem. Lilinek felragyog az arca:
— Sínbe kel! tenni. Van két ruhaakasz­

tója?
Sajnos, van. Lili megragadja a lábamat 

és spárgával szorosan két ruhaakasztó közé 
kötözi.

Elájulok. Mire magamhoz térek, Tóni bácsi 
ül mellettem. Tóni bácsi a család büszke­
sége, két méter magas, nehézsúlyú amatőr 
birkózó.

— Mi van veled?
Elmesélem, harmincötödször.
— Mivel borogatod?
Nem merem megmondani neki, hogy ruha­

akasztóval, mert félek, hogy lecíbálja és mást 
tesz rá.

— Nincs rajta semmi — dadogom félén­
ken, — ennek csak nyugalom kell és pihenés.

Tóni bácsi feláll, leveti a kabátját, hónom 
alá nyúl, felemel a levegőbe, aztán talpra­
állít a padlón, de úgy, hogy a fájós bokám 
csak úgy nyekken.

Tóni bácsi — ordítok kínomban, — mit 
csinál?

ha fekszel feleli jóságosán, — sohase 
fog meggyógyulni a lábad. Járkálni kell 
vele, nehogy megpudvásodion.

Magamhoz vettem revolveremet, 
egy látogató jön, keresztüllövöm.

Ha még

Séti&íí



A Meneés bálról (Schiijlcr jdv.)
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Jött aztán a főpróba, a premier. Az 
egyik kisebb szereplő aztán mégis bátor­
ságot vett magának s megmondta őszintén 
a színésznőnek.

Művésznő hiába, önnek, jó ünkrili- 
kája van. Megmondta előre, hogy rossz 
tesz a darabban cs tényleg — nagyon 
rossz volt.

A primadonna ahelyett, hogy belátta 
volna, hogy elvégre is a kis szereplő csak 
a: ti szavait ismételte, rettenetesen fel volt 
háborodva és alaposan leszidla a kis 
kollégát . . . így mondja meg az ember 
a primadonnának a ■— saját igazát.

Jó tesz tehát a primadonnákat nem 
bántani.

Bizony. Ez a probléma merült fel 
a Vígszínházban is, ahol a ,,Hajnali 
vendég” című darabban Rádai Imre a 
szerepe szerint pofonvágja Sulyok Máriát. 
Unnék a pofonnak a szerző és rendező 
utasítása szerint élethűnek kell lenni, 
mert fontos jelenet a darabban. Rádai 
igyekezett is ..élethűen” csinálni ezt a 
jelenetet és bizony meglehetősen erős 
pofonokat mért le esténként a kitűnő 
Sulyok Máriának. A pofonok előadás­
ról-előadásra mind hatalmasabbak leltek. 
Réidai egyre jobban „beleélte” magát a 
szerepébe, úgyhogy egyik előadáson a

Mm

játék hevében egy valóban túlméretezett 
pofont adott a parlnernőnek. Sulyok 
Mária a jelenés után idegesen kirohant a 
társalgóba s leghatározottabban tilta­
kozott ez ellen. Végül is a rendező is 
óvást emelt a túl reális játékmodor ellen 
s Rádainak meg kelleti fogadnia, hogy 
bármennyire is beleéli magát a szerepébe, 
mégis mérsékli magát és mivel a pofon 
erejét úgy lédszik nem lehet kiszámítani, 
csak markirozni fogja ezentúl a tett- 
legességet.

fia már Sulyok Máriánál tarlunk, 
mondja, igaz, hogy a művésznő férjhez 
megy?! Jobban mondva, hogy most má­
sodszor is férjhez.megy?!

Bizony igaz. A szép és lehetséges 
Sulyok most másodszor jog beevezni a 
házasság remélhetőleg minél boldogabb 
révébe.

Xos és lemond a színpadról?!
Hír szerint igen, de remélhetőleg nem, 

mert hiszen aki belekóstolt a színpadi 
sikerekbe, az nehezen tud megválni a 
színházi világtól.

Mi volt ezen a héten a legmulat­
ságosabb esel?!

Kétségtelen a kedves komikus esete. 
A komikus, szabad estéje lévén, elhatá­
rozta, hogy megnézi a Julia című dara­
bol, amelyről annyit hallott, sőt azt is 
hallotta, hogy az egyik szerep neki való. 
A színészek mindig szeretik látni azt a 
szerepet, amelyről azt hallják, hogy nekik 
való. Ilyenkor tudniillik mindig van 
alkalmuk összehasonlításokat lenni a 
tényleges szereplő és a maguk elképzelt 
alakítása közölt. Mondanunk sem kell, 
hogy ez az összehasonlítás, mindig a 
másik hátrányára ül ki.

Szóval u komikus beüli a nézőtérre és 
várta az előadási.

Megkezdték a nyitányt. Erőteljes, 
súlyos motívumok hangzottak jöl a zene­
karból. A komikust megleple ez a muzsika. 
Ah gondolta magában ez az Ábrahám 
(a Júlia zeneszerzője) mennyire meg­
változóit. ,, A leve van egy pupu” dallamai 
után most milyen más vizek jelé evez.
Ez igen ! Ez lúd ! . . . De ime vége a 
nyitánynak, szétnyílik a függöny. Külö­
nös a színpad. A komikus várja a 
Honlhyt, meg a Dellyl, hogy bejöjjenek'a 
színpadra és helyettük egészen más 
szereplőket lát . . . Kiderüli, hogy aznap

Rózsahegyi Kálmán (Hajnal felv.)
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Londoubun egy új revíílien ez az elefánt lesz az egyik sztár. A görlöknél mar is sikere van



X Luthcr-tánceslélyríil (Schüffer /elv,)

nem a Júliát, hanem a Tannhäusert 
adták. A komikus persze elfelejtette 
megnézni a Városi váltakozó műsor­
rend jel. Mottó: a komikus „nem 
hátrált” meg, hanem végignézte a Tann­
häusert, Wagner remekét életében 
először.

Kiadós kulisszapletyka ?
'Van. Mégpedig tanulságos. A szln- 

háziguzgatás a világ legnehezebb mester- 
Azt sohasem lehet megtanulni ! 

Példa erre a következő legújabb eset. 
A kitűnő tehetségű szerző darabjai nagy 
■ikerrel mentek az egyik színházban, 
mire a másik színház igazgatója is ren­
delt nála darabot. A darab elkészült. 
.1 színház elvolt ragadtatva, de volt egy 
pontos probléma. Ki játssza a dared) 
'nem címszerepét), hanem annál jóval 
lantosabb vezetöszerepél. Adva volt a 
színháznál szereplő valóban remek ka­
naka és adva volt a hírneves karakter- 
színésznő, aki nemrégiben rendkívül 
ikerrel játszotta egy vígjáték [(/szerepét.

I sakhogy míg a komika esti száz pengő 
fellépési díjjal megelégedett, a karakter- 
színésznő esti kettőszáz pengő fellépti 
dijai kért. íés eljött a premier. A darab­
nak nagy sikere volt, a közönségnek is 
nagyon tetszett. A vezető komika való­
ággal remekelt, egyik nyiltszlni tapsot a 

másik után kapta. 100 töt) előadási 
jósollak a darabnak.

légy hél múlva kiderüli, hogy az összes 
jósok mint annyiszor ezúttal is 
tévedtek, a darab közönségileg 
nem váltatta be a hozzáfűzött vérmes 
reményeket.

Most persze keresik a hibákat, de

nem tudnak rájönni. Talán másképpen 
kellett volna rendezni?! 2—3 szerepet 
más szereplőkre kellett volna bízni?! 
Talán a nagyobbik színházban kellett 
volna megtartani a premiert?! Hol a 
hiba?!

Ugyebár, hogy nem lehet kitanulni a 
színházigazgatást?!

Mondja hogy van az, hogy Rózsa­
hegyi Kálmánt még az idén nem láttuk 
pesti színpadon?

Akárhogy is van. valljuk be. ez 
nincsen jól.

Valóban, a nagy művész még nem 
lépett fel az idén. kénnek egyik oka. hogy 
állandóan filmezett, a másik oka 
aminek valóban nem lelt volna szabad 
megtörténni hogy nem találtuk meg­
felelő szerepet a számára. Most azon­
ban Rózsahegyi leszerződött a Pesti 
Színház A hatodik emelet” című 
francia újdonságának főszerepére s így 
a közönségnek atkaima lesz egy parádés- 
szerepben élvezni a mester zseniális 
művészetét.

Híradó.
A szerkesztőségi postánk olyan 

nagy. hogy minduntalan kénytelenek 
vagyunk kiragadni egy-egy problémát és 
részletesen, cikk alakjában tárgyalni. 
Legújabban gépíró kisasszonyok fordul­
lak hozzánk problémákkal és ez indít 
arra. hogy felkérjük Ego-t, a nagyszerű 
Írónőt, válaszoljon cikk formájában. 
Ebben a számunkban már megjelent is 
az első cikk. Jövő héten Boross Elemér 
megvilágításúiban foglalkozunk a kér­
déssel.
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Színdarabírók, színigazgatók, rendezők, zeneszerzők, egyszó­
val minden színházi ember előtt a legsúlyosabb probléma, a leg­
fontosabb kérdés, hogy mikor tapsol a karzat, mert hogy a 
többiek mikor tapsolnak, azt a közelmúltban gyakran volt alkal­
munk megállapítani. Ha a színpadon Újgazdagod őnagyságát 
figurázzák ki, amint zsíros kézzel vacsorázik, vagy felékszerezve 
jelenik meg sport kosztümben, akkor egész biztos, hogy a zsöllye 
első soraiban hangzik fel a taps, mert Ujgazdagné remekül mulat 
azon, hogy ez a színpadi Ujgazdagné milyen esetlen és milyen 
bárdolatlan. Az Arisztid-viccck megszemélyesítői, akik monokli­
val és őszülő halántékkal bukdácsolnak, miközben kissé fele­
dékenyül, félmondatokat zümmögnek maguk elé, ezek nem 
csodálkoznak azon, ha a legviharosabb tetszésnyilvánítást a 
páholy közönségétől kapják. Ott ülnek ők, a modellek és még 
szünetben is (sőt, különösen akkor, mert ennyi idő kell, míg 
egy-egy vicc a megértéshez elérkezik) remekül mulatnak azon, 
hogy az a színpadi Arisztid milyen csetlő-botló, feledékeny. 
A támlásszék, a zártszék, az erkély, mindegyik mulat, örül, 
hogy a pénzéért megnevetették, csak a karzat, az a konok karzat 
kiszámíthatatlan, mert mikor tapsol a karzat ? Ha szegény 
emberről szól a színdarab, akkor leginkább a drága helyek kelnek 
el. Mi érdekli a karzatot, ha nem a saját élete ?

A karzat a hercegnével izgul, amikor durva hercegi térje 
térdre kényszeríti, a karzat remegve szeretné megsimogatni a 
kopasz vezérigazgató fejét, akit az a bánat ért. hogy leánya 
szegény emberhez ment feleségül és a karzat a büszke, gőgös 
grófné anyjával együtt érez, akinek el kell viselnie, hogy fia 
bártáncosnőt vett feleségül. A karzat tudniillik nem nézi 
a színpadot, hanem átéli és ha már lefizette a belépti díjat (ami 
a leggyakoribb eset, mert kinek mernének karzati potyajegyei 
adni ?), akkor ő bizony azért az egy pengőért nem a szegény 
mosónő leikébe és alakjába akarja magát képzelni, hanem rendes, 
gazdag, arisztokratikus elérhetetlenek alakjába.

Nehéz megtudni, hogy mikor tapsol a karzat, mert a szerző 
a publikumot rendszerint a prosceneum-páholyban ülve figyeli.
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A legrégibb 
katonacsaládból 
- Európa ünnepelt 
hegedűművésze

V kedven? tiéezy
munka közben

Beszélgetés Géczy Barnabással
Berlin, február

‘ Déiibáb burlin' munkatársától.) A 
lókeiőbb hotelnek, az Esplanadé-nak fe- 
márványtermében egy elegáns térti hajol

meg a dobogón, hogy jobbra-batra moso­
lyogva köszönje meg azt az óriási tetszés­
nyilvánítást, melyben a közönség nap-nap 
mán részesíti. Az ünnepeit művész: Géczy 
Barnabás, a német főváros legnépszerűbb 
kedvence.

Ezt a szót: kedvenc, szóról szóra kell tény­
leg érteni. A német rádió tavaly megszavaz­
tatta közönségét, hogy megtudja, ki a 
hallgatók legkedveltebb előadója? A befu­
tott százezernyi szavazat 62 százalékát a 
magyar Géczy Barnabás kapta... ugyanaz a 
remek hegedűs, aki 15 évvel azelőtt a buda­
pesti Operaház hangversenymestert székéből 
indult neki a világhírnek, ma pedig már, alig 
negyvenéves korára, az európai dobogók leg­
kedveltebb vendége. .

Mi Géczy Barnabás sikerének titka? Vála­
szoljon erre ö maga:

— Amikor 1925-ban Berlinben leteleped­

tem, azzal az. elhatározással alapítottam meg 
saját zenekaromat, hogy a szórakoztató 
muzsika elég mélyre csúszott nívóján javí­
tani jogok. Merész kísérlet volt -tz akkor tel­
jes erővel dühöngő táncőrület idején, a kü­
lönböző táncszámok közé egy-egy klasszis. 
számot is beiktatni s bizony nagy volt a? <•' 
ellenállás, melyet le kellett küzdenem, aims' 
a közönség megértette, hogy a szórakoztató 
zene nemcsak íeltetienül simiböl áll, hanem 
néha másból is . , . legyen a komponista neve 
Schubert. Ravel, Liszt vagy akár Beethove"- 

A kísérlet sikerült. Zenekaromat a - - 
kitünőbb erőkből állítottam össze, tagjaimat 
pedig a legjobb filharmóniai zenekarokból 
szerződtettem s ez már egymagában is biz­
tosítéka volt annak, hogy komolyan fogjuk 
iel tervünket. Elhiheti: nehéz volt mindany- 
nyiunknak „áthangolni". A íoxtrottot kellett 
megtanulnunk, de a klasszikusokat nem ve!-; 
szabad elfelejtenünk! Íme, ez a titkom, ez 
ma a mesterségem s ez a sikerem.

*— Nos és Iván?
Géczy Barnabás felcsillanó szemmel kezd 

mesélni:

V
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Legnagyobb boldogságom. A feleségem, 
mint tudja, norvég nő. Ivánnak északiasan 
iehérszőke a haja. a temperamentuma 
azonban déli. Kitűnő muzsikus, egyet­
len tanítványom s ha Isten is úgy akarja, 
jövőre már a pesti Zeneakadémia művész­
képzőjének növendéke. Üres perceinkben 
biliárdoztti szoktunk, nekem pedig be keit 
vallanom, hogv a iiú rövidesen ebben is leiül 
fog múlni. Pehelykönnyű keze van s ebben 

• vonót éppen olyan ügyesen tanja. mint a

dákót. .. most már igazán szeretném tudni, 
mi lesz belőle: hegedűművész vagy bülárd- 
bajnok?

(Azt hisszük, (iéczy Barnabásnak ez az 
aggodalma jogosulatlan: akik már hallották 
Ivánt hegedülni, egy pillanatig sem kételked­
nek abban, hogy az előbbi.)

— Mit szeretne még elérni?
— Látja, ez különös. Tizenöt év óta járom 

a nagyvilágot, de még ennyi idő alatt sem 
adódott úgy. hogy egyszer Pesten is fellép-

Gévzy Barnabás 
és ilu Iván
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Uilllirdszobu 
Géctty berlini 
otthonában

hi,-lsek zenekarommal. Most már azonban, ha 
torik-szakad, erre is sor kel! hogy kerüljön! 
Nyáron minden évben otthon pihenek, az idei 
■-.'aiiadsagomat arra akarom felhasználni, 
uigy e régi tervein érdekében is tegyek va- 
tniit. Remélni akarom azonban, hogy a pes- 

tieknek már így is sok örömet szereztem ál­
landó rádiószereplésemmel. Bizony, ha ma­
gyar zenért kerül a sor, mindig összeszorul 
egy kicsit a szivem. Régi magyar dalok még 
ina is honvágyat keltenek bennem, de mit 
.sináljak, a sorsom ide sodort, ma már Ber-
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Apa és Hu
eyyütt
gyakorolnak
(Quick felv.)

lin szinte második hazám. (Qéczy Barnabás 
elgondolkozva forgatja kezében a vonót. A 
híres katonacsaládból művésznek született 
világhírű magyar előadó gondolatai most 
megint messze szállnak. Talán Ivánt látja már a 
pesti Zenekakadémia növendékszobájában . . . 
Hiába, ez még a művészet mellett is a leg­
szebb álom marad s ez az a legnagyobb am­
bíció, amivel Géczy Barnabás a jövő pro­
gramját kitölti.)

Viszonthallásra Budapesten!
Boros Ferenc



tiseiwem'iiiasSiiniSSKMÜ',IIHIHIIIIIímeüZ'tíltüSeüiV
HF' “üiníTy

Irta: Barabás Pál

Olvasópróbától a premierig
Hölgyeim és uraim! Nézzünk őszintén ma­

gunkba s csak aztán kérek feleletet! Ki 
mondhatja cl közülünk, hogy nem drámaíró? 
Ugyebár senki? Mert nemcsak az a dráma­
író, aki valóban színre is kerül, vagy aki 
megírja . . . mindenki drámaíró, akinek egy­
szer is eszébe jutott: micsoda színdarabot 
lehetne írni az életemből! És ez kinek nem 
jutott legalább egyszer az eszébe?

S ha már így együtt vagyunk, drámaírók 
egymáskőzt, beszéljünk csak őszintén a mai 
óra tárgyáról: „Olvasópróbától a premierig.' 
Mi történik a darabbal az első felolvasástól 
addig, amíg a premierig felcsattan az első 
taps s a szerző boldogan meghajol. Mert — 
a szerzők minden ellenkező híresztelésével 
szemben •— a szerző mindig boldogan hajol 
meg s minden premieren siker van. Az utolsó 
harminc évben a közönség minden bukott 
szerzőt megtapsolt a bemutatón és senkihez 
se hajigáltak fel záptojást. (És még ezt a kö­
zönséget szidják!)

Kezdjük tehát ott. hogy a „Csak nappal 
szeress!" olvasópróbáján a szerző első ízben 
hallja színészek szájából a „müvet". Mert 
ilyenkor a legsilányabb bohózat is mii, gices 
csak a kritika után lesz belőle. A szerző jól-

firre aztán kiüt a botrány. Gyuri (ö a hős) 
egy sort sem enged húzni. Panni (a hősnő) 
nem akar játszani, a végén abban egyeznek 
meg, hogy Panni számára majd gondolkoz­
nak egy nagy jelenetei!. A második felvonás

csőén állapítja meg, hogy a darab remek, a 
viccek zseniálisak, az ötlet olyan új, mint 
Kolumbus felfedezése, egyszóval: biztos két­
száz előadás! Kis aggodalmat csak az okoz, 
hogy sem a rendező, nem a szereplők nem 
mulatnak túlságosan. Sőt! Felvonásról fel­
vonásra komorul az arcuk. A végén azt 
mondja a rendező:

— Na . . . azért nincs semmi baj. Majd 
megcsináljuk a darabot.

Mi az, hogy „azért" nincs baj? És mi az. 
hogy „megcsináljuk" a darabot? A szerző, 
ha még nem esett át ezen a tűzkeresztségen, 
még reménykedik . . . aki már átesett, ilyen­
kor hóna alá csapja a darabot és elviszi (ami 
nem szokott előfordulni), vagy sorsára bízza 
és csak immel-ámma! néz a színház felé (ez 
elő szokott fordulni).

A rendező tellát becsukja a rendezőpél­
dányt azzal, hogy a darabot „majd meg­
csináljuk", a hősnő pedig leteszi a szerepét 
és kijelenti:

— Én pedig ezt a darabot nem játszom el! 
Most látom csak, hogy a Gyuri szerepe négy 
oldallal nagyobb!

A rendező le akarja csillapítani a készülő 
vihart.

— Ne izgulj, szivem, a Gyuri szerepét 
úgyis nagyon meg kell húzni.

úgyis üres.
A szerző ezen a napon kezdi megszokni a 

gondolatot, hogy a „Lear király" mégis csak 
jobb darab, mint a „Csak nappal szeress!" 
A nagy jelenet természetesen nem jut a/ 
eszébe, pedig reggelig ébren van fejtöréstől.

A másnapi próbára emiatt kissé elkésve 
érkezik, éppen akkor, amikor Panni ragyogó 
arccal olvas tel valamit. A szerző megáll a 
színpad sarkában és figyel. Mi ez? Azonnal 
megtudja. Panni megírta a nagy jelenetet, 
az öccsével együtt (akinek különben mar 
több versét szavalták az önképzőkörben, ta­
valy érettségizett és író akar lenni). Mielőtt 
a szerző lélegzethez jutna, a rendező kije­
lenti, hogy az új jelenet egészen jó. különben 
is a próbák alatt majd kialakul.

Próba után tiltakozom, határozza el a 
szerző.

Próba alatt megdöbbenve tapasztalja, hogy 
a rendező percenként áll meg. kihúz minden 
komolyabb részt ... és vicceket szúr a 
helyükbe. A színház dramaturgja szerint 
ugyanis a darab túlságosan komoly, „vicce- 
slteni" kell. Ebben a vicces!lésben résztvesz 
az egész szereplőgárda. . . kezdik a szöve­
get teletűzni „mazsolával", vagyis jő bemon­
dásokkal, amelyeket állítólag imád a kö­
zönség.

>*3«
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J./ÍT/Ö próba végén nem mer szólni, an- 
is inkább, mert Oyun «clrehuz/.^
Drága szerzőm, mleljen oa» ide. Nun 

ehetne csinálni valamit, hogy en az Uso 
»•'.vonásban frakkban jöjjek be'

1V hüe-dékházhvm a hegytetőn . • • iru^han.
dtZI'1NézzcU.ZO‘miárt kei. az első képnek a 
menedékházban jáiszódni? Magunk koz 
szólva . . . ez egy marhasd! Legyen 
kép ege estély a bar«» vtliajaban .. ., (fetora 
múlva a szerzőben kétségek támadnak hatba 
, iőv/inésznek igaza van b vertre rutint. . 
tapasztalt színház, ember. Megígért, hue 
maid gondolkozik a dolgon. És nem sejti, 
hogy a színész fiatalabb korában operet- 
bonviván volt vidéken s ott ragadt belé. ki 
irt hatatlanul, élete végéig, ez a trasa-
komplekszum.) ... .... ...,

Most már nem i- kell tovább részlett zni • 
dulgi.i. Minden próbán kimarad valami _a Kez- 
iratbiV. s heivette beszűrődik egy-egy uj ötlet, 
ahgang. jutók... az első teljes próbán mar 
.rak sorok lézengenék az eredeti darabból.

[ízen a próbán már részt vesz a színház 
egyik igazgatója is. aki a második telyonas 
iit.m lem érti. hogy miért ..Csak nappal sze­
ress!- darab címe? (Mindaz, ami erre a 
címre y • -.atkozott kimaradt a .darabból.) 
Mmgyárt ajánl is egy elmet: „Csokou. ha 
tudsz' A cím viharos sikert arat s másnap 
már ezen a címen kommünikézik a_ darabot.

A színház társigazgatója az első díszlet- 
próbán néz :i színpadra. Meglepődve tapasz­
talja, hogv a főkoinikus csak az első és har­
madik felvonásban szerepel a másodikban
nem.

Kezét () az egyetlen színész a darab­
ba,',. akit imád a közönség és nincs benn a
második felvonásban! ......

l)v hiszen az egész második íelvoiuts 
,-r> épül hogy a komikus eltűnt!

. Akkor is jöjjön by' Ha máskép nem 
lehet. úgy. hogy a többiek ne fussak! hhbol
nem engedek! , . r-

A szerző első pillanatban vissza akarja 
kérni a darabot. Ezt már mégse lehet! Ez 

a csepp, amelytől kicsordul a pohár. De 
biztonságát a darab jóságát illetőleg ágy^ alá­
ásták. hogy nem meri visszakérni. Hatha 
visszaadják. Azt ellenben kijelenti, hogy «• 
már Olyan fáradt, úgy összezavartak a pró­
bák. hogy képtelen egy sort is írni.

Nem baj. Üljön össze a rendezővel, 
beszélték meg a komikus jelenetet . . . aki 
majd kialakít belőle valamit, filmen is lev
szokta csinálni. .. v< a főpróbán a legnagyobb sikere ennek 
a jelenetnek van. A színház baratai kicsit 
hosszúnak találják a darabot, szerintük huzni 
keli belőle. Erre kihúzzak azt a hetvenkt, 
M,rt ameiv utolsó töredéke volt a szerző 
gondolatainak. Most aztán már nincs .. darab­
ban a szerzőnek egyetlen mondata sem.

A premieren nagy a siker! A szerző frakk­
ban ácsorog, meghajol, fogadja a gratuláció­
kat . . élvezi egv olyan darabnak a sikerei, 
melyhez semmi köze nincs.

A kritikák másban agyoncsapjak a darabot. 
Harmadnap nyolcvanhat pengő a kassza. > 
egy hét múlva kialakul bukás.

A szerzőt csak az tartja életben, hogy a 
darabot, amit írt. u „Csak nappal szeress. -t 
újból benyújthatja. Egy másik színházhoz.

Ahol, ha szerencséje van, újból kezdődik 
az egész.

Az állatorvosi halról (Schäfjef felt)./

>514 <
í



PEREG

FILM

űrét.

«V •> •itt:»-:!*!

llöilik

Madge Evans szépséyver 
seuyt nyeri kocsijával

(Metro foloj



Zaawiek Qxeta Qatka egyik tégi tekidmßCmje komi
ROVATVEZETŐ SLINETAR GYÖRGY

Amikor mit Greta Garbo, vagyis Gustaw- 
scn kisasszony az egyik stockholmi áruház­
ban a kalapokat árult, az egyik svéd marga- 
11 agy,’ir fölkcréscrc szerepet vállalt egy rövid 
.-•.a '.nii'.'.mben. Mindössze az volt a feladata, 
hogy egy darab níargarinoskenyeret jó ét- 
•. ággy al elfogyasszon. A filmet most kiásta 
valamelyik élelmes vállalkozó és drága áron 
eladta egy newyorki éjjeli kabarénak, amely 

. "át. óriási érdeklődés mellett vetíti a három­
perces. margarintevö Garbó-filmet. A közön­
ség tódul, mert végre Garbót nemcsak mint 
hősnőt hanem mint egyszerű embert is lát­
hatja filmen.

Garbónak nincs kifogása a film ellen, ö nem 
szégyenli. hogy valamikor szegény masamód- 
leány volt. aki boldogan vállalkozott egy-egy 
rvkiámiiltn szerepének eljátszására. Annál 
dühösebbek a Metro—Goldwrn—Mayer cég 
vezetői, akik nem tudják elviselni, hogy 
drága pénzen megfizetett sztárjuk ilyen üt­
men szerepeljen. Keresetet indítottak a ka­
baré ellen és a bíróságot kérték, hogy tiltsa 
el ennek a filmnek bemutatását. A kabaré 
igazgatósága azzal védekezett, hogy* a film 
előadási joga a svéd margaringyárosé, az 
pedig nem tiltakozik annak lejátszása ellen. 
\ bíróság a Metro keresetét elutasította, ez 
azonban nem vetett véget a különös vitának.

dS*.

Judy (lorlund. Hutai holly 
voodl filmsztár két kvdven- 

eével tMetro foto
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Riol kimaradt

„Le vele l”, a felvétel azonban nem sikerült, 
mert az összegyűlt közönség hatalmas nevetésbe 
tört ki. Először is az ő szemükben különösen 
kifestett Boyer-n nevettek, aztán a statisztákon, 
akik szerintük értelmetlenül és ok nélkül kia­
bálták, hogy : „Le vele I”, de legjobban a 
helyi rendőrökön mulattak, akik igen elfogó- 
dottan viselkedtek a felvevőgcp előtt.

A felvételt meg kellett ismételni. A rendező 
beszédet intézett a lakossághoz, amely a második 
felvételnél fegyelmezetten viselkedett és a 
statisztákkal együtt kiabálta, hogy : „Le vele !”

Charles Boy er-1, a „rabló”-t, most már át­
kísérték a törvényszék épületével szemben lévő 
börtönbe. Az ajtó kinyílt, a rendőrök átadták 
a rablót a fogházőrnek, aki bekísérte az egyik 
cellába és rázárta a nehéz vasajtót. Aztán, 
mint aki jól végezte a dolgát, otthagyta a rabot 
és hazament a lakásába. Charles Boyer ott­
maradt a celláben.

A fogházőrt nem értesítették előre arról, 
hogy csak filmfelvételről van szó, hogy annál 
természetesebben szerepeljen. A film azonban 
Charles Boyer számára túltermészetesre sikerült 
és Boyer izgatottan zörgetett a cellaajtón, hogy 
engedjék már ki. A fogházőrt visszahívták és 
megmagyarázták neki, hogy csak filmfelvétel­
ről van szó. A fogházőr azonban ezt „trükk­
nek tartotta. Végre annyit megtett, hogy el­
ment a feljebbvalójához, aki közölte vele, hogy 
a „foglyot” kiengedheti. Igv került Boyer újra 
szabadlábra.

A kisvárosnak mindenesetre hetekre való 
beszédtémája van, de a film is gazdagabb egy 
természetes jelenettel.

Filmmel a vasúti balesetek ellen
Az angol vasutak a vasúti balesetet tartják 

első számú közellenségüknek és mindent elkö­
vetnek ennek megfékezésére. Most már a hangos­
filmet is felhasználják erre a célra. Két mozgó- 
színházvonatot járatnak, amelyek filmeket visz­
nek a nagvobb városokba és ott, a városok 
előadótermében a vasúti alkalmazottak és a 
közönség számára olyan filmeket vetítenek, 
amelyek egv része megtörtént baleseteket perget 
le az' életből vett példákkal, másik része pedig 
arra tanítja a nézőt, hogy milyen csekély fele- 
dékenység miiven súlyos balesetek okozója lehet 
és a szükséges óvatosság, a fegyelem hiánya 
milyen károkat okozhat emberi életben és 
vagyonban. A filmek nem abból a célból ké­
szültek, hogy ijesztgessék a nézőket és ilyen 
módon hassanak, hanem azt célozzák, hogy 
segítségükre legyenek a balesetek elhárításában. 
A vasutak filmjének címe : „A biztonság őrei”.

iDMiäaä
(Metro foto)

f



imperto Argentina, az Uta 
spanyol származású új 

sztárja (Ufa film)
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támogatásával 2600 
schilling díjat tűz ki 
a 4 legjobb osztrák 
játékfilm-forgatókönyv 
elkészítésének a jutal­
mazására. A díjazás­
ban csak az Osztrák 
Hazafias Front tagjai 
részesülhetnek.

*

Az Amatőr Mozgó- 
fénykéjiezök Egyesülete 
legutóbb elhatározta, 
hogy nevét Magyar 
Amatőrfilm Szövetségre 
változtatja át. Az erre 
vonatkozó közgyűlési 
határozatot a belügy­
miniszter most jóvá­
hagyta.

(•all Patrick, Hollywood lep- 
jobli alakú sztárja
I P uram mini foto)

foglalkozó filmszakem­
berek tömörültek, ha­
nem tudósok és film­
riporterek, akik főleg 
utazási filmeket készí­
tenek, vesznek részt. 
Az új egyesület címe 
Association des amis 
du cinéma documen- 
taire (Paris, 32 rue 
Contentin). Az új 
egyesület feladatául 

tűzte, hogy szolgálni 
fogja a tudományos 
és kutatófilmet és e 
célból díjakat tűz ki 
a legjobb filmriportázs 
és utazási film jutal­
mazására. Az új egye­
sület január 20-án 
rendezte a Salles Jená­
ban az első bemutatót, 
amelyen Paul Gozes 
í.es animaux sauvages 
(Vadállatok) című film­
jét mutatták be.

*

Japánban elhatároz­
ták, hogy nyersfilm­
gyárat létesítenek, mely­
nek az a hivatása lesz, 
hogy a japán filmipart 
nyersfilmmel ellássa. 
Az új eég körülbelül 
:i millió pengő értékű 
yen alaptőkével indul 
és állítólag rövidesen 
megkezdi a japán
nvcrsfilmgyártást.

♦

Kopenhágában meg­
nyílt az Enghave-Bio 
neiu'l mozi, amely a 
dán főváros 47-ik film­
színháza. Az új film­
színház 756 ülőhely 
fölött rendelkezik és tet-

íDéliftáft

jesen modernül rendez­
ték be. Érdekes, hogy 
az új filmszínház igaz­
gatója és engedélyese 
Holger-Madsen, az is­
meri dán filmrendező, 
aki a némafilm idejében 
az akkori világhírű 
Xnrdisk Film egyik- 
rendezője volt.

Osztrák filmujságírök 
ösztöndíja a legjobb 
filmért. Az osztrák 
ujságírószervezet film­
szakosztálya amely 
a Fipresc-i osztrák 
tagozata az osztrák 
közoktatásügyi és ke­
reskedelmi minisztérium

55
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\ leghosszabb filmszerződé«
Shirley Temple szerződését további 10 évre meghosszabbították. Darryl 

!■'. /.arunk, a 20th Century-Fox produkciós főnöke szerint olyan tehetség, mint 
a kis Shirley sohasem nőhet ki a szerepköréből és a Fox mindig fog Shirley élet- 
korának megfelelő szerepet találni. Máris vásárolnak a kis sztárnak olyan sziizsé- 
ket, amelyek megfelelnek a fejlődő Shirley életkorának és művészi ambícióinak. 
Most elkészült „Csin-csin" című filmjében is már 8 éves kislányt játszik, aki 
ezúttal újra egy vidám, igazán nekivaló témában kapott vezetőszerepet. Shirley- 
nek ebben a filmjében is világhírű sztárok a partnerei : Alice Faye. RoherI Young 
és Arthur Treacher
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Szegeden ismét ősbemutató volt. Sikerrel 
adtok elő Harmatit Imre és Márkus Alfréd 
..Vasa" eimű operettjét. Mészáros \||l. 

Erdőd! Kálmán. Komlós Juel
(Liehmann leír •
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V londoni ,,Fleet Street Choir“ középen I-mvranee karnaggyal

NYOMDÁSZOK, ÚJSÁGÁRUSOK
Európa leghíresebb énekkarának, a ,,Fleet Street Choir“-nak tagjai

A londoni, párizsi, római, stockholmi hang­
versenytermeknek idei szenzációja a „Fleet 
Street Choir".

Aránylag egyszerű lefordítani a nevüket 
magyarra. A „Fleet uccui énekesek“. Ennek 
az elnevezésnek azonban érdekes háttere van. 
A londoni Fleet Street az angol birodalom 
híres ujságuccája. Az aránylag szűk és rövid 
nve.tcskában százszámra tanyáznak a nagy 
atigt újságok, képes magazinok, színes és 
tudományos folyóiratok szerkesztőségei és 
nyomdái. Az épületek betónpincéiben pedig 
.1 viharos, modern idők érverésének ritmusá­
val dübörögnek a nyomdai gépkolosszusok.

Nos, ennek a Fleet Streetnek nyomdászai­
ból és az ujSágvállaiatoik árusító hölgyeiből 
állította össze híres kórusát T. B. Lawrance 
karnagy úr. aki maga is nyomdai munkás. 
A London News-nak gépmestere. Szabad 
idejének minden percét muzsikálással töltötte 
és Sir Thomas Beccham vezetése alatt álló 
dirigenstanfolyamot végzett. Ö alapította a 
Fleet Street Choirt és természetes, hogy a 
legszívesebben beszél híres kórusáról.

Most jöttünk először út Európába 
mondja. — Amerikában az. elmúlt szezonban 
hathetes hangversenyturnén voltunk. Minden 
dicsekvés nélkül boldogan mondhatom, hogy

3b

óriási sikerünk volt. Hollywoodban külön kis 
egyfelvonásos zcncsfihnet csináltak rólunk, 
Ncw-Yorkban, a rádióban is énekeltünk.

Mr Lawrancc-t körülveszik a kórus tagjai 
is. Valamennyien intelligens, szimpatikus arcú 
férfiak és nők. Tizenhat hölgy és tizenhat 
gentleman. Az egyik kórustag, Mr Coolen 
nemcsak remek baritonista, de egyben közép­
súlyú boxbajnoka is az angol nyomdász sport­
klubnak.

— New-Yorkban Roosevelt elnök is meg­
hallgatta hangversenyünket — mondja Mr 
Lawrance. Műsorunkon 15. és 16. szá­
zadbeli angol népdalok szerepeltek. De éne­
keltünk több angol katonadalt is, amelyek 
kiiz.ül a „Long is the way of Tiperary“ tet­
szett az elnöknek. Ezt a dalt a menetelő 
angt,', katonák énekelték a világháborúban.

Jelenlegi útjuk egyes állomásai: Párizs, 
Brüsszel, Amszterdam, Stockholm, Kópén* 
húga, Berlin, Prága, Becs, Budapest, Zágráb, 
Bukarest és Róma. Beutazzák egész Európát. 
Két hónapig vannak úton és jóformán teljesen 
önzetlenül énekelnek. A szép honoráriumokat 
utazásra költik.

A mi kórusunk mondja Mr Lawrance 
komolyan, a híres európai kóruskultúra
művészi légkörében él. A régi évszázadok 
népi énekein kívül leginkább a klasszikus

mim
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A Párizs—Hilda pest 
futballmérkőzésről. 

Eredmény 1 : 1
(Keleti sajtó jelv.)
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nagymesterek, Beethoven, Bach, Händel, 
Palestrina szerzeményeit énekeljük. Jól is­
merjük a magyar kórusokat is, sőt, jövő esz­
tendőben már Bartók-műveket is beillesz­
tünk műsorunkba. Az angol zenei életben 
Bartók már régen klasszikusnak számit.

A kórus, ha úton van, a vonaton is gya­
korol.

Amikor Párizsba utaztunk, ahol a 
Salle Pleyeí-ben volt hangversenyünk, a 
vonaton Händel „Lorgó"-ját énekeltük, a 
közönség az egész vonatból összesereglett a 
mi kópénkba és nagyobb tapsot kaptunk, 
mint akármelyik koncertünkön.

Mrs Graham, aki a kórus hölgyei közül a 
legcsinosabb — nagyon örül az európai út 
sikerének.

— Nemcsak énekelni öröm — mondja, 
hanem utazni is. Mindig más és más várost 
látni. Én még sohasem voltam Európában és 
most nagyon jól megnézek mindent. Eddig 
két váron tetszett a legjobban, Stockholm 
és Budapest.

Mr Poster, gépszedö és basszus, dicsért a 
pesti gipsy music-ot, cigányzenét. Inni nem 
iszik, még „báráck"-ot sem, mert antialkoho­
lista.’ Ellenben volt a parlamentben, a királyi 
Várban és a Szépművészeti Múzeumban. Na­
gyon szerette volna a világ leghíresebb zon­
goristájának, Cortot-nak pesti hangversenyét 
meghallgatni, de ők is éppen azon az estén

Pesten is igazi, nagy sikerrel.
Amikor a londoni Eleet Street énekesei ki­

jöttek vörös selyemtallárukban a pódiumra, 
a közönség előre megtapsolta őket. Ezek a 
nyomdászok hasonlítottak a íiimhiradok an­
gol diplomatáihoz és bebizonyították, hogy 
valóban megérdemlik nagyszerű hírnevüket.

György László

Pelöli össies költeményei

PETŐFI

ÖSSZES
KÖLTEMÉNYEI

Ara kart önkötésbe n Ara díszes egész vé­ge fillér áramkötésben 1 pengő
90 fillér

Ara félbőrkötésben 3 pengő
Portó 20 fillér, utánvéttel 75 fillérrel drágább. 
Megrendelhető a DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII, Dohány ucea 12—14 es 

minden könykereskedésben



H«t»| Ferenc és 
________ Jenő fő­
polgármester a bálon

I ' (M. F. 1. feto.)
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Három érdekes jelmez 
Dobay Lilla, 
Oláh Gusztáv, 
dr Palid Imre

(Reklámélet jelv.)



A jelmezverseny 
győztese Lányi Ági.

Cortot, u világhírű 
zongoraművész, 
táncol a bálon
(M. Fi /. felír.)

Lányi Viktornak, a 
kiváló zcuekrUlktis- 

nak a leánya
(Reklámélet fein.)
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BUDAPEST I.

S.30: Hírek.
10 10.55: Református istentisztelet

a Kálvin téri templomból. Prédi­
kál Muraközy Gyula lelkipásztor.

ti 12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a Jézus Szíve templomból. A 
szent beszédet mise után P. Csávossy 
Elemér S. J. mondja. Énekel a temp­
lom énekkara. Orgonái Faludi Béla. 
Előadásra kerül: a) Kezdődik az 
ének" : b) „Isten . . .” ; c) Előtted 
Jézusom leborulok”. Az eucharisz­
tikus és a nemzeti himnusz.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház. tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos.
1. Rimszkij-Korzakov : Seherezádé, 
szvit ; 2. Buttvkay : Capriccio : 3. 
Schubert : Német táncok ; 4. Liszt 
Weiner : Bolygó tüzek : 5. Strauss 
János: Bor, dal, asszony, keringő. 
Szünetben kb.

1,10: „Világhíradó.” Máthé Elek dr 
előadása.

2.00 : Hanglemezek.
1. Paganini—Unesco: g-moll caprice, he­
gedűszóló I Yehudi Menuhin); 2. Rossini: 
A szevillai borhely Rosina áriája az 1. 
felvonásból (Gatii-Curci); 3. (fatalam : I.o- 
lerc v, kettős a ill. felvonásból iScacciuti 
és Merli) ; 4. Verdi : Traviata, ábránd (Mar- 
gharethe Pfahl, Peter Anders és Eugen 
Fuchs); 5. Dohnánvi: (-moll hangverseny- 
etűd (zongora : Cyril Smith); 6. Puccini : 
Tosca — Levélária (Giuseppe Lugo) ; 7. 
Mascagni: Parasztbecsület, ábránd ( Anni 
Konetzni, Anni Frind, C. Stellakis es (i. 
Hüsch); 8. Ravel: Cigányostul, rapszódia 
(hegedű : Francescatti) ; 9. Puccini : Bohém­
élet Mimi búcsúja lllina Spani); 10. Rész­
letek Csajkovszkij müveiből (éneklik: Anita 
Ciura, Willi Stech és Peter Anders).

3.00: „Ezüstkalászos gazdaavatás." 
Közvetítés az agyagosszergényi téli 
gazdasági tanfolyam záróvizsgájá­
ról. Beszélő Budinszky Sándor. (Le­
mezfelvétel. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata ke­
retében.)

3.45 : Mursi Elek és cigányzenekara.
4.30: „A murányi Vénusz.” Vajthó 

László dr előadása. (Közművelődési 
előadássorozat.)
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5.00 : Mária Terézia I. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor.
1 pécsi József: Karnevál hercege, nyitány:
2. Strauss Kde: Farsangi híradás, tipegő:
:t. siede : Karnevál, szvit ; 4. Komzák
Farsangi posta, tipegő; 5. 1 bírna Izsó.
Táncok a) Bohócok tánca ; b) Tarantella : 
c) Spanyol tánc ; d) Kozák lánc ; 0. Pops : 
Párizsi karnevál; 7. Ziehrer: Farsangolók, 
keringő ; 8. Cz.ibulka : Alom a bál után.

(i.10: Komjáthy Aladár verseiből ad 
elő.

0.30: Edit von Voigtländer hegedül 
a magvar-német művészcsere kere­
tében. Zongorán kíséri Polgár Tibor.
1. Franz Schubert : Hondo brillant ;
2. Max Reger: „Ária” : 3. Francois 
Schubert (a drezdai) : A méh 
(L’abeille).

7.00 : „Sümegi farsang.” Hangjáték 
három felvonásban. Irta l rai De­
zső. Rendező Barsi Ödön. Személyek: 
Kisfaludy Sándor, a költő Kiss 
Ferenc : Amália, a második neje 
Könyves-Tóth Erzsi ; Rajk Péter, 
táblabíró Boray Lajos ; Katinka, 
a leánya Szeleczky Zita ; l'oky 
Gáspár, táblabíró Onody Ákos; 
Laci, a fia Fáy Béla ; Lotte, bécsi 
kisasszony Sittkey Irén ; lnkey 
Kálmán, főszolgabíró — Garam- 
szeghy Sándor ; Sélley András, ju­
rátus -Vértess La^os; Ba.na István, 
jurátus Járay Sándor ; Kaszás 
pandúrhadnagy Bársony István : 
Varga, tizedes, Kisbíró — Szilassy 
Gyula: B akt er, Magor — Nagy 
Sándor : Zsindely, zsellér — Gyeius 
Ede ; Kádár, zsellér Mihályi fi 
László : Sobri Jóska Kubányi 
György ; Márton, öreg kocsis — 
Szathmáry Lajos ; Csárdás és Pincér 

Endrődy Miklós.
11.25: Farsangi rádióegyveleg a bécsi 

rádióból. összeállította Lothar 
Hiedinger. Vezényel Joseph Holzer. 
Közreműködik Bokor Margit, Lizzi 
Holzschuh, Luigi Bagnovini, Ernst 
Arnold, Wilhelm Zeisl (ének), Fried­
rich Klapper (zongora), Franz Jecha 
és jazzenekara, egy vegyes énekkar és 
a bécsi rádió zenekara.

\
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9.55Hírek, sporteredmények.
10.20 : Farkas Jóska és cigányzenekara 

muzsikál.
11.20: Mik ulai Gusztáv és jazzene- 

kara játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
11.40— 1.00 : Kamarazene-matiné a 

Nemzeti Múzeum dísztermében. A 
Nemzeti Múzeum Barátainak Egye­
sülete rendezésében. Közreműködik 
Basilides Mária (ének), Bisztriczky 
Tibor, Kresz Géza és Szervánszkv 
Péter (hegedű), Kosa György (zon­
gora és csembáló) és Kresz Géza 
kamarazenekara.
1. Bach J. S.: III. Brandenburgi hang­
verseny (G-dur); 2. a) Schütz : 40. zsoltár ; 
b) Händel: I. Aria a „Dettingeni Te Deum '- 
ból ■ II. Dimmi Cara ; III. Alma mia (Basi­
lides) ; 3. Vivaldi: Verseny három hegedűre 
és vonós zenekarra ; 4. Mozart : 11-dtir di­
vertimento (K. 334).

3—3.35 : Mursi Elek és cigányzenekara.
5.40— 6.05: „A tudomány műhelyé­

ből.”
6.30-6.55: „Lakás a vizen.” Riedl 

Béla dr előadása. (Felolvasás.)
7,05_8.15 : A rádió szalónzénekara.

Vezényel Bertha István.
1. Járay István : Farsang; 2. Schma stich :

roK ; o. »ciivtuiu • -
ringó; 6. Lehár: Búmba.

8.25—8.45 : Hírek, sport- és ügetóver-
senveredmények.

8.50- 9.50 : Hanglemezek. L rész : 
tánclemezek. II. rész : csárdások.
V Kókav István: a) Messze van a
házi kaszárnya; b) Vékony <n'szka ker,tes (Ka -
már Pál); 2. Bóczy József: a) Száz forintos

virág’i hi Kubányi György : Tulipános iád;,

U“>rdm
a^Szóp’a rózsámb)'Hatod. Z,ux.s,k:. (Mi‘: 

már Pál); 7. a) Házunk előtt,, D Ls'* ^ ’ 

és cigányzenekara).
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RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
1938 február 27-én, vasárnap délután 
a HAS 3j hívó jeles adóállomáson, 1 J.oá 
méteres hullámhosszon, L...17I) luio- 

cikluson
Délután 3—4 óráig.
1938 február 27—28-án, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 hívójeleí 
adóállomáson, 32.88 incteres hullám­

hosszon, 9125 kiloeikluson 
Éjjel 1 óráig.
V közvetítőállomások műsorát ezúttal

a 47. oldalon közöljük.

SÜMEGI FARSANG
_ Előadás a Stúdióból ma este 7 órakor —
Zala vármegye két legrégibb famíliája ős­

idők óta szemben áll egymással: toky Gás­
pár „kuruc", Raiky Pe,er meg ^níe-e- 
Torzsalkodásuktól hangos Sümeg varosa, 
hiába iparkodik Kisfaludy Sándor, hogy 
megszelídítse, és összehekitse okét. Rajky 
Péter leánya, Katinka, Becsben nevelkedett, 
farsangra hazaindul Sümegre. A bakonyi ho- 
förgetegben utat teveszt vele a hmto, bt ken 
térnie a legközelebbi csárdába Ann ott Sobr. 
Jóska mulat, a gavallcros betyár akiről 
országszene suttogjak, hogy nemes iwdtk.
A nyalka haramia egyetlen táncot kér a 
maga árva farsangja számára, azután kiyezet- 
Z\ a hintó, a helyes útra. De. búcsúzaikor 
nagyon fogadkoz.ik, hogy nem ez volt utolsó
találkozásuk. n„egylet álarcosbálján Foky 
Gáspár fia, Laci betyárruhaban jelenik meg. 
Katinka azt hiszi, hogy Sobn, aki «tana me­
részkedett. Bosszúsan kén. hogy távozzuk 
és ne keverje botrányba, de a hu csak néz 
és nem érti a dolgot. Katinka emlékezteti 
az ál-Sobrit találkozásukra, a nevet is meg­
mondja, sőt az arcát is megmutatja. Lati 
még mindig csak bámul, de most mar azért, 
mert igen megtetszett neki a szép Lány 
akitől családi átok tiltja el. Annkor Rajky 
Péter értesül leánya bakonyi kalandjarol es 
megtudja, hogy az álarcosba! betyárja Foki 
Laci volt, nyíltan előáll a vaddal, hogy Sobr 
lóska senki más, mint a natal buky László. 
Kétfelé szakad erre a varmegye. dueUmok 
légiói lógnak a levegőben, a nagy zűrzavar­
ban Kisfaludy Sándor bölcsessége teremt 
rendet• egy órára összecsukatja a két bura 
gost. az egyiknél egy csutora bort a másik­
nál égy zacskó dohányt hagy. A két harapós 
medve életében először beszél egymássá s 

alatt a hatvan perc alatt kiderül, hogi 
egészen jól megértik egymást. Megbékélnek 
s később áldásukat adjak a fiatalokra.
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Schwalb Miklós, a kitűnő zonfjoramíívföz, aki u 
kó/cimitltbun a stockholmi és oslói rádióban, 
i’ári/>bau és Amsterdamban nyilvános lm 11»ver- 
si-nycii aratott nagy sikert, ma 12.0-Vkor szerepel 

a Stúdióban

BUDAPEST I.
8.15 : Torna.
Vtámi : Hanglemezek. 1. Vincze Xsig- 

mond : Visszhang (Falu Tamás 
szöv.. Szedő Miklós dr) ; 2. Lacome : 
Segoviana, spanyol tánc (párizsi 
szimfonikus zenekar, vez. Casadesus);
3. Gangelberger: Mackó új>, polka 
(fagotszóló és Paul Godwin zeneka­
ra) : I. Lindsay Theimer: Vineta 
harangjai, keringő (bécsi Bohém- 
zenekar) : ő. Sousa : Csillagos lobogó 
alatt, induló (Woitschach zenekara). 
KI).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10 .20 : Felolvasás.
10 .45 : „Furcsaságok gyűjteménye."

Irta Szitnyay Jenő. (Felolvasás.)
11 .10 : Nemzetközi ví:zjelzőszolgálat.
12 .00 : Déli harangszó az Egyetemi

templomból. Időjárás jelentés.
12.05: Schwalb Miklós zongorázik.

Schumann : Karnevál.
12.15 : Hírek.
I 2.20 : Rendőrzenekar. Vezényel 

Sz 11 .ssy Ferenc. 1. Id. I nger Mór : 
Vidám magyar nyitány : 2. Verdi :

4«

Részletek az „Álarcosbál” c. dal­
műből ; 3. Lüschow : Manók tánca ;
I. Waldteufel : Éljen a tánc, keringő ;
5. Kálmán : Egyveleg a „Farsang 
tündére” c. operettből; fi. Mann- 
fred : Farsangi álom, keringő- 
intermezzo ; 7. Myddleton : Karnevál 
király, tipegő ; 8. Basque: Japán 
karnevál.
Közben

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.10 : Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése.
3,00 : Árfolyamhírek, piaci árak. élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája : Vörös­

marty „Két szomszéd vár”-a. Fá­
bián‘István dr előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Az új olasz építészet." Bier- 
baucr Virgil dr előadása. (Felolva­
sás.)

5.30: Elsa Munthe-Kaas énekel a 
magyar-norvég művészcsere kere­
tében zongorakísérettel. 1. Lehár: 
a) Dal az „Éva” c. operettből; b) 
Vilja, dal a „Vígözvegy” c. operett­
ből : 2. Granichstaedten: Dal az 
,,Orlov” c. operettből; 3. Eise-
mann : Dal az „Egy csók és más 
semmi” c. operettből ; 4. Millöcker 
Dal a „Dubarry” c. operettből; <>■ 
Lehár : Dal a „Cárevics” c. operett­
ből.

6.00 : Munkásfélóra. (Felolvasás.)
6.30 : Hegedűs Gyula és cigányzene- 

kara.
7.30 : „Emerencia.” Beczássy Judit el­

beszélése. (Felolvasás.)
8.00 : A Filharmóniai Társaság hang­

versen vének ismertetése.

DéÜAát

I
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8.10 : A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének közvetítése a \ árosi 
Színházból. Vezényel Willem Men- 
gelberg. Közreműködik a Székes- 
fővárosi Énekkar Karvaly Viktor 
karigazgatóval, a magánszólamokat 
énekli Báthy Anna, Basilides Mária, 
Rosier Endre és Székely Mihály.
1. Beethoven: Goriolan, nyitány;
2. Beethoven : I X. szimfónia.
Utána kb.

9.10 : Hírek, időjárásjelentés.
Majd : Kalmár Tibor jazzenekara ját­

szik.
11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Egresi Sándor és Dénes Jó­

zsef cigányzenekara muzsikál, Ná­
dor Jenő énekel. Dalok: Fráter 
I.óráiul; Odavan a virágos nyár; 
v. Kókai István : Házunk előtt bólo­
gató akácfa ; A csizmámon nincsen 
kéreg (népdal) ; Kiss-Angyal Ernő . 
Nincsen nagyobb boldogságom ; Egy 
szem búza, egy szem rozs (népdal) . 
Ányos Laci: Nem én lettem hűtlen 
hozzád ; Kondor Ernő : Erzsiké édes ; 
Kicsi még a mi lyányunk (népdal).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
5 6.80 : Szalónötös.

I. Heuberger : Keleti jelenetek ; 2. Schubert . 
Eredeti tánc«>k; 9. ZaktU Dénes: Spanyol 
tánc; 4. Poldini: Keringőző baba; d. Da-
quin: A knkuki 6. Kalinikov-Zimbalist:
Legenda ; 7. Kondor Leó: Néger dal ; c • 
Szűcs János: Szivárvány, keringő; 9. De­
libes : Passepied ; 10. Godard : l'alus. tánc ;
II. Jaquet : Francia láncok; 12. Logod. 
Frigyes : Fandangó ; 13. Dittersdorf: Ne­
met tánc: VI. Massenet: Air de balett.

Közben
5.80 5.55: „Világvárosok gazdasági

élete.” Notel Rudolf dr előadása.

Kertész Lajos K. Knln Kató
7.35-kor Up. II-r61

(V. Kovats felvctelekj

8.45_7.15 : Német nyelvoktatás
(Szentgyörgyi Ede dr).

7.85—8.00 : Kertész Lajos énekel, zon­
gorán kíséri K. Kain Kató.
1. Liszt: a) Az ősök sírja; b) A Rajna;
2. Dohnányi: a) Szerettelek, álnok lélek ; 
h) Valaki jár udvaromon ; 3. Lányi Viktor : 
Haj, száj, szem; 4- Noseda: Szívem; 5. 
Figcdy Sándor: Csak azért; 6. Zádor Jenő : 
a) A nap leszáll; b) Dal egy viharos éjről.

8.10 9.45: Képzőművészeti est. Az
Országos m. kir. Képzőművészeti 
Főiskola Székely Bertalan bajtársi 
egyesülete rendezésében. Közvetí­
tés a Zeneművészeti F'őiskola nagy­
terméből.
1. üdvözletét mond Horn Antal főiskolai 
tanár; 2. Megnyitó beszéd. Elmondja Tas- 
nády Nagy András ny. államtitkár; 3.
Régi olasz áriákat énekel Basilides Mária, 
orgonán kiséri Akom Lajos; 4. „öncélú és 
alkalmazott művészet." Elmondja Aba- 
Novák Vilmos; 5. „Művészet és a társada­
lom." Elmondja Sidló Ferenc; 6. Liszt: a) 
Petrarca-szonett; b) Nocturno. Zongorán 
előadja Hegyi Emánuel; 7. „Magyar lelkiség 
művészetünkben." Elmondja Rudnay Gyula. 
8. „Művészetünk és a külföld. Elmondja 
Stróbl Zsigmond.

Közben kl».
8.50 - 9.05 : Hírek.

«1
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Dr Laky Lajos
5.00

BUDAPEST I.
6.45 I Toma.
Utána : Hanglemezek.

1. Striezet József: Kerületi honvédinduló 
(2. honvédgyalogezred zenekara, vez. Seregi 
Artúr); 2. Rockért : Tintoretto, intermezzo 
tszalónzenekar); 3. Kark : Cirkusz (szalon­
zenekar) ; 4. Gungl: Keringő (Columbia
Koncert Zenekar); 5. Schrammel: Hécs, 
mindig Bécs, induló (katonazenekar).

Kb.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : mírek.
10.20 : „Leánykérés fogadásból." Irta 

Szirmay-Kalos Margit. (Felolvasás.)
10.45 : „A tavaszi kosztűm.” (Felolva­

sás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Rácz Béla és cigányzenekara.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek.

1. Verdi: Traviata, előjáték az I. felvonáshoz 
<newyorki filharmonikusok, vez. Toscanini);
2. Gounod : Faust — Kavatina (Louis Gra­
veur) ; 3. Vefdi : Trubadúr, ária a II. felvonás­
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hói (Louise Homer); 4. Mendelssohn: A d»l 
szárnynál, zongoraszóló (Mark Hambourg);
5. Boito : Mefisztoíelesz, ária (Wilhelm 
Bode); 6. Hubinstein: A toreador és az 
andaluziai nő iGiorgo Amato zenekara).
7. Massenet : Manón, ária (Carmen Gombán);
8. llillemncher : Gavott, gordonkaszóló (Pablo 
Casals); 9. Mascagni: Parasztbecsület - 
Bordái (Gigli); 10. Debussy : A tékozló fiú, 
recitativo és ária (Ninon Valiin); 11. Hubay : 
Zefir, hegedűszóló (Szigeti József); 12. Masca­
gni : Parasztbecsület — Húsvéti kar és San- 
tuzza áriája (Emmy Bettendorf és n berlini 
állami opera énekkara); 13. Liszt—Doppler :
XII. rapszódia (a Hallé-zeneknr, vez. Ha- 
milton Harty).

2.40 : Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­

nyi Mária előadása.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : „Vigyázz, betörő !" Laky La­

jos dr fokapitányhelvettes előadása.
5.30 : Lies de Leeuw holland népdalo­

kat énekel a magyar-németalföldi 
művészcsere keretében zongorakí­
sérettel.

6.00 : „Milyen technikai előkészülete­
ket kíván az Eucharisztikus Kon­
gresszus?” Petrovácz Gyula előadása.

6.15: „Farsangi népszokások.” Ortu- 
tay Gyula dr előadása.

6.30—9.15 : „Műsoros farsangi est.” 
Rendező Csanády György és Kiszely 
Gyula.
1. Csárdások és hallgató nóták. Énekli Ku- 
bányi György, kíséri Rácz Béla és cigányzene- 
kara ; 2. „A farsang búcsúszavai." Irta Cso­
konai Vitéz Mihály. Elmondja Kürthy József;
3. Poldinl: Farsangi lakodalom — Palotás 
(hanglemez); 4. „Verses invitálás." Irta és 
elmondja Csanády György; 5. „A hozo­
mány." Hangjáték egy felvonásban. Irta 
Babay József. Rendező Csanády György. 
Személyek : Vésős Silbak Péter — Gőzön

V
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Gyula ; Vésős Silbak Péterné — Bcrky Lili; 
Lujzika, a leányuk — Somogyi Erzsi; Áren­
dás Péter — Jávor Pál; 6. Operettrészletck. 
Közreműködik a Budapesti Hangverseny 
Zenekar, Marthon Géza vezényletével, Orosz 
Júlia, az Operaház tagja, Herendi Manci, 
Szedő Miklós dr és Csóka Béla. Zongorán 
kísér Bródy Tamás, a) Kálmán: Cigány- 
prímás, nyitány ; b) Millöcker : Szegény Jo­
nathan, dal (Orosz); c) Strauss Oszkár: 
Varázskeringő, kettős (Szedő, Csóka); d) 
Lehár: Paganini, keringő (Herendi); e) 
Lehár: Luxemburg grófja, kettős (Orosz, 
Szedő); f) Kálmán: Farsang tündére, egy­
veleg ; g) Granichstaedten: Orlov, kettős 
(Herendi, Csóka); h) Kálmán: Ördöglovas, 
tangó (Szedő); i) Szirmai: Alexandra, ket­
tős (Orosz, Szedő) ; j) Fali Leó : Elvált asz- 
szony, kettős (Herendi, Csóka); k) Stuart 
L. : Füttyszóm (Herendi, Bródy); 1- Konti: 
Királyfogás, négyes (Orosz, Herendi, Szedő, 
Csóka); 7. Közben Farkas Imre régi báli 
emlékekről beszél.

9.15: Hírek.
9.35- 12.00: „Farsangi bál.” Ren­

dező Csanády György és Kiszely 
Gyula.
1. Kürtjei (hanglemezről); 2. Verses invitá­
lás a bálra. Irta és elmondja Csanády György. 
Utána közvetítés. Csorba Gyula és cigány- 
zenekara muzsikál; 3. ,,A táncok." Irta Ber­
zsenyi Dániel. Elmondja Kürthy József, 
-l. Tánclemezek ; 5, Bura Sándor és cigány­
zenekara muzsikál; 6. Keringők. Előadja 
a Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara. Vezényel Figedy Sándor. — a) Strauss 
János : Kék Duna keringő ; b) Lehár : Báli 
szirének ; c) Kálmán : Bajadér; d) Strauss 
János : Bécsi vér ; e) Bánfy : Lili; f) Strauss 
Oszkár : Legénybúcsú. Közben tánclemezek .
7. Csorba Gyula és cigányzenekara muzsikál;
8. Tánclemezek ; 9. Bura Sándor és cigány- 
zenekara muzsikál; 10. Verses befejező rig­
mus. Irta és elmondja Csanády György. 
Utána kürtösök lefújják a farsangot.
Közben kb.

10.00 : Időjárásjelentés.
12.02 : Himnusz.
12.05 : Hírek.
Utána : Tánczene. Rendező Gyarmathy 

Sándor.

12.10—12.25 : Megyeri Gyula és jazz- 
zenekara játszik.

12.25— 12.35: Horváth Rezső és ci­
gányzenekara muzsikál.

12.35—12.50 : Szabó Kálmán és jazz- 
hármasa játszik.

12.50—1.00: Kiss Lajos és cigány- 
zenekara muzsikál.

1—1.15 : Garay György és jazzenekara 
játszik.

1.15—1.25 : Pertis Pali és cigányzene- 
kara muzsikál.

1.25— 1.40: Megyery Gyula és jazz- 
zenekara játszik.

1.40—2.00 : Pertis Jenő és cigányzene- 
kara muzsikál.

BUDAPEST II.
5.30—5.55: A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
0—6.25: Furka Gizella zongorázik. 

1. Mendelssohn: e-moll preludium 
és fuga ; 2. Molnár Antal: a) c-moll 
impromptu ; b) a-moll impromptu1,
3. Loszkowszkij : E-dur keringő.

0.30—6.55 : Francia nyelvoktatás.
(Garzó Miklós dr).

7—8.00 : A rádió szalónzenekara.
j. Dohnányi: Marche humoresque ; 2. Csaj­
kovszkij : Március az „Évszakokéból; 3. 
Chopin: E-dur etűd (hangszerelte Agat 
Dénes); 4. Debussy: Két közjáték a „Pel- 
leas és Melisande" c. dalműből; 5. Liszt: 
E-dur polonaise; 6. Losonczy Dezső : Har­
lekin farsangja; 7. Reger: Intermezzo, 45. 
mű ; 8. Rachmaninov : Keringő ; 9. Vincze 
mottó: Prelüd ; 10. Musszorgszkij : a) Köny- 
nyek; b) Gopak, kisorosz tánc.

8.05—8.25: Hírek, ügetőversenvered- 
mények.

8.30—9.30 : Hanglemezek.
1. Mozart : Figaro házassága, nyitány (ber­
lini opera zenekara, vez. Zweig): 2. Csaj­
kovszkij : Hegedűverseny, 35. mű (Bronislaw 
Huberman); 4- Mendelssohn: A-dur szim­
fónia (olasz, bostoni szimfonikus zenekar, 
vez. Serge Kusszevlckij).
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BUDAPEST I.
fi .45 : Torna.
I tána : Hanglemezek.

1. Krimi Antal : Diszmenet-induló (2. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. Szegliő Sándor);
2. Hark : Olivia, intermezzo (szalonzenekar);
2. Laconic : Saltarello, <dasz tánc (párizsi 
szimfonikus zenekar, vez. Gnsadesus); I. 
Kálmán: Keringő a „Cigányprímás" c. 
operettből (Walter Kenske zenekara); 5. 
Silva : Lorenzo-induló (nagy távós zenekar).
KI).

7.20: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20 : Molnár Endre felolvasása. 
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Beszkárt-zenekar. Vezényel 

Müller Károly.
1. Figedy Sándor: Induló; 2. Lincke: Indra 
birodalmában, nyitány ; 3. Lavotla Rezső : 
Falusi szvit ; *1. Kigyósi Árpád : Táncszvit ; 
.1. Waldteufel: Álmodozás, keringő; fi. 
Strauss .János : Déli rózsák, keringő.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Frontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Horváth Rezső és cigányzene- 

kara.
2.40 : Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : A rádió diákfélórája : „A tea." 

Honti Jenő dr előadása.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : „Finn kisvárosok." Kodolányí 

János útleírása. (Felolvasás.)
5.25 : Poltronieri-vonósnégyes az olasz­

magyar művészcsere keretében. A 
vonósnégyes tagjai: Poltronieri (1. 
hegedű), Giaceone (II. hegedű), 
Alessandri (brácsa) és Valisi (gor­

éti

donka. 1. Boccherini: D-dur vo­
nósnégyes ; 2. Peragallo : III. vo­
nósnégyes. (Viaszfelvétel.)

0.00 : ,,Iró és politikus a bécsi kávé- 
házban.'' Ráth-Végh István elő­
adása.

($.30: Hanglemezek.
1. Fields—Kern : The way you look to night, 
kettős (Ring Crosby és I.ee Crosby); 2. Be­
natzky : Vágyódás, dal az ,,l j élet" c. film­
ből (Zarah Leander) ; 3. Dorsey McCarthy : 
Serenade to nobody in particular, foxtrot I 
(Jimmy Dorsey); I- v. Kókay István: 
Piros pünkösd napján, dal az „Aratás" c. 
filmből (Eggert h Márta); 5. Reynoldy 
Romberg : A viszontlátásra (Nelson Eddy) ;
6. Kabul Meyer: Put thai sun back in the 
sky, dal (Boxwell-nővérck); 7. Watson
Deny—-Scott : Red roofs of Brittany, tangó 
(Geralde tangózenekara); S. Young Aliiért: 
Take my heart, dal (Ruth Etting) ; it. Young - 
Herbert : Neath the southern moon, dal 
(Nelson Eddy); 10. Gordon Revel: There's 
a lull in my life, filmdal (Alice Kaye); 11. 
Williams Lemonier : Just one Word of 
Consolation, dal (Bing Crosby); 12. Sheftcr ; 
A mozdony, foxtrott (Bert Shelter és zene­
kara) ; 13. Kern Fields: Our song, dal 
(Grace Moore); 14. Suesse Kahal—Rose: 
The night is young and you, re so beautiful, 
slowfox (ének : Cliff Edwards); 15. Krimi— 
Harbach Hammerstein: Indián szerelmi dal, 
kettős (Jeanette MacDonald és Nelson Eddy).

7.20 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

Ráth \>(jh István itr
r*.00 (Kosnak u. Komáromi feluj

ÍÜéíUUUi
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7.30 : Az Operaház előadásának köz­
vetítése. „Aida.” Dalmű négy fel­
vonásban. Szövegét írta Ghislanzoni. 
Fordította Zoltán Vilmos. Zenéjét 
szerzetté Verdi. Az előadást vezényli 
Failoni Sergio, Néhai Szemere Árpád 
rendezése szerint.
Szereplők : A király Vitéz Tibor ; Amne- 
ris, leánya Némethv Ella ; Aida tiodó 
Erzsi; Hadamcs Halmos János ; Ramtis, 
főpap Kálmán Oszkár; Amonasro 
Palló Imre dr ; Hírhozó ifj. Toronyi 
Gyula.
Az I. felvonás után kli.

H.25 : Hírek.
A II. felvonás után kh.

9..10 : Hírek.
A III. felvonás után kh.

10.25 : Időjárásjelentés.
Az előadás után kh.

11.15: Hírek francia és olasz nyelven.
11.25: Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál. Sztáray Márton énekel.
Dalok. Huszka Jenő: tiujdokolva járok 
(Endrűdv Sándor szövege): Sándor Jenő: 
Nem lehet azt ; Kárpáth Zoltán : Nagyváros­
ban (Ságody szövege); Három bokor saláta 
(népdal) Hácz Zsiga : Itthagytak az almok 
(Skodav szövege); F. Horváth: Szeretem a 
kertet (Kellér szövege) ; Kalmár Tibor: 
Aki nekem mindenem volt : Nádor József : 
A te nótád (Korányi szövege); Árok is van, 
gödör is van (népdal).

12.05: Hírek.

Sztáray Márton a népszerű rád léén v he. ma este 
11.25-kor szerepel Ismét a mlkrofón előtt

(Gyulay foto)

ÍDéU&áft

BUDAPEST II.
0.05—0.35: Poltronieri-vonósnégyes a 

magyar-olasz művészcsere kereté­
ben. Tagjai : Poltronieri (I. hegedű). 
Giaccone (II. hegedű), Alessandri 
(brácsa) és Valisi (gordonka). Ravel : 
Vonósnégyes. (Viaszfelvétel.)

0.40 7.10 Olasz, nyelvoktatás. (Gál­
iéra ni Bona vént ura).

7.30 7.50: „Betlehemesdi." Fertsek 
Ferenc elbeszélése. (Felolvasás.)

8 8.20 : Hírek.
8.25—9.30 : A rádió szalonzenekara.

I. IIlibay : 1. Alkonyat (hegedűszóló: ti. 
Fehér Miklós) ; 2. Ganne : Kxtase ; 3. Bort- 
kiewicz : Ezeregyéj, balett szvit ; I. Rach­
maninov : Elégia ; 5. Losonczy Dezső:
A néma levente, zenesorozat ; fi. Sibelius : 
Valse triste; 7. iainyi Ernő: Dal.

RÖVIDHULLÁM! MŰSOR
1938 március 2 3-án, szerdáról esii-
(örtökre virradó éjjel a HAT 4 hivő jeles 
adóállomáson. 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 klloeikluson 
Éjjel 1 2 óráifl.

A közvetítőállomások (Nylredyhéza 
207.4 in, Magyaróvár 227.1 m. Miskolc 
208.0 in, Pécs 204.2 m) e heti műsora :

VASÁRNAP, KEBRVÁH 27:
Egész nap azonos Budapest l. műsorával.

HÉTFŐ, FEBRUÁR UH :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

KEDD, MÁRCIUS 1 :
Reyvel li.iő-uTI délután 5.311-1« azonos llpest 1. 
r>.3tl—ő.53-l(i azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest 1. műsorával.

SZERŰ A. MÁRCIUS 2 :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

CSÜTÖRTÖK. MÁRCIUS 3:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

PÉNTEK. MÁRCIUS I :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával. 

SZOMBAT. MÁRCIUS 5 :
Heggel «.Só-föl délután 11.15-1« azonos Buda 

pest 1. műsorával.
«.15—6.40-1« azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
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BUDAPEST I.

6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

,. Ábrahám : Induló (Zsoldos szövege, Kal­
már Pál); 2. Krier : Keringő (bécsi Bohém­
zenekar) ; 3. Kork: Meseerdőben (szalon- 
zenekar) ; 4. Bode: Játszadozó manók, ke­
ringő (xilofónszóló: Franz Krüger); •>•
Kränzen : A hű huszár, induló (ének : Robert 
Koppel).

Kb.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,,Történetek a vidéki színészet 

életéből.” irta Aksonyi Pál. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Fehérneműviselet a 16. szá­
zadban.” Irta Papp Julia. (Felol­
vasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Hanglemezek.

I. Suppé : Könnyű lovasság, nyitány (ber­
lini filharmonikusok, vez. Kleiber); 2. Rész­
letek Tosti müveiből (ének : La Seala Sin­
gers) ; 3. Blnnquette : A cornevillei harangok, 
keringő (Marek Weber és zenekara); 4. Bé­
leltre- -Aubert : Départ, dal (Lueienne Bo­
yer) ; 5. Denza : Funiculi-funicula, nápolyi 
dal i Gigli); 6. Strauss János: Kék Duna 
keringő (liladelfiai szimfonikus zenekar, vez. 
Stokowski) ; 7. De Kalla: Jota, spanyol
dal (Fleta); 8. Dclettrc- Aubret: Mon petit 
lit d'enfant, dal (Lueienne Rover); 9. Strauss 
János : Perpetuum mobile (bécsi filharmo­
nikusok, vez. Clemens Kráüss); 10. Coslow ; 
It's raining sunbeams, dal (Diana Durbin);
II. Gretscher—Licke : Da ich ein Kind war, 
dal (Richard Tauber); 12. Benatzky : Eine 
Krau von Heut, dal (Zarah Leander); 13. 
Strauss János : Keleti mesék, keringő iMa­
rek Weber és zenekarai.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

48

1.30: A rádió szalonzenekara.
1. Losonczy Dezső : Kis nyitány; 2. Zeller.
A bányamester, egyveleg; 3. Szapáry Géza 
gróf: Szvit; 4. Strauss Oszkár: Tirn-
lala. keringő; 5. Krimi: Egyiptomi tánc; 
fi. Farkas Ferenc ; a) Tempo di mmuetto ; 
b) Tarantella ; 7. Künnecke : Keringő.

2.40: Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhirek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : „Közeledik a tavasz.’ Sacelláry 

György né háztartási előadása.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00: „Állategészségügyi tanfolyam 

IV. része.” (A szarvasmarhák gü- 
mőkórja elleni védekezés.) Frid- 
richovszkv László dr m. kir. főállat­
orvos előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.)

5.30 : A József nádor 2. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr.
1. Putz Jenő; Indulót 2. l.incke: Nakiri 
lakodalma, nyitány ; 3. Seregi Artur; .Vil­
mácska. keringő; 4. Sztojanovits—Bachó : 
Csárdás, balettegyveleg; 5. Gróf Andrássy
Tivadarné : Dal; fi. Turay Mihály : Induló.

Székely Dezső
10,05 (Gyulay falu)

íDMi&áfr
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(Í.25: Közvetítés a Magyarok Világ- 
kongresszusa budapesti irodájából. 
Beszélő Budinszky Sándor.

7.110 : Sárai Elemér és cigányzenekara.
7.10 : „Kisfaludy Károly emlékezete.” 

Születésének 150. évében. Beveze­
tőt mond Voinovich Géza, a Kis­
faludy Társaság elnöke. „Kisfaludy 
Károly mai szemmel." Felolvassa 
Kéky Lajos. Kisfaludy Károly „ma­
gyar színpadon”. Felolvassa Rédey 
Tivadar dr. Kisfaludy verseiből fel­
olvas Fáy Béla. Rendező Gyar­
mat h\ Sándor.

H.45 : Hírek.
0.05 : A Beethoven-zongoraszonáta -est 

ismertetése. Bariba Dénes dr elő­
adása.

0.15: Dohnányi Ernő IX. Beetho- 
ven-zongoraszonáta-estje. B-dur 
(Sonate für das Hammerklavier).

10.00 : Időjárásjelentés.
10.05: Székely Dezső és jazzenekara 

játszik. Kalmár Pál énekel.
10.40: „Un petrarchista ungherese.” 

(Egy magyar Petrarca-követő.) Radó 
Antal olasznyelvű előadása Kis­
faludy Sándorról.

Csllley Lívia „ .
7.50-kor lip. 11-rail t Főt ö Molnár h.r rsij

S)4ti&á&

11.00: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Strauss János: Cigánybáró, nyitány;
2. banner : A pestiek, keringő; 3. Szabados 
Béla ^ Hégi magyar táncsorozat ; 1. Losonczy 
Dezső ; Rapszódia; 5. Huszka Jenő: Gtil 
buba, részletek; 6. Kodály: Háry János, 
intermezzo.
Ezt a közvetítési a Deutschhtndsen- 
der is átveszi.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5 5.25: „Az első magyar pénzek.” 

Dr Huszár Lajos előadása.
0.25 0.50 : Sárai Elemér és cigányze­

nekara.
7 7,30 : Angol nyelvoktatás (J. W. 

Thompson).
7.50 8.20— : Csilley Lívia énekel zon­

gorakísérettel.
1. a) Caccini: Amarilli; b) Buononcini: Per 
la glória ; 2. a) Bach J. S. : ó, örvendj hív 
lélek ... b) Schubert : Kiszáradt virágok ; 
c) Liszt: Halászfiú ; 3. a) Hubay : lfó ta­
karja a hegyeket ; b) Kuruc : Add nekem a 
te szemeidet (Ady szövege).

8.25—8.45 : Hírek, ügelőversenyered- 
mények.

8.50—9.50 : Hanglemezek.
1. Csiky János: Ellopták a szivemet, virág­
ének (Szedő Miklós dr); 2. Kodály: Dal 
(Báthv Anna); 3. Bartók: a) Töltik a nagy­
erdő útját; hl Eddig való dolgom ; c) Olvad 
a hó (Székelyhidy l'erenc dr); 4. Kodály : 
a) Kit kéne elvenni; b) Apró alma (Palló 
Imre): 5. Dohnányi: a) Valaki jár udvaro­
mon : b) Tanuld, asszony (Szedő Miklós dr); 
6. Murgács Kálmán : Mindig mondtam, ve­
szedelmes a lány (Cselényi József); 7. Zách 
István : Édesanyám (Agyagfalvi Hegyi István 
szövege. Kalmár Pál); 8. Hevesi József: 
a) Tatai csárdás ; b) Hajlik a rózsafa, hajlik a 
lány (Kalmár Pál); 9. Gyöngy Pál: Domb­
oldalon van egy öreg nyárfa (Zágon István 
szövege, Szedő Miklós dr): 10. Garami Béla : 
a) Nem hiszek a szerelemben (Pápai Molnár 
szövege); b) Bementem a patikába (Hero- 
dekné szövege, Sebő Miklós) ; 11. Szilágyi 
Béla : Egvszer egv asszony tört az életembe 
(László Imre); 12. Reményi: Kékpettyes 
rakott szoknya (Kéve szövege. Kalmár Pál) ; 
13. Mihály László: Kecskemadár (Selymes! 
Rezső szövege, Kalmár Pál): 14. Sándor 
Jenő: Húzzad cigány csendesen (Jávor 
Pál szövege, Kalmár Pál) ; 15. Murgács Kál­
mán : Minden nagv örömnek (Domokos 
szövege, Molly Győző); 16. Thegze-Gerber 
Miklós : Sárgul már a kukoricaszár (Kunéri 
szövege. Kalmár Pál); 17. Murgács Kálmán : 
Tükrös, piros szív (Agyagfalvi Hegyi szö­
vege, Palló Imre); 18. Sándor Jenő : Dal 
(Kalmár Pál).

4M»
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BUDAPEST I.
(>.45 : Torna.
I iáim : I Ianglemezek.

!- Kricsay Hichárd: Pipiros, induló (Maria 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Kricsay Hichárd); 2. Krume: Az arany 
zenélőóra (szalonzenekar); 3. Hall: Szelek 
násza, keringő (Lóránd Kditb és zenekara):
[ Diack : Petronella, skót falusi tánc (skót 
parasztzenekar, vez. Diack) ; 5. Sulisa :
Kapitány, induló (fúvós zenekar).
KI).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,.A kés az orvos kezében. 

Irta Wiesinger Frigyes dr. (Felolva­
sás.)

10.tő : „Az egyiptomi hieroglifák.' 
Irta Mihálovics Sándor. (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

Iemplomból. Idcijárásjeientés.
12.05 : Fenyves Lóránd hegedül zon­

gorakísérettel.
1. Purcell: Szvit; 2. a) Bameau---Kreisler : 
Tamburin ; b) Chopin Kreisler : Mazurka ;
3. a) Wieniawski : Valse caprice; b) Liszt: 
Kifelejtett keringő (Valse oubliéc) ; L a) 
Zsolt Nándor : Satyr és Drládok ; b) Bartók : 
Táncok,

11.00 : Árfolyamhírek, piaci árak. élel­
miszerárak.

{.lő: A rádió diákfélórája: „Old meg 
a frázist.” Kerecsényi Dezső dr 
előadása.

{.tő: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Ausztrália a világpolitikában. 
Moravek Endre dr előadása.

5.30: Toll Jancsi és cigányzenekara.
6.40 : Sport közlemények.
6.50 : Hanglemezek.

1. Kényes Szabolcs Arnberg: Kin zärt­
liches Lied, keringő (énekli Johannes I leesters);
2. Singlcr 1 íoffinann Wagner : Little man 
you. re had a busy day. dal (Connie Boswell) ;
3. Bland : Carry my back to Virginy, dal 
(Mills-fivének) ; t. (.rev Bergliis : When 
Bomba plays a rumba, rumba (Harry Boy 
és zenekara); 5. Clifiord Harris: I surrender. 
Dear, dal (Krank Mun és a Boswell-nővérck) ; 
(>. Owens : Palace in Paradise, dal (Bing 
Crosby); 7. Orefiche Makaroff: Lcs yeux 
lioirs, rumba (Lvcuona Cuban Boys) ; 8. 
Sanders : Adios muchuehos, tangó (Koste- 
lanetz tangózenekara) ; 9. Dehnet Kallóit : 
L’étoile d'ummir, dal (Lueienne Boyer); 
10. Bárczi Tibor Camille Krancois : Tout 
prés de tűi, tangó (Tinn Hossi); 11. Calm 
Chaplin: Dedicated to you, slowfox (Ella 
Fitzgerald és a Mills-íivérek) ; 12. Philips: 
Tarantella, foxtrot! (Ambrose és zenekara).

12.45: Hírek.
1 2.20 : Országos Postászenekar. Vezé­

nyel Kördögh János.
t. Xagypát Béla: Hungária, nyitány; 2. 
Weber : Felhívás keringőre; 3. Kördögh
dános : Kis szvit ; t. Sl ráüss János : Cigány­
báró, egyveleg : .">. Waldteufel : Tavaszi ke­
ringő; (i. a) Dienzl : Liliomszál ; b) Kacsóh : 
Dal ; 7. Kálmán : Csárdáskirálynő, egyveleg . 
s. Kugen Stepat : Béke-induló.

Közben kb.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.40 : Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése.

SO

Mihálovics Sándor
III,«

‘DiSibáí
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7.:S0 : Külügyi negyedóra.
7.50: Az Operaház előadásának is­

meri elése. (Az I. és a II. felv) 
ff. 10: Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Siegfried." (II. felvonás.) 
Zenedráma három felvonásban. Zené­
jét és szövegét írta Wagner Richard. 
Fordította Lányi Viktor. Vezényli 
Failoni Sergio." Rendezte Márkus 
László.
Szereplők : Siegfried Závodszky Zoltán ; 
Mime ■ Somló József: A vándor (Wotan) 
l.osonczy György : Alberich Mnleczky 
Oszkár: Fafner Székely Mihály; Brün- 
hilde Némethy Ella : Erdei madár hangja 

Sándor Erzsi. Érd a Németh Anna.
A II. felvonás után kb.

9.10 : Hírek.
Az előadás után kb.

10.10 : Időjárásjelentés.
Majd :

Bp.
11.00 : 
11.05 :

Hanglemezek. (A műsor azonos 
II. műsorával.)
Hírek angol nyelven.
Garai György és jazzenekara 

játszik. Sebő Miklós énekel.
12.05: Hírek.

BUDAPEST 11.
0.20 0.30 : Az Operaház előadásának

ismertetése.
0.30 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Siegfried." (I. felvonás.) 
Zenedráma három felvonásban. Zené­

it. 05

' XT*
Sebő Miklós

< D'Else fel».)

jét és szövegét írta Wagner Richard. 
Fordította Lányi Viktor. Vezény­
li Failoni Sergio. Rendezte Márkus 
László.
Személyek lásd Bp. I. 8.10-kor.

8 8.20: Hírek.
8.25 9.35 : A rádió szalonzenekara.

1. Dórét : Sátáni tánc; 2. Logod i Frigyes : 
Tavaszi szellő, keringő ; 3. Fauchey : Szere­
nád ; I. Ketclbey ; Cigánytánc ; 5. Curt : 
Klégia, gordonkaszóló; 6. Liszt : II. rap­
szódia ; 7. Mikus-Csák István : Változatok 
egy népdalra ; 8. Huszka denn : Aludj, aludj, 
dal; 9. Lehár: Szép a világ, ábránd : 10. 
Szirmai : Teljes gőzzel, galopp.

9.10 : Időjárásjelentés.
9.45 10.55 : Hanglemezek.

1. Hajdú Imre: Add kölcsön a piros szádat, 
foxtrot t (Kalmár Pál); 2. Zerinváry Aladár: 
Várom magát, slowfox (Szántó Szécsén szőv., 
Sebő Miklós); 3. Pór Ernő : a) Kondorosi 
csárda mellett ; b) Jaj de magas; c) Piros 
bort ittam az este tnépdalegyveleg, Lóránd 
Edit és zenekara); 1. Abrahám Pál: Xew- 
Yorkban, humoros dal (Harmat szőv., Dénes 
Oszkár); 5. Polgár Tibor: Várni, várni,
angol keringő (Weygnnd Tibor); 6. Eugen 
Stepat : Marusja (Szécsén szőv.. Kalmár Pál) :
7. Gyöngy Pál : Foxírott-egyveleg (szaxoíón- 
szóló : Víg György); 8. Kiss-Angyal Ernő : 
Ne tudja meg, dal (Sebő Miklós) ; 9. Márkus 
Alfréd : Falevél, falevél (Köti szőv.. Nagy­
kovácsi Ilona) ; 10. Kovács Károly : Ősszel 
arra ébredünk (Kalmár Tibor szőv,. Kalmár 
Pál); 11. Losonczy Dezső : Egy szót, csak 
egy szót, tangó (Szécsén szőv., Sebő Miklós); 
12. Abrahám Pál : Négy cili, hat cili, vidám 
fox (Harmat szőv., Weygand Tibor); 13.
Nagypál Béla : Arany kalászos rónaság (Kuli­
nyi Ernő szőv.. Kalmár Pál); 14. Abrahám : 
Dzsumbó (Harmat szőv., ének : Tisza- 
Kostály János); 15. Di Capua : Ö sole mio, 
tangó (ének : Szedő Miklód dr) : 16. Zerinváry 
Aladár : Százhuszas tempó, fox trot 11 Szántó 
Szécsén szőv., Sebő Miklós); 17. Diering :
Őrségen (orgona, kórus és zenekar) ; 18.
Bárczi Tibor: Cosa na hal fat to del mio 
cnore, tangó (ének : Daniele Sorra); 19. 
Meyer Helmund : Báli suttogás, dal
(Richard Tauber); 20. Ketelbey : Ha vájj 
kék vizeknél (Walter Fenske és zenekara)

M
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BUDAPEST I.

7.20 : 
10.00
10.20

0.45 : Torna, 
l'tána : Hanglemezek.

1. Indulók (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, \ ez. l'igedv Sándor); 2.
2. Armandola : Meseországban (szalónzene-
kar) ; 3. Jonasson : Kakuk-keringő (Béres
Alfréd és zenekara) ; 1. Börschmann : A vi­
dám postakocsis (Börschmann harmonika- 
zenekara) ; '». Vidáman előre, induló (fúvós- 
zenekar).
Kb.

Ftretid, közlemények.
Hírek.
,.Bartóky József elbeszélései. 

(Felolvasás.)
10.45 : A Szépművészeti Múzeum Med- 

nyánszky László képeit ismerteti 
B. Bakay Margit.

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszotgáiat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Vakokat Gyámolíló Országos 

Egyesület ,,Homérosz" énekkara. 
Vezényel Sclmitzl Gusztáv.
1. a) Vannay Dina, ballada : b) Konc 
I. Felszállott a nap a rónán ; II. Népballada 
(vegyeskar) ; c) Bogatschnigg : Török ima 
<női kar, szóiéit énekel Butnóezky M. és Ge­
bauer M.) ; (1) Horváth Attila : Motetta
(vegyeskar) ; 2. a) B. Horváth Dezső : öreg­
ember és három liba, meg egy gúnár (vegyes­
kar) ; b) Schubert : Isten a természetben 
(női kar, zongorán kisér Solt .).) ; c) Liszt : 
XIII. zsoltár (szóiéit énekli Hollay B., a m. 
kir. Opera ház tagja) ; d) Induló (Sztárn 
átirata, zongorán kísér Jarmer L.).
Közbvn kb.

12.ÍÍ0: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek.

t. rész : árúik. 1. Donizetti : Szerelmi baj- 
ital, ária a II. felvonásból (Gigli); 2. Bizet ■ 
Carmen, Virágária (Richard Crooks); X 
Gounod : haii.st, ária lileige Roswaenge);

Massenet : Manón, Az álom (Borgloli) ; 
5. Leoncavallo : liajazzok, ária az 1. felvo­
násból (Caruso) ; li. Puccini : Tosca, ária a 
Ili. felvonásból (Piéta) : 7. Puccini : Bohém­
élet, aria az I. felvonásból. II. rész: Tito 
Seb ipa é> Galli-Ciirci lemezei. 1. Fiore- 
Valente : Nun e carmeia mia. napolvi dal 
(Sebipa); a. Arditi: Paria, keringő ÍGalli- 
i.urcj); . Cutillo -Sellipa : Scrivennora
a mummen , nápolyi dal (Sebipa) ; 1. Tosti : 
Serenata, dal iGalli-Curci); Braeeo-
liarthidémy l’esea d’nnmiore, nnpolvi dal 
iSehipa) ; ti. Benedict: The gvpsv an the 
bird, dal (Galli-Curci); 7. Cutillo-' Seb ipa :

nápolyi dal iSebípa);l.untananza amarn,

8. Chapi y Lorente : A raíi dala, spanyol dal 
(Galli-Curci); 9. Aronn : A trieszti San
Giusto harangjai, olasz dal (Schipa).

2,40 : Hírek.
2.55 : A rádió műsorának ismertetése. 
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: 1. „A sütemények harca." 2. 

„Vastücsök.” 3. „A mai őserdőben." 
Majthényi György meséje.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „A hegyikristály természetrajza 
és alkalmazása a rádiótechnikában.” 
Zakariás János postafőmérnök elő­
adása.

5.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos.
1. Schubert : Rosamunda, nyitány ;
2. Otto Siegl : Lírikus tánczene ; 3.
Járay István : Meditáció ; 4. Janis 
Kalnins : Lett paraszttáncok ; 5.
Rimszkij-Korszakov: Hópehely, - 
szvit : Ö. Strauss János : Tavaszi 
hangok, keringő.

0.45: „A csodálatos kis kakas."
Komor András elbeszélése.

7.10 : Karácsonyi Margit magyar nó­
tákat énekel, kíséri Vidék József és 
cigányzenekara.
Dalok : Dankó Bis la : Most van a nap 
lemenőben ; Sándor Jenő : Nem tudom az 
életemet (Kellér szöv.) ; Kádas György : 
Lsengő pengő; 1 íuszka : Darumadár fenn 
az égen (Marios szöv.); Szávozd Richard : 
Őrizek egy imakönyvet (Karafiáth Jenő szöv.); 
Szabados Béla : Késő ősszel . . . ; Récsev 
Gyula : Illatoztak a virágok ; Kalmár Tibor :

Majihén) 1 (iyörg)

DéMák
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Nem hiszem, hogy mégegyszer is ; Dóczv 
József: Szeretőt keresek .. . ; Szigligeti— 
I folly Ignácz : Szép a bubám fekete szeme; 
Kárpátb Zoltán : Les'clet kapott a falu leg­
szebb lánya; Balázs Árpád : Ahogv én 
szeretek ; Járossy Jenő : Csuka-potyka- 
keesegc ; Várady Aladár : Csalj cl édes.

8.10: „Deszkától deszkáig." Hang­
játék hat képben, az „első magvar 
színjátszótársaság” életéből. Irta: 
Jósa .Jolán. Rendező Németh Antal 
dr.
Személyek : Kelemen László, az első magvar 
színjátszótársaság direktora — Főldényi 
László; Moór Anna, a színjátszótársaság 
tagja — Tőkés Anna ; Liptai Mari, a szln- 
játszótársaság tagja — Lukács Margit ; Sehy 
Ferenc, a színjátszótársaság tagja — L'ray 
Tivadar ; Nyéki István, a színjátszótársaság 
súgója — Csortos Gyula ; Bellák János, pesti 
fiskális — Ujlaky László ; Lipcsey Marika 
Szörényi Éva ; Vnwerth Ottó gróf, a pest­
budai német teátrumok födirektora Z. 
Molnár László ; Busch Eugen — Szőke Kál­
mán ; Herdt Albert, színművész a német 
teátrumoknál — Somló István; Hanzi 
vendéglős — Bánbidy József; Anna-Xáni, 
a felesége — Pártos Erzsi; Plébános — Sz. 
Kowách Ernő ; Rozi gazdnsszony — Diny- 
nyéssy Rózsi; Kisanna — Szabó Kató.
Utána kh.

9.15 : Hírek.
9.40 : A rádió szalónzenekara. Strauss 

János:
1. Strauss János: Denevér, nyitány; 2. 
Jacobi: Sybill, egyveleg ; 3 Pécsi József : 
a) Katimé szerelmi dala ; b) A csepürágó ;
4. Richards—Derksen : A madárka esti dala ; 
ő. Nevin : Egy nap Velencében, romantikus 
szvit ; 6. Ganne : Parade galante ; 7. Kí­
gyós! Árpád : Polonaise ; 8. Mya Tamás : 
Románc ; 9. Grünfeld : Polka ; 10. Lehár : 
Részletek u „Víg özvegy" c. operettből.

Karácsonyi Margit
7,10 (Diskau felv.)

Közben kb.
10.00 : Időjárásjelentés.
11.00: Virány László és jazz-zenekara 

játszik, Gáthy László énekel.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.25 : Hanglemezek.

1. Haydn : Allegro a G-dur szimfóniából 
(berlini filharmonikusok, vez. Borchard); 2. 
Csajkovszkij : Valse serenade, keringő a 
„Vonósszerenád"-ból (bostoni szimfonikusok 
zenekara, vez. Kusszevickij); 3. Respighi : 
Róma kútjai, a) Valle Giulia kútja hajnalban ; 
b) A Triton-kút reggel; c) A Trevi-kút dél­
ben ; d) Villa Medici kútja napnyugtakor, 
szimfónikus költemény (londoni szimfonikusok 
zenekara, vez. Coates).

5.45 6.10 : Szociális Missziós Társulat 
előadása. Farkas Edit alapítófőnök­
asszony : „Missziós üzenetek.”

6.15 - 6.40: A Földművelésügyi Mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

6.45—7.35 : Hanglemezek. Északi szer­
zők műveiből.
1. Sibelius: Finnlandia, szimfónikus költe­
mény (filadelfiai szimfónikus zenekar, vez. 
Stokowski) ; 2. Sibelius: Nád, susogj, dal 
(Marion Anderson); 3. Mclartin—Rytkönen : 
Leivo, finn dal (Túra Ara); 4. Járnefelt: 
Bölcsődal (John Barbirolli és zenekarai; 5. 
Melartin : Mademoiselle Rococo, svéd dal 
(Joseph Hislop); 6. Kjerulf: Hardangerl
nászút, norvég dal (Guldbergs Akadcmiske 
férfikara); 7. Grieg: Peer Gynt, Solvejg 
bölcsődala IRauta Waara) ; 8. Grieg : Alom, 
dal (Gigli); ti. Grieg: Peer Gynt, II. szvit 
(New Light Symphony zenekar, vez. Goos- 
sens).

7.40—8.05: „Nyílt játék.” G. Réthy 
Pál sakkelőadása.

8.10—9.10: Az Állástalan Zenészek 
Szimfónikus Zenekara. Vezényel: 
Melles Béla.
1. Suppé : Költő és paraszt, nyitány; 2. 
Lehár: Részletek a „Mosoly országa" c. 
operettből ; 3. Ziehrer: Az idegenvezető,
keringő ; 4. Kenessey Jenő : Palotás a „Csiz­
más Jankó" c. balettből; 5. Krimi—Stott- 
hardt : Rose-Marie, egyveleg.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
1938 március 5—6-án. szombatról va­
sárnapra virradó éjjel, a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon. 9125 klloeikluson 
Éjféltöl 1 óráin

Délibáb S3
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L j rendszerű kül­
földi zenenniso- 
riinkban a függő­
leges oszlopok kö­
zöli megtalálhatja 
a kedvelte mfísor- 
számait. Ha pél­
dául láiiezenére 
vágyik, egy szem- 
pillantást kell estik 
vetni a negyedik 
oszlopra s altban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánezenét. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
megtalálta, tekint­
sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra é> tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a gépet.

Ha pedig ked­
vem- állomása van 
s ennek műsorára 
kivánesi, akkor az 
ábécé sorrendjé­
ben következő ál­
lomások közül ki­
keresi azt és mel­

lette vízszintes 
sorban megtalálja, 
hogy mikor és mi­
lyen zenél hallhat 
onnan.

Kilowatt és hui- 
lámhossztáblázat 

egészíti ki e műsor- 
újdonságot.
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:i i 507 Ileograd 1 21.30 22.15 18.15
100 257 llerlin 19.25 20.00 22.30
100 1 210 Hreslau 19.50 21.00 22.30
32 225 Hrnu 20.00 21.10 22.25
17 205 llueuresii és 1 0. 55 20.00 18.1500 1875 Hadin Ilumania 17.55 21.20 23.00
00 í 1571 lleui-ehlaml«. 10.20 17.00 22.30
ir»o í 1500 Druitwieh 18.20 22.25 19.20
25 251 frank fúrt 19.10 20.00 22.30 24.00
r() »31 llamlitirg 20.00 23.00 19.10
10 259 Ka-sa-Knsiee 20.00 21.10 22.35
100 -550 Köln 20.00 19.10
100 291 Königsberg 20.00 22.35 19.10
120 282 Leipzig 20.00 i 22.30 19.10
50 252 London lieg. 19.20 22.20 20.05
150 1301 Luxembourg 2i.tr, 22.15 22.00 24.00
50 368 Milano 22.00 10.40 23.00
12 209 Mor. Ostrava 17.50 19.10 22.25
100 405 München 18.00 19.30 22.30
1 5 299 Pozsoiy-Bralislava 20.00 22.25 17.52

120 570 l’raha 17.25 21.20 22.35
«ti 215 Hadin Lyon
60 420 - 21.00 22.10 : 23.15

526 Stockholm 20.15 22.15 I
im) 349 Strasbourg 21.30 20.30 22.00 24.00

121) 1339 Warszawa 10.05 22.00 19.25
10.25 , 21.15 24.00 22.00

120 507 M'fni 15.40 ; 19.30 : 12.55
21.35 20.30 , 22.35 18.00
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Amit érdemes meghallgatni...
17.40: Pozsony-Bratislavából: Dvorzsák: 
Esti dalok című zenekölteménye. 19.10: 
Leipzigből: Strauss János: Denevér című 
operettje. 20.35: Stockholmból: Verdi: 
Rigoletto című operájának II. felvonása. 
21.00: Rómából: Pizzetti: Az idegen című 
operettje, utána Respighi: A madarak 
című balettje. 22.15: Warszawa II-ről: 

Erna Sack lemezei.

21.00: Milánóból: Strauss Richárd: Fucchi 
di San Giovanni, operett. Giordano: Mese. 
Mariano, opera. Lattuada: La caverna di 
Salamanca, opera. 21.00: Rómából: Puc­
cini: Bohémélet című operája. 21.15: 
Luxembourgból: Mistinguett előadóestje. 
21.35: Londonból: Kodály: Magyar zsol­

tára.

Február 28. hétfő
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17.45 I 10.45 Reogratl 120.30 22.20 1 21.30
21.00 20.00 1 22.30 1 Berlin 1 19.10 20.00 1 22.30
19.10 20.10 22.30 Breslau j 19.40 20.00 : 22.35 1 19.10

21.05 I 1 17.40 Brno 21.20 15.15 20.25 17.30

20.25
Itt. 15 
21.10

19.00
21.15

’ 17.20 
20.25

Bucii resti és 
Budin Romániái 10.45

!
19.25 21.45

17.20
18.15

22.30 10.10 23.00 T-------- ---*.......... ... l£Deutschlands. | 18.00 10.10 20.00 18.30
23.00 20.00 24.00 10.20 Droilwieh 10.45 23.30 21.00 0.05 17.30
10.10 21.00 24.00 Frankfurt 20.00 22.30 24.00
10.00 10.10 22.15 Hainhurii 10.00 20.10 22.3o

10.15 22.30
_ j|----------  -.... -r?

fíassa-Kosieé 21.20 10.10 17.35 10.15
*.30

22.15 Köln 10.30 21.00
10.10 20.00 22 40 Königsberg 21.15 22.35
18.20 10,10 22.20 10.00 Leipzig / 20.00 21.00 22.20 10.10

20.30 21.30 22.15 23.25 0.30 London Rég. 21.35 20.30 22.35 0.30
22.00 21.30 25.00 23.30 Lu temboUTii 21.15 23.05 22.00

21.00 23.15 20.30 Milano 21.00 19.30
19.55 21.05 21.55 Mor.lOslmva 21.20 1 19.15 20.25

17.10 10.10 .. München 19.10 23.40 17.10
17.10 10.15 22.30 PozsonyBralfslava 21.20 17.30 20.25 10.15 22.30
19.45 10.15 1 17.40 Prahlt 21.20 22.15 22.40

Radio Lj on
i 21.00 10.40 Rónia 21.00 17.15 19.30 23.15

20.35 22.00 10.30 1 18.00 Stockholm 22.00 I 19.30 : 18.05

20.30 10.30 Strasbourg 21.30 19.30 !

22.00 17.15 10.15
21.00
22.30 22.15 MTarazawa 19.30

20.05 17.15 ! 21.00
22.20
23.30

14.00
17.30

12.20
10.25 22 30

13.10
10.10 Wien 12.00 17.35

13.10 1
19.25 1 14.00

16.05
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Amit érdemes meghallsat ni...
19.00: Prahából: Smetana: Brandenburgiak 
című operája. 19.10: Königsbergből: A 
rádiózenekar Ludwig tenorral részleteket 
ad elő nagy operákból. 21.00: Stockholm- 
bői: A doni kozákok énekkara. 21.00: 
Warszawából: Chopin előjátékai zongo­
rán. 21.15: Droitwichból: A szimfonikusok 
Backhaus zongoraművész közreműködésé 

vei.

19.10: Hamburgból: Lemezek a következő 
Strauss Richard operákból: Salome, Rózsa- 
lovag. Arabella. Ariadne Naxoson, Inter­
mezzo. 20.15: Bucurestiből: A filmharmo- 
nikusok hangversenye. 21.20: Münchenből: 
Beethoven: F-dur zongoranégyese. 23.30: 
Deutschlandsenderröl: A budapesti hang­
versenyzenekar hangversenye Fridi Fri­

gyes vezényletével.

A ni
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21.30 20.00 22.15 Itt. 15

20.00 21.00 22.30

21.10 j 10.00 22.30

19.00 17.40 10.10 22.30

19.00 17.00
20.00 20.30 21.45 21.00

21.15 22.30 19.10 15.15

22.20 21.15 20.30 21.00

24.00 21.10 19.10 22.30

Itt. 15 19.10 22.30

10.00 1 17.20 17.40 22.45

: 20.00 21.10 22.30 19.10

22.35 19.10

20.00 19.10 22.35

0.30 21.00 19.00 23.25

23.05 22.00 24.00

21.00 22.00 23.15

19.00 17.20 17.40 22.30

21.00 22.35 19.10

19.10 17.50 17.20 22.30

19.00 15.13 22.30

1 f
21.35 19.40 22.20

21.00 19.30 22.00 Itt.00

21.30 20.30

19.20 10.15 20.00
22,15 21,00 22,00 23.-42

19.55 12.10 í 14.00
22.30 17.30 10.05 21.50
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20.00 21.30 22.15 18.00

22.30 20.00 19.10

19.30 21.10 22.30

19.40 í 17.40

20.15
19.05
19.25 17.00 22.00

20.00 23.00 19.10 18.30

1 0. ill 23.20 0.15 20.00

Ki. 55 19.10 22.30 24.00

22.30 18.30 20.10 19.10

21.20 20.50 19.50 22,30

19.10 22.35

21.00 19.10 22.35

20.00 19.10 22.35

0.30 22.15 23.25

22.30 21.00 19.30 24.00 22.15

22.15 23.15

17.4« 19.10 22.15

21.20 19.10 22.30

18.00 19.40 22.30

15.15 19.40

21.00 19.30 17.15

20.00 j 21.25 18.05 22.00

21.30 29.30 19.30

22.00 17.15
16.15
19.35 22.30
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23.30
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A m11 érdemes me g;li »Ugratni...
19.30: Prahából: Milhaud: Kolumbus Kris­
tóf című operája. 21.00: Berlinből: A Mi­
lánói Scala művészlemezei. 22.00: Luxem­
bourgból: Verdi-lcmezck Grace Moore
énekével. 22.50: Droitwichból: Busch: Ver­
seny zongorára és zenekarra, baritonra és 
férfikarra. 23.00: Deutschlansenderről: A i 
legkedveltebb lengyel rádióművészek hang-' 

versenye. Varsói felvétel

MM

18.15: Königsbergből: Fehér Miklós hege­
dül. Consbruch szoprán énekel. Zsolt: 
Szitakötő, Szatír és driádok. Dvorzsák: 
Cigánydalok. Dohnányi: Ruralia Hunga- 
rica, presto. Dvorzsák: Cigánydalok. Hu- 
hay: Csárdajelenet. 19.10: Wienből: Jo­
nes: Gésák című operettje. 21.00: Milánó­
ból: Perisco: La bisbetica donata című 

I operája.
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MA . . .
Ma megint mosolyogni szerettem volna, 
helyette kényekkel telt meg a szemem,
(éltem attól, hogy majd jön a holnap, 
s addigra nem tudok nevetni sem.

Ma megint sírni akartam, mint tegnap, 
mert nem éreztem mámort és illatot, 
csak azt. hogy én vagyok a legboldogtalanabb, 
valaki engem újra becsapott . . .

Ma megint szereltem volna ölelni, csókolni 
és tudni azt, hogy van hű szerelem, 
ma újra akartam dorbézolni,
Mert ismét vágyat álmodott a szívem . . .

SZEKSZÁRDI MOLNÁR ISTVÁN

DMiMB.

Fuyth Edit
<Molnár Krzsi 

felvételek)

Sági Margit

Sági linn« 

W

Sclilrllia Uly

l.lt>/ii‘ Idus
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, . , u er illett- ........... 0.91 méter
vett formája- volt ebben az újszerű jelmez- .................... 0.46

—- az bizonyos . Vv-tk ................... 0.29b Igaz, hogy a női szépségnek nincser,. «to- gyjk ^ ^ ,,28 .

lat mértéke, ^ 't; Mégis Mell bőség....................
emberfajta mást es inas ■ kuHíirviláfí ezen Ha ezeket a formákat lemérjük. úg> v^>
ív Ml fik “ y»S tíLí Jf SS.»«-'
kgtuminy M' »IW. ami »ey.ii ..toversegbe "«>*«
tikos legjobb akarata *lun _ c,m„r„(, a milói Vénusz formáitól Mszont

jóval túlhaladja a háború utáni évek ..Iius
alÍÍmit érnek ezek a „megállapított“ tor-
mák. amikor ennek ellenére az K. -
Miss Amerika csípő-szelessége 10 tolt. 
mellbősége 91 és mindezeken felni - 
cipőt viselt ! . . .

A férfiak szépségideáljuk keresésé °7- e.’ 
sohasem mernek centiméterrel 
leU-s ' szépség mindig az, akibe sérelmesen 
fis talán ez. a megállapítás közelíti meg g 
jobban mindenkor Vénuszának tormáját.

n,égis miiven női formáknak uns® 
vük -i férfiaknái, általánosságban megállapít-
.SÄ- rSí
,4 kissé sovány alak,, a meyitu
korban "levőknek a mitói VVnusr '««Ívű mig 
az ennél öregebb évjáratoknak ismét inkább a 
kislányos tormák tetszenek.

\z magától értetődő, hogy a legvénaszibb

a tói,tu „ő/v. Így minden korban kivív,

dórától egészen Mistmguettiy.
A mai nőnek horpadt a hasa. vs,P 0< 

•Hl v,l.ml. Mb- Lg »M.
Sms;-«-»......
sem nagyon hódítanak

Ps mégis ez a mai „szépségideál, ez a
- mécsem kelt annyi yyniiruaanuos női lesi. men ».

mai kor modern vívmányai,ót ..feltűnően- S^ÍÍStó/’p ' *

már az,, imgy >s£*« Ä ffi

.ni /* «.- « sriviséff. Hol találjuk meg azt a ^ ^ m,m tudja legyőzni a tárme
tormát, ami nekünk ma legjobban tét • - ^ K0(g vonzóereiét es annak eg.

V" látjuk azt, hogy bár a mai modern 
"tesebb' Vénuszát. Az eredmény a következő 1'^racihJtatla„u. keresi az ™ -^ .

-Wv..............
Vőrzsszélesseg.............. "
,, ., O.o9I lerék ........................ »

A mtlől 
Vénusz úgy 
ahogy évezre 
dek óta is­
merjük ... 
és mit csinál­
ták belőle 
Amerikában ?

JléCiftáft



Vére 
Színtűi 
a szil 
lak n 
színin' 
mciét 

Fen 
zette 
nézett 
a fél* 
nagys 
tióieh 
gázsit 
próba 

Fűi 
akkoi 
vittél 
Amik 
nyvg 
kölni 
tikus 
Kosa: 
seho:

a 1
geti
gáti
mii
mei
vat

Szemöldök, .szempilla és ajakrúzs 
a mllól Vénuszon

A mllól Vénusz 
estélyi 

belépőben

A mllól Vénusz modern hajviselettel



ekdó tákSzínházi
Ferci, a lilt, men a tizpengös

Vérei a közelmúltban jelent meg a Nemzeti 
Színházban. Diadalmasan, büszkén séta t be 

szlncszbejárón. Megsimogattak, cukrot ad- 
k neki és Verői boldog volt. Az előkelő 

izinmüvésznők megcsodálták hole her szó - 
nejét és megkérdeztek, hol 

Véreit bricsesz.es. csizmás titkára best 
zette a liftbe. Jól érezte magút ott- bele­
nézett a tükörbe és engedte, hogy íelvigyék 
a íélemeletre. Kiszállt, bement a színpadra, 
nagyszerűen eljátszotta a szerepet. tllak 
hófehér lovát. Utána felvette a !5 Pengős 
gázsit, mert ö még akkor is f,/.etést kap, 
próbál. (Rossz példa a primadonnáknak.)

Eddig minden rendben volt, a baj csali 
akkor kezdődött, amikor Veret, «mét odú- 
vitték a lifthez cs felszólítottak, lépjen -■ 
Amikor két első lábával mar bent volt 
nyugtalankodni kezdett Alig k itté 
kőim. Vérei érezte, hogy valami fantasy 
tikus űr van alatta. Dobogni kezdett Itat 
gosan nyerített, a szája habzott, rugdalozott, 
sehogy sem tetszett neki a dolog.

Valamelyik művész is le akart mérni
liften és hirtelen megelevenedett Unsban
Morgenstern hires verse az emberro meg 
a lóról, mert a művész kinyitotta a 
ajtót és legnagyobb megdöbbenésére egs 
lóval találta magát szemben.

Szóval Veretnek rossz sejtelmei 
tak. mert tudta, hogy csak egy vékony 
deszkarétegen áll, amely alatt kong az ur .
eA liftet addig nem lehetett 

a ló meg nem nyugszik. Próbáltak •
getni, édességgel csábítani, simogatni \ak 
gatni, de ő csak tovább toporzékolt Alit 
már szinte leszakadással fenyegetett Más 
megoldás azonban mégsem volt, mert a 
vat nem lehet a lépcsőn levinni. •

Ekkor Vérei titkárának men tootleitt ta 
inadt. Elővett hugyellansabol az imént * 
vett gázsiból egy tfzpengost. Deret ránézett 
a papírpénzre, látta, hogy valami zöld, az

gondolta, hogy ennivaló, hát bekapta. A 
bankjegy ropogtatása közben szépen meg­
indulhatott a lift és Vérei nyugodtan hagyta 
el a Nemzeti Színházat.

Hoki és billentyű

Egy művész, akinek választani kellett a 
keze és a lába között. Kalandos történet, de 
a londoni lapokban olvassuk. Megírja ^ - 
'miről lapok hogy Ktlényi Edwardnak. a Ki 
tűnő magyar származású zongoraművésznek 
nem szabad többé hokiznia. Kedvenc sportja 
a jéghoki volt. Kitűnő jéghokijatékos, azon­
ban attól féltek, hogy az utó vagy abd. 
megsérti a kezét, esetleg meg is fagyhat a 
keze és az a sport veszélyeztethetne mű­
vészi karrierjét.

Mérges kígyók a színpadon
Nagy vita volt a múltkor a Nemzeti Szín-

ház irodájában egy külföldi ^bírálja 
amelyet a színház egy ugyvédbaratja mc
sélt el a színháziaknak. ...Frdekes bűncselekményért vontak felel 

• .rfr ás-írni nevű kígyókercskedot 1 >- 
któhan Ennek az Asaminak Japánban száz 
üzlete van (Japánban ugyanis nagy szükség 
van a mérgeskígyókra, mert a kigyohuta és 
az abból készült port gyógyszernek
náH^') színházi előadáson a közönség, de 
különösen a színészek nagy ^mu'e f k . 
kígyó kúszott a színpadra, amelynek, m*; 
vánvaloan az volt a ceija, "w) 
jelentsen a színészek vagv ejßj és
Szerencsére elmenekültek a Kígyó* t™

A színészeket szenvedélyesen gyűlök *

“ vásárolta. Asamit gonda. a„sag u- 
mén magas pénzbüntetéssel sújtottak.

iD^iiäää
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Aranyóra
Van a Nemzeti Színháznak egy nagyon 

\edvcs. népszerű tagja, aki inkább komikus 
••-'v'vpekvt -atszik. ideális téri és nagyszerű 

• minden mókában benne van. csak ep- 
,>en egyet nem szabad. Nem szabad tőle 
megkérdezni, hány óra.

Erről eszébe jut egy aranyóra története, 
aim ugyan már elég régen játszódott le. de 
nem annyira regen, hogy behegedt volna a 
láthatatlan seb, amit okozott.

Szóval, vszteíidókkel ezelőtt történt. A 
finesz késő éjszaka ment haza. Valamelyik 
impauszlopnái elé állt city zokogó ember és 

ezt slrdogálta:
Ha irgalmat ismer, vegye meg az 

aranyórámat.
Mit? ... ,
Vegye meg. uram. könyörgük. el kell 

.ülni :n. mert bezárták .1 zálogházakat . . 
Sem utdom kórházba vinni a feleségemet. . . 
Vegye meg.

nem kell. adjon 
holnap elmegyek

A színész megnézte az órát. bizony iuri 
és duplafedelű volt.

Mennyiért adja.’'
Kétszázért... de ha 

ötven pengőt r;l kölcsön, 
érte ... Legyen irgalmas ...

Barátunkat meghatotta a zokogo ember, 
aki beteg feleségére hivatkozott. Jól. van. 
Itt az ötven pengő, fin X. Y. vagy ok. joijou 
el holnap a lakásomra, hozza el a Pénzt, 
megkapja az órát.

Úgy is történt.
A színész odaadott egy kis csomagot a 

feleségének és azt mondta, holnap érte jön­
nek. adnak ötven pengőt érte.

Elfeledkeztek az ügyről, prohag. premier, 
miegymás.

Egyszer csak az asszony, amint rakosgat 
a szekrényben, meglát egy csomagot. Ki- 
nyitja, megnézi, aztán odaszól a színésznek.

— Te fiam, minek neked ez a rézóra.- .. .
Kristóf Károly

Zelsler lódít, 
u spleetnne vflún- 
hajnoknője mén 
a piriiruimikrii is
spleelépésekkel 
meny fel

>t>*< Déíí&dfr
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GYANÚS
— Na, na. mi 

lesz azzal a fő­
résszel ?

— Semmi ké­
rem, csak gyako­
rolok. Ez éneklo- 
ffirész.

(Gerő rajza) >6S<

So'.dog ország — sóhajtottam hangosan, 
milyen kitűnő lehet itt a műsor.

Szó vines róla! - telelt szavamra egy 
mber. aki az uccán egy pádon ult es eppen 
aduit hallgatott. — Hallgassa csak meg ezt
lZEgye!percre odahallgattam Valami rémes 
lang volt. Nálunk disznóöléskor haliam ilyen
’JrW|=s miért hallgatja uraságod? Hiszen
' - Látiak'kérem, nekem intenzív gyönyört

»koz. •.
Z Urrama gondolja meg. ezért a hangért 

nekem elsején legalább öt pengőt nzet ki a 
rádiótársaság!
I Ig'em mTdhallgatók müsorszámonként

kaptuk a gázsit, vagy nevezze tálán kártérí­
tésnek de a hónap vegeit ton a Posta* f." 
leolvassa a rádió számológépéről a mégha- 
gatott számokat és átnyújtja nekünk az ^sz-
szeget! Mit. mondtak _ önnek, ; mérése

Fáradságos utazásaim közben elérkeztem 
ón rádióba Az ország, amely paradicsoma 
'rádióhallgatóknak, közvetlen Kukutym rmd- 
tI it-ks/ik. balkezieie tőle az első orsza^,. 
■kor megindultam Eldo-radio «ouccaMi.^ a _ 
nt, hogy minden ablak nyitva . ^6I 
ryikből harsog a radio. “*!ete Ne„
übelvekböl is rádiohang halla**zott séta„ 
igják elhinni nekem, de igaz. hogy a séta 
-reken a padokon, az uccakon, an 
,v dolgoztak, mindenütt, amerre esaisa 
zem elUd, mindenütt csak rádió, hallgattak

Utazás EUo-rádióíia
(Gulliver legújabb kalandja)

Irtö ! Garami Árpád
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Szabod-e fel 
ajánlanom az 
esernyőmet ?

>66 6

énekszámot adnak, még meg is tudok vala­
micskét e hónapban spórolni...

— Hogyan?
Tudniillik minél dilettánsabb egy sze­

replő. annál többet fizet a meghallgatásáért 
.1 társaság! Már a heti műsorban benne áll 
a tarifa. A műsorból már kikalkulálhatom, 
mennyi hallgatási díjban lesz részem a hé­
ten. Uram, holnap egy kitűnő napom lesz! 
Egy operát adnak csupa outsiderrel. . .

Szóval maguknál valóra vált az a mon­
dás. hogy hallgatni arany. De csak azt nem 
értem, hogyan bírja ezt a társaság? Hiszen 
borzasztó pénzt kell így kiadnia a hallga­
tókra.

- No és a bevétel? Mit gondol, azok a 
dilettánsok milyen nagy dohányokat adnak 
le ott bent? Nekem legyen mondva...

X főnök, aki ti 
vevőnek mindent 
eredetiben akar 
bemutatni :

— íme, a posz- 
tillón-kalap.

(Gr ró rajza)

— Boldog ország! — sóhajtottam álból. 
— Nálunk a dilettánsoknak fizetnek.

— Régcnte nálunk is így volt, de ebben 
tönkre is ment az ország és a rádió is. Ma 
pedig nincs egy szál keresetnélküli sem, mert 
mindenki hallgat és keres. Azóta felvirágzott 
Eldo-rádió ...

— Néhány dolgot azonban nem értek még. 
lenne szíves megmagyarázni. Mi haszna van 
a társaságnak abból, ha minél többen hall­
gatnak és hogyan tudják cllenőriz-ni, hogy az 
emberek tényleg hallgatnak-e?
_ Maga egy kis naivista. látszik, hogy

külföldi. Gondolja, hogy fizetne a dilettáns 
pali, ha a kutya se hallgatná? Hogy pedig 
valóban hallgatnak-e az. emberek, azt detek­
tívek ellenőrzik és az nrvuhi cmhallgat ok a 
legszigorúbb büntetésben részesülnek.

— Nagyszerű! Így remélem, sok a hallga­
tójuk?

.— De mennyi van! Már be is telt a szám, 
már újabb engedélyt ki sem adnak.

Ekkor titokzatosan az. ember füléhez hajol­
tam.

-— Súgja meg, kérem, hogyan hírja ezt a 
rettenetes műsort a dobhártyájuk?

A boldog eldorádióhallgató e szavakra egy 
kapu alá vonszolt és fülemhez hajolva, súgva 
kérdezte:

— Tud ön hallgatni?
Igent bólintottam. Erre egy kis esiptetöt 

vett elő a zsebéből és mélyen belenyúlva a 
fülébe, egy jó csomó vattát halászott eh> 
belőle.

— Van egy titkos egyesületünk: a Dob­
hártyavédelmi Egyesület, az vagónszámra 
bocsátja rendelkezésünkre a vattát. Most már 
sejti, uram, miért szökött fel néhány év óta 
százszorosára Eldo-rádió vattatermelése?



(Dorvync telv.)

jslys



nagyvilág

erősen

DIVAT —TÁRSASÁG —SZÉPSÉG

A pesti elitbálok párizsi fénye
Irta : S&SS ITCH

Egy-egy társadalmi esemény jelentőségét 
abból a készülődésből lehet legjobban le­
mérni, ami a női divatszalonokban folyik. 
Kisebb jelentőségű társadalmi eseményhez 
nem készülnek új ruhák. Ui. nagy estélyi 
toalettet szerte a világon, minden nagyvaros­
ban s így Budapesten is csak olyan esemény­
hez csináltatnak a nők, mikor arra lehet szá­
mítani. hogy „mindenki ott lesz". Az eh - 
bálokra csaknem minden nagyszalónban 
egész sereg ruha készült.

A társaság hölgyeit az idén is 
doppingolta, hogy számi tárnok kellett 

Budapest legelegánsabb színésznőinek kon- 
kurrcnciájára. S ez a versengés meg is lat- 
szott a farsangi szezónra készült toalettrevun. 
Anélkül, hogy megemlíteném, hogy kinek szá­
mára készült (érdekes, hogy úgynevezett 
„szürke nevek" számára készültek egészen 
nagyszerű toalettek), leírok itt egy pur gv ő 
nyörű modellt. A modelleket úgy válogattam 
össze, hogy részben szabásuk, részben díszí­
tésük által tűntek ki, úgyhogy azok a höl­
gyek, akik a nagyon drága kelméket nem 
tudnák megengedni maguknak, olcsóbb kel­
mékből leutánozhatják a ruhákat.

Királykék bársonytoalett rózsaszín gyöngy- 
híinzéssc-1. A mély, vállkivágásos toalett egé­
szen szűk, erősen sveiíolt, princesse szabású, 
jobboldalt kis, hegyes uszállyal. Az uszály 
alatt a szűk szoknya csaknem térdig fel van 
sliccéivé. Az egész ruhán elszórva, rózsaszín 
gyöngyből hímzett Bicdermeyer-rózsák. Az 
uszály rózsaszín selyemmel van bélelve,
mrfi '1 nönhítl

kék-íehéresíkos tavaszi luft délutáni ruha 
sötétkék fllcknloppnl (Schostal felv.)

Egyéni ári-ápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 

eredménnyel.

FAIZS KATÓ kozmetika
Budapest. IV, Ferenciek tere 3. szám.
Zsíros, pattanásos, mitesszeres bőrét 
rendbehozza a PÁ-TÓ keverék. Ara 
V 3.— Díjtalan tanácsadás. Tanítvány- 

kiképzés. Telelőn : 1113 -2(17

•MÜM6-
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L. vét rövid, pttffos ujja is. Baloldalon, 
fonalon ,^y'csokor rózsaszín rózsa.
Ä’Ä egészen'magasan, kis bubi- 
irhán záródik. A derék egyenes, kicsit 

T*iékben sveiiolt. A szoknya bo, erősen ran- 
Jtit a bubigallér, valamint a rövid ujjak V’ ■ szoknya széle háromszoros aranytresz- 
s/eí van szegve. Keskeny, saját anyag_ <> 
készült öv, elől nagy aranyfémcsattal. (Fia 
íalos finom, elegáns ruha lányoknak, vagy 
fiatalasszonyoknak.)

Fehér bársony, ttillel kombinált ruha: 
Rózsaszínselyem alsóruhára borul a gyem

««: ts* ÄSSf J? kvS»;
"Ivvodik A tiillruhára erősen sveiiolt, egy-SS; f-h“ {"''„S K

elől teljesen nyitva van, vsak . vaKV

Ä »SrÄmir'iirik sem öve, sem ujja nincs, a ncgyszus 
.' kivágás hátul jóval mélyebb, műit 

IC csokor rózsaszín virág van a vallon. 
Fekete csipkeruha vörös bársony

fekete selyemcsipke volánokból összeállí­
tott bő stílruha. A szoknya elő .*. hátúig

rcs°.rTvótó tok erősen ráncoltak és krinm
Unszérüen mereven tartják a szoknyát^ A
ÄÄ'Ä rácsosán összevarrt, 
két ujjnyi széles, sotétvbrös bars' njsz
készítet?*^ középén" Äf iszalaggal 
lefogott 'úgynevezett ró^ter- 
rőskorul. A rűss olyan dús, bogy sei ^ mQ_ 
ről már puha tolinak latszik. (Úgy 
delit, mint különösen a te*, nök.
tül! kombinációt, csak nagy 
ne.k merném ajánlani.) . net

A ruhákhoz szőrme-, va^hy ark6szüu fé­
kéi! viselni, de eher készü ,
kete szürmintával hímzett, magyaros 
is nagyon elegánsak. elmaradhatat-A iejdísz.ek legnagyobbrészt eiutara
fanok. Van hölgy, aki csak néh. y ■ akintk 
gal díszíti a hajat, de van olyan

borítva, fátyol mBk“' za.|aghoz erősítve

Síma frizurához nagyon Kea f
bői csavart gretchensz.eru koszorú a teje

, „imáV L-laestélvi ruha, grogren ,„v»„l „.toíptoU, (Cii|„.m„M1)

(Schostal feh'J

íDMiMt
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Utazás egy színházi törvényszéki ítélet körül

Régen keltett akkora szenzációt híradás, 
mint az, hogy egyik színházunk színház; töt - 
vényszéke pénzbüntetésre ítélte fr’''k kitűnő 
színészét csak azért, mert az illető színész 
egyik szereplésénél rossz kritikát kapott .

Érthető, hogy ez a hír a lehető legnagyobb 
feltűnést keltette, mert ha ebből precedens 
lenne, akkor olyan bonyodalmak keletkezné­
nek a színházak berkeiben, aminek kiszá­
míthatatlan következményei lehetnének.

Alig van színész, akinek minden alakítása 
sikerült volna' és alig vau színész, akivel a 
kritika nem bánt volna el egyszer-cgyszer 
mostohán. Meg aztán ne felejtsük el, a kri­
tikusok is csak emberek, tévedni pedig 
ugyebár..

A kritika és a színházak úgyis rendszerint 
íarkasszemet szoktak nézni egymással. Bi­
zony gyakran megtörténik, hogy a színház 
és a kritika Ízlése nem egyeznek egy­
mással. Viszont, hogy a színháziak hogyan 
vaunak a kritikával, erre legszemléltetőbb, 
ha egy kedves anekdotát elevenítünk fel.

A hires színházigazgatóhoz fölment a drá­
mai színésznő ezekkel a szavakkal:

Mit szól hozzá, direktor úr. milyen jó 
kritikákat kaptam.

— Ugyan kérem felelte a direktor, 
ne dűljön he a jóakaróinak.

Amikor pedig rossz kritikát kapott a 
színésznő, ezt mondta a direktor:

— Kérem, én elismerem, hogy jó volt a 
szerepben, de hát a sajtó, a sajtó . . .

Hát Így vau a színház és a sajtó.
Megkérdeztünk néhány kedvencet, hogyan 

vélekednek a lentebb említett híradásról, 
lehet-e, szerintük, valakinek levonni a gázsi­
jából, mert esetleg rossz kritikát kapott? 
Egyáltalán milyen kritikákat kapott és mi 
a véleménye az egész ügyről. A feleleteket 
itt adjuk, a sértődések elkerülése végett ter­
mészetesen szigorúan betűrendben.

*o

Lázár Mária

Mielőtt a dolog lényegére rátérnék, azt 
akarom előrebocsátani, hogy ne felejtsük el. 
hogy a színész, szerződésben köteles min­
dent eljátszani. Így megtörténhetik, hogy 
pont egyéniségének meg nem felelő szerep­
hez jut. Ez esetben ki a hibás a rossz kriti­
káért? ! Szóval nem lehet büntetni valakit 
a kedvezőtlen kritikáért.

. Milyen kritikákat kapott általában? • 
kérdeztük.

Hál' Istennek, jókat, Így most a leg­
utóbbi szerepemnél is .

Mezey Mária

Szülte C..IIU.I, amikor elmondottuk neki, 
hogy egy színészt pénzbüntetésre ítéltek, 
mert rossz kritikát kapott. Egyébként 
(csodálatos, de nem is hallott a dologról ed­
dig!) az egészet alig akarta elhinni. Szerinte 
az egész csak fantazmagória. A következő 
nyilatkozatot adta:

Mindenért lehet büntetni a színészt, 
csak éppen ezért nem. Mi az én tapasztala­
tom a kritikákra vonatkozólag? Őrömmel 
mondhatom, hogy elég kedvező. Legjobb kri­
tikám volt az ..Egy pohár víz"-nél és a leg­
rosszabb a „Mindennek ára van" című darab­
nál, de mentségemre szolgál, hogy ez a szerep 
tulajdonképpen Bullának volt szánva és így 
tőlem persze mást várlak.

Murát! Lili

Nem is tudom hirtelcncbeit. mit mond-

Ű)MiMd
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iák erre, annyira megdöbbent az. egész. A 
színésznek nem jár külön jutalom azért, ha 
esetleg jó kritikát kapott, de épúgy néni sza­
bad őt büntetni az esetleges rossz kriti­
káért. A színész úgyis igyekszik mindig 
tudása szerint a legjobbat adni, ha nem si­
kerül esetleg egy alakítása, az bizonyara 
önhibáján kívül történt.

... Milyen szerepnél kapta a legjobb kriti­
kát?

- A „Tűzmadár“-!!a!.
— És melyik szerepénél kapta a legrosz-

szabbat? , „ , ...i z . Ember a híd alatt cumi daruimul

az ember az ambícióját is. Az. esetet külön­
ben szinte hihetetlennek találom

Kertész Dezső

Semmi körülmények közölt sem lehet 
egy színészt az esetleges rossz kritikáért bün­
tetni, ez szerény véleményein. Egyébként 
igen sok jó kritikát kantam már életemben.

Melyik volt a legrosszabb?
Csodálkozni tog. Kg', szépirodalmi heti 

lapnak egyik női kritikusa irta rólam a leg­
rosszabb kritikát.

Somogyi Nusi

szokott kedves bonhótniáiával fogadta kér­
déseinket,

Előszór is szerintem sose bün­
tessék a színészt, de annál inkább jutalmaz­
zák. A színészi pálya úgyis nagyon kompli­
kált és veszélyes. Legjobb kritikáimat a 
„Maya" című operettnél kaptam

Vaszarv Piroska
Az egész dolgot abszurdumnak tani 

len. Amikor hallottam a dologról, epugy 
Illeg voltam döbbenve, mint nyilván 
ön, aki ezt a kérdést fölteszi. Nem 
valakit rossz kritikáért büntetni. Nem 
nem1

lehet 
és

Básthy Lajoi,

szerint lehetetlen az egész dolog, mert 
kritikáért valakit sem büntetni, sem jutal­
mazni nem lehet. A kritika is változó lehet, 
erre egy példát mondott el. mely szerint 
egyik neves kritikus, aki nem valami jo 
kritikát írt az egyik szereplése alkalmából, 
közvetlen utána, így másik szereplésénél, 
nemcsak jó kritikát írt, de az illető szemé­
lyesen is gratulált neki.

Dénes Oszkár

Figyelj! (Ez Dénes Oszkár szava- 
tárása.) Miért büntetni még a színészt, ami- 
Aiir a színésznek úgyis legnagyobb bünte­
tése, ha a sajtó nincs megelégedve az alakí­
tásával. Bizony, apuskátn. a jo kritika buz­
dít, serkent, a rossz lehangol és elveszítheti

íöéMM

l.atahár Árpád, ________

aki legalább 30 éve nevetteti meg az embe­
reket, humorosan fogta lel a dolgot.

Hát hogy egy színészt megbüntessenek, 
mert rossz kritikát kapott . . ugyan-ugyan.
Ez csak vicc lehet. Ugyan ma mindenhez, 
hozzá kell szokni, úgy lát szik. Nemrégiben 
történt, hogy egy nagysikerű operett egyik 
főszerepét játszottam. A 75. előadás után 
(elhivattak az igazgatói irodába. Na. gondo­
lom, most jön az elismerés, a gázsié mú­
lás stb. Hát mi történt? Azt mondtak, hogy 
mivel nagy siker van és mar rég megy a 
darab, tehát már eleget kerestem. így 
leszállítják a gázsimat! Na nem humoros, 
íme, megbüntettek, de nem azért, mert rossz 
hanem mert ló voltam

Somló István

igen komolyait lógta fel a dole«
. Nem tudom elképzelni, hogy valaki 

pénzbüntetést kapjon azért, mert rossz kriti­
kát kapott, viszont azt sem tudóin elkép­
zelni, hogy azért kapjon valaki pénzjutalmat, 
mert jó kritikákat kapott.

- Melyik szerepéért kapta a legjobb kri­
tikát?

Mindig akkor kaptam a legjobb kriti­
kákat (érdekes), amikor nem is jelentős sze­
repeket játszottam.

Aláírna egy olyan szerződést, amely 
szerint a kritikák arányában emelkedne vagy 
csökkenne a fizetése - 

. Isten őrizz!

Amint láthatni, a megkérdezett színészek 
kivétel nélkül mind fellebbezést jelentenek 

a szóban forgó színházi törvényszék
ítélete ellen. .Ib. |.)
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be



1 B O D .1 L o n

Várnai
Zseni
(Lengyel

Vúrnul Zseni : Én mondom 
és te add tovább. Ennek 
a költőnőnek minden 
kötete fejlődést mutat és 
mindannyiszor ugyanezt kell 
mondanunk, most érkezett el 
arra a csúcsra, ahonnan már 
nehéz feljebb menni. Ezúttal 
is ez az érzésünk. Amikor eze­
ket a formailag is harmonikus 
költeményeket olvassuk, sze­
rencsés egyesülését találjuk a 
gyengéd érzelmeknek és a ma 
problémáinak élénk festésze­
tének. Várnai Zseni költőnő 
minden sorából az asszonyi 
lélek számtalan alakja sugá­
rozza felénk megkapó meg­
látását. Uj kötete komoly 
nyeresége irodalmunknak.

Mohácsi
Jenő

Mthúlx Vörösmarty : (isou- 
Ijor und Tünde __ (Mohácsi 
fenő német műfordítása). 
A magyar drámai irodalom 
nagy ünnepe zajlott le pár 
héttel ezelőtt Hamburgban: az 
észak német kikötőváros leg­
előkelőbb színpadán táblás 
ház mellett díszelőadás kere­
tében adták elő huszonötöd- 
ször az Ember tragédiája-1, 
amelyet utolérhetetlen művé­
szettel Mohácsi Jenő ültetett 
át Goethe nyelvére. A Tragédia 
sikere után, - amely nem 
utolsó sorban az értékes fordí­
tásnak köszönhető, meg­
jelent Mohácsi Jenő másik 
nagy német műfordítása: 
Csongor és Tünde. Az új mun­
ka jelentősége sok tekintet­
ben fogható a tragédiához. 
Csongor és Tünde túlnőtt az 
irodalomtörténetbe beskatu­
lyázott ,,örökbecsű klassziku­
sok“ keretein. A több mint

százesztendős tündérjáték, a 
magyar Szentivánéji álom ma 
is színpad képes. Ezt az idő­
álló, elbájoló mesejátékot 
tette most hallatlan művé­
szettel az egész világ számára 
hozzáférhetővé Mohácsi Jenő, 
akinek nemcsak Vörömarty 
Mihály mondatait, hanem az 
egész darab hangulatát sike­
rült német nyelven vissza­
adnia. Külön értéke a fordí­
tásnak, hogy az eredeti vers­
formát is megtartotta, bár 
talán szabadabb fordítás ese­
tén a nehéz munka lényegesen 
könnyebb lett volna. A mély­
ségesen emberi gondolatokat 
és népies magyar motívumo­
kat szerencsésen egyesítő drá­
mai költemény 107 évvel a 
megjelente után Mohácsi Jenő 
művészetének jóvoltából a 
németnyelvű kiadással elju­
tott az újjászületésig.

Boros s 
Elemér
(Papp
Rezső
(elv.)

Boross Elemér : Az éneklő fű­
rész Nagysikerű színdarabok, 
egyéni hangú cikkek, meg­
kapó versek írója első regé­
nyével jelentkezik. Tagadha­
tatlan, hogy Boross Elemér­
nek igen nehéz a helyzete, 
mert nagy várakozással néz­
tünk első könyve elé. A szín­
darabok pünkösdi királysági) 
zajos sikere után milyen az 
a Boross Elemér, aki csend­
ben, magányban írta első 
nagy regényét ? Mindenek­
előtt meg kell állapítani, 
hogy Borosst egy pillanatig 
sem hagyta el nagyszerű fan­
táziája, remek meseszövése. 
„Az éneklő fűrész" elejétől 
végig lüktetőén izgalmas re­
gény, amely mögött azonban 
egy nagyszerű tollú író ala­
pos felkészültsége áll és érző 
szív dobog. A kisvárosi élet 
remek fényképét és a nagy­
város éles karikatúráját kap­
juk ebben a regényben. Egy­
másután vonulnak fel a 
pompásan elképzelt ligurák. 
Megszeretjük ezt a regényt és 
különösen egyik mellékalak­
ját, akinek furcsa figurája 
sokáig emlékezetünkben ma­
rad titokzatos lényével és

gigantikusán megnövekedik, 
előlép abból a homályból, 
ahova a szerző tudatosan 
rejti s közelférkőzik szi­
vünkhöz. Boross Elemér müve 
biztosan nagy sikerre szá­
míthat. A könyv szép kül­
sője a Singer és Wolf név 
könyvkiadó vállalat ízlését 
dicséri.

ti. W. 
Bobrov

(Rozgonyi 
(elv.)

(i. B. Bobrov : Kozáksors 
Bonertól a Dunaljj, Érdek- 
feszítő, izgalmas regény. A 
munka minden érdekességén 
túl kortörténeti szempontból 
is figyelemre tarthat számot, 
mert lényegében nem más, 
mint a földönfutóvá lett ko­
zák só g tragédiájának törté­
nete. A világháború idején 
veszi kezdetét a regény. Az 
akkor még majdnem gyermek 
Bobrov katonaiskolai növen­
dék volt és mikor a széles, 
orosz síkságot elöntötte a 
polgárháború áradata, a gyer­
mekifjú a fehérhadsereg ka­
tonája lett. Véres harcok 
után leverve, lerongyolva, 
mindenből kifosztva Stam- 
bulba kerül, a sors innen 
Alexandriába, Bombay ha, 
Gibraltárba, Brazíliába veti. 
Folytonos nélkülözés közben 
minden kultúrából kizárva 
Párizson és Marseille-cn ke­
resztül Budapestre kerül s az 
évekig tartó hány tatás után 
elhelyezkedik a polgári élet­
ben — deszkákat cipel egy 
gyárvállalat udvarán egyik 
műhelytől a másikig. Így jut 
el a „boldogsághoz” a beí­
rna nők hontalan ivadéka. A 
közvetlen átélés avatja a 
lélekzetelállitóan izgalmas 
történelmi értékű regényt 
könyvsikerré.

Karinthy (iábor ; Étel és 
ital. A lejlődésképes fiatal 
költő első verseskönyve nag> 
témagazdagságot mutat. Sok­
rétű, virtuóz líra ez, tele meg­
lepő, művészi képekkel és 
hasonlatokkal. Erős forma- 
készség, kitűnő meglátás, ere­
deti mondanivaló jellemzik - 
tehetséges fiatal költőt, akinek 
ez az első jelentkezése igen 
szimpatikus és reményekre 
jogosító.
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A ^Saini«clotiJ"» meghívás

^^yiTyházkis feküdt Potock» frőUií 

Íróasztalán. Férje ajándéka »U«
Párizsba is magaval hozott. Ezzel a zse 
k,• „i szokta íölnyitni a leveleit. De most 
■vt egyszer nem csukta össze a kést, nyitva 
feküdt az asztalon Charles mindennapos 
ibolyacsokra és Natalie mm.aturarcképe ko- 

- v Natalie a grófné haromesztendös kis 
Lánya volt a kisebbik gyerek. A grófné »
hadügyminisztérium baljara készük. PPM
öltözködött, mikor Charles de Elahaut leve c 
érkezett. Izgatottan hajolt a kígyózó sorok 
fölé. Egyik kesztyűje a földje bum.

Hirtelen elfogta az emlékezés. Marom ev 
V, I ezelőtt Varsóban ismerte meg Chariest, 
aki akkor a francia főparancsnok mellettvol^ 
adjutáns. A parancsnok Annaék palotájában 
volt elszállásolva. És egy este váratlanul 
belépett a szobába gróf Elahaut. Anna 
a hangját hallotta, mely csodalatosán mejes 
volt. Aztán lassan feléje ordította a j.^ 
míg tekintete megnyugodott a 
tál tiszt érdekes, halovány arcan. *

Anna akkoriban éppen Natabet v*rta- . £ 
hirtelen lázas beteg lett Auguste, a kis e ső 
szülött. A gyermeket elkülönítették a palota 
másik részében, nem engedtek hozzá a 
anyát, ki egész éjszaka szörnyű Mgodalom- 
mal várt hírt gyermekéről. És akkor rianaut 
gróf, aki itispekciós volt a palotabal , P 
írásbeli jelentést küldött a S^rmek állapo^ 
fáról. Hőmérséklet, köhögés - reggel felé 
örvendetes javulás állt be. Anna szive mé 
ivéig hálás volt C-Zért. S a legkedvesebb volt 
a dologban, hogy nem is sejtette kitol kapta 
az örvendetes híradást, vsak később derült 
ki hogy a jelentést Charles küldte.

'És most a gróí itt volt Párizsban A grófnő 
csöngetni akart Betkának. de már késő volt 
Megismerte Charles lovának lépteit a palota 
előU Néhány pillanat múlva megjelent az 
ajtóban a fiatal gróf. Fekete suj asos fehér
waffenrokkban. Fekete szemekkel, hjwi V 
arccal. Szótlanul nézték egymást. Charles 
lassan lehajolt, fölemelte a grófnő kész y
iét és átnyújtotta. lc hnlkanA grófnő halkan, tálán nagyon is halkan
mondta:

— Köszönöm, Charles.

ott ültek a szófán. A fiatal 'f lS 
izgatottan beszélt. Anna zavartan lá szado-

is,,"";;,“.?, «a-»■««'«u. "1 «íIgen igen. Különös „malőr volt ez. na 
rútságuk még a kezdet kezdetén els»kadt. 
ÍÉs most, három év múlva, a véletlen Újra 
összehozta őket. Minek rs Irt a £ Mi.
is válaszolt Anna? Mmek hívta meg őt? Mi
"CAnnaÍttidta!?hogy közben egy másik no

lépett a férfi életébe de nem az a nő aki 
öt pótolni képes lett volna. Tudta azt «. 
hogy a férfi tnár hetek óta vivődik magával, 
nem mer közeledni, óvni akarja az 
nevét. Csak egyszer találkoztak tarsasag 
ban. Malmaisonban. De aztan nem bírta - 
vább. Látnia kellett Annát! Egyedül! És 
Anna hívta. Pedig a gróf beteg volt, nem s 
lett volna szabad kijönnie. Minden izgalom
után vért köhögött. ... A n

Most itt volt. Vájjon kitiltja-e ot Anna a
házból? Avagy ...Anna egy halk, fájdalmas s'koUyal vala 
eynU A tükörsima teher kesztyűn keresztül 
megvágta az ujját a késsel. Két-három csepp
V A ^rfiltiugro,^-mielőtt Be.ka segíthetett

ketT, von«.
Annának jólesett érezni, milyen izgatottan 
dobog ez a szív.

DélWM

(Erdős .7. Pál rajza)
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Ma nincs áíídsa
alkalmazást talál mint kisérő. 
A foglalkozás betanulása után átlag 
ISO—200 pengő havi jövedelemre 
tehet szert. Csak olyan ajánlatok 
lesznek figyelembe véve. ahol az 
ajánlkozó megírja, hogy eddig mivel 
foglalkozott, mi az iskolai képzett­
sége. Az ajánlatok e lap kiadó- 
hivatalába küldendők ..Fiatal és 
intelligens" jelige alatt.

Charles nemsokára sietve távozott a ház­
ból. Kint éppen akkor állt meg a kurlandi 
hercegnő kocsija. .......

Nos. mennyire van a grólnor kér­
dezte az öreg, kokett hercegnő. F.rte jöt­
tem. együtt megyünk a bálba.

Nem tudom dadogta Charles, meg­
vágta az ujját é> elrohant.

Megvágta az ujját? - kérdezte a her­
cegnő és vidáman nézett a furcsán el­
rohanó férfi után. .. „ , .

Nemsokára megjelent a grótno. 1 ar szóval 
mentegette magát a késedelemért.

Csak még bebocsássanak szolt a
hercegnő. Napoleon pontos és szereti a 
pontosságot...

(> észrevétlen pillantást vetett Anna ke­
zére. De seb vagy kötés nem volt látható.

Mikor végigkocsiztak a Szajna mellett, hüs 
esteli szél fújt. Ibolyák illata vélte Anna. 

akinek lelke tele volt szerelemmel.
X hercegnő legújabb hódításáról csevegett. 

Igen, a fiatal Rohan herceg. A hetedik.
A hetedik? mondta szórakozottan

Anna. De hiszen ez összesen csak hat.
Nem számítottad Narischkint.
De igen. Oriowot is.
Pedig ez összesen hét. Egész biztosan 

hét. Add csak ide a kezedet. Meg akarom 
számolni az ujjaidon.

Miért nem a saját ujjaidon?
Nem, nem, a tieiden . . .

Anna egy kicsit habozott, aztán odatiyiu- 
tutia balkezét.

Ahá. gondolta a hercegnő. A seb a jobn- 
kézen van. Es elkezdte: Az első volt. . •

Csak az első számit! Az az igazi, 
kiáltott hirtelen Anna cs egy önkéntelen 
mozdulattal visszahúzta a kezét.

A hadügyminisztérium sötét kapuja felé 
rubinsorok vonultak: a fogatok lámpásai. An- 
náék az utolsó percben érkeztek. Könnyű lép­
tekkel mentek föl az egyenruhák sorfala között, 
egy futó tekintet a tükörbe s már ott is
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álltak íz ezernyi gyertyától szikrázó bál­
teremben. Már szóltak is a dobok, fis meg­
lelem a császár. Úgy állt az ajtóban, 
zöld vafíenrokkjáhan. mintha a sajat kép­
mása volna. .

A császár cercle-t tartott. Míg barátságo­
sán szóiogatta sorban a közelállókat. Anna 
örömmel használta fül az időt, hogy a dél­
után emlékeit fölidézze. Nyakán még mindig 
,,tt égett Charles csókja, i'.s gyönyörűséggel
gondolt a holnaputánra. Megígérte Charles- 
nak, hogy kimegy hozzájuk Passyba. A tiu 
anyja csak estefelé tér haza es napközben 
néhány szabad, boldog órájuk lesz.

Hirtelen előtte állt a császár. Ebben a pil­
lanatban Anna mindent elfelejtett, vsak arra 
gondolt, bár megszólítaná öt a fenség. Van­
nak szerető asszonyok és vannak becs­
vágynak. Vájjon Anna melyik fajtához tar­
tozott? Napoleon a kurlandi hercegnőhöz lé­
pett s ahogy az meghajolt, megpillantotta a 
kissé hátrább álló Annát. Annának pedig 
eszébe jutott a saint-cloud-i meghívás. Napo­
leon meghívta őt. de ő nem vette igénybe 
a meghívást. Azon a napon Malntaisonban 
volt Elahaut-val és a kurlandi hercegnővel, 
csak késő este tért haza.

A császár barátságosan lépett hozza. Nyil­
vánvalóan megismerte.

Micsoda meglepetés! Azt hittük, már 
visszautazott Lengyelországba! Lám. lám és 
nem láttuk Suiut-C!oud-ban ...

Anna elmondta, hogy azon a napon Mal­
ma sí ónban volt és nagyon elkésett.

Egyedül volt Malmaisonban?
Hármasban, felség mondta a grófnő 

és elpirult.
Napoleon megszorította a grófnő kezét és 

tovább lépett. Anna hirtelen ielszisszent.
A császár visszafordult:

Fájdalmat okoztam?
Ö. csak egy kis seb az egész . . .
És melyik ütközetben szerezte?
Maimaisonnál, felség vágta rá Anna. 

mosolygó lélekjelenléttel...
Nos. ami Saint-Clo.ud-ot illeti, ami ké­

sik, nem múlik .. .
A császár mosolyogva ment tovább. £s 

mikor a császárnéval a karján két óra múlva 
eltávozott a bálteremből. Fouché-nál. a min- 
denttudó híres rendőrfőnöknél érdeklődött,

;a legyen Potocka grófnő udvarlója.
Charles de Él a haut kapitány. Madame 

souza-nak, az ismert írónőnek a fia.
- Szóval egy regényhős . ..

A császár összevonta szemöldökét.
Pontosan akarom tudni, mennyire van­

nak.
Másnap délelőtt föl és alá sétálva diktált 

a császár saitlt-cloud-i dolgozószobájában. 
Égy érdemekben megőszült katonatiszti öz­
vegy nyugdíja fölemelését kérvényezte. 

..Tekintettel férje érdemeire . . . megadjuk
a kétszeres 
véli. . .“

Itt abbamaradt

nyugdijat . .

levél.

A császár ked- 

Éouché küldönce
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érkezett. Flahaut levelével, melyet most irt 
Almának. A tegnapi délután emlékétől Izzot- 
t.ik a sorok. És hogy várja holnapra Annát 
Passyban. Anyja a kurlandi hercegnővel és 
Rohan herceggel Fontaineblauba rándul, csak 
estefelé térnek haza. És hogy úgy ö, mint 
anyja boldogok volnának, ha Anna az éjsza­
kát is náluk töltené. És az utóirat: „Gyó­
gyul-e a sebé? Bár csókkal gyógyíthat­
nám . .

A császár összevonta szemöldökét: „Ha 
az éjszakát is náluk töltené . . A levelet 
visszaküldte Fouché-nak, hogy azonnal to­
vábbítsa a címzettnek. Aztán maga is ex­
pressz meghívást küldetett a grúfnénak. Hol­
mi Saint-Cloud-ba várja őt a császár, fis 
sajátkezüleg írta a levélhez;

,,Kihatároztuk, hogy ezúttal egy nappal 
előbb értesítjük, nehogy a malmaison-i ütkö­
zet megismétlődjön.“ És aláhúzta Malmai- 
sont.

Aztán tovább diktálta a választ a tiszti 
özvegy kérvényére.

...... A császár kedveli ... az erényes asz-
szonyokat. .

Kínos lelki tusát vívott Anna Potocka. Ke­
zében a császár és a szerelmes ifjú levelé­
vel. Mit tegyen? Most már nem lehet ki­
húznia magát a saint-cloud-i meghívás alól. 
Azonkívül súlyos családi érdekek szóltak 
mellette, hogy a császárral és Talleyranddal, 
a hatalmas miniszterrel jóban legyen. Most

megadatott a szerencse, hogy a császár asz­
talánál szinte játszva elérhessen mindent, 
amiért Párizsba jött.

El is érte, És szerelmesét csak a következő 
napon látogatta meg. Egy percre se voltak 
egyedül. Madame Souza kérdésekkel árasz­
totta el, hogy s mint volt Saint-Cloud- 
ban. Mit mondott a császár és a több: 
Délután a vendégek serege érkezett 
Anna volt a társaság középpontja. Késő éjjel 
szomorúan és halványan kísérte őt szerel­
mese a kocsijához.

Még egy hétig volt Anna Párizsban. Bár­
mikor is jött Flahaut, mindig egy sereg em­
bert talált körülötte. Anna a saint-cloud-i 
látogatás óta híresség lett. Egyetlen etrvszer 
volt egy pillanat, mikor Charles keblére von­
hatta Annát. A következő pillanatban Tón 
górd herceget, a minisztert jelentették, aki 
búcsúlátogatást jött tenni.

Anna csomagolt. Egy miniatűr arcképet 
küldött Charlesnak emlékbe. Ezt Irta ajan 
lásul: „Kevesebb, mint szerető - több. mint 
barát.“

És mikor a miniatűrt becsúsztatta az arany- 
tokba, észrevette az asztalon a gyöngyház­
kést, mely azóta is ott hevert, nyitva.
- Betka! — kiáltott, — a kést el ne 

felejtsük! Hátha megvágom az ujjamat más­
kor is ...

Aztán magához vette Charles ibolyáit és 
sietve elutazott Lengyelországba, férjéhez és 
kis gyermekeihez.
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Vígjáték egy felvonásban, cigányzenével és nótákkal
Irta: Dobozi Islván

A szerző engedélye nélkül még műkedvelők sem adhatják elő. Az engedélynélküli előadást tiltja az 
1921. évi 1.1V. I. c. Megszerezhető a szerzőnél.

Személyek : Süveges Tóth András. Zsófi, a felesége. Id. Kászonyi Gedeon. Ifj. Kászonyi Gedeon. 
Klárika. Gyökér András segédjegyző. Imre bácsi éjjeli bakter. Cigányprímás

(Az öreg Süveges Tóth András egyszerűen
berendezett falusi házában későn éjjel. Az
üreg feleségével, Zsófi asszonnyal beszélget.

Éppen aludni készülnek.)
Süveges: Tegyük el magunkat holnapra, oltsd 

le anyjuk a villanylámpát. Nem is csoda, 
hogy ilyen késő éjszakáig úgy eltörődik 
az ember. Így ni. Spórolni kell a villany­
nyal, mert olyan szörnyű drágán mérik 
az urak ott a villanytelepen. Pedig adhat­
nák olcsóbban is.

Zsófi: Sötétben is lehet beszélgetni, ha éppen 
van mit az embernek.

Süveges: Volna mit. Deltát már nagyon ké­
sőn van. Holnapra is hagyjunk valamit. 
(Nagyot ásít.)

Zsófi: Reggel korán akarok kelni, mert ki 
keli menni a szőlőbe. (Kívülről az ablak 
alatt cigányzene szólal meg. „Csak egy 
kis lányt" játssza.)

Süveges: Hát ez mi? Csak nem nekünk szól
ez az éjjeli muzsika?

Zsófi: De bizony, itt szól. Itt, az ablakunk 
alatt. Micsoda szemtelenség ez, így za­
varni az ember nyugalmát?

Süveges: A/ám. éjjeli zene, de még milyen 
szabályos éjjeli zene. Szépen muzsikálnak, 
azt meg kell hagyni. Mit szólnál hozzá, 
anyjukon), hu a mi kis lányunknak szólna

\1 IC; HW AZOTT
di jó erőben lévő intelligens 
úriember hosszú évekre szóló 
kitűnő állást nyerhet olyan 
családok látogatására, ahol 
már előre bejelentettük a láto­
gatást. Ajánlatokat e lap kiadó- 
hivatal. i továbbít „Állandó 
állás*1 jelige alatt. Az 
ajánlatban minden részletre 
kiterjedően megemlítendő a 
kor, családi állapot és eddigi 
működés

ez az éjjeli, hogy is hívják csak . . . szere­
nád?

Zsóíl: Dehogy annak. A mi Klárinknak még 
sohasem adtak éjjeli muzsikát. Pedig van 
vőlegénye, de attól nem telik ki ilyesmi. 
Az sokkal szerényebb annál.

Süveges: Mondjuk úgy, hogy sokkal kódusabb 
annál, nemhogy ilyen úri passziót enged­
hetne meg magának. Meg azután mit vár­
hat az ember egy ilyen szimpla falusi 
segédjegyzőtől?

Zsófi: Hátha akarná éppen, ötöle is kitelne, 
dehát ö nem olyan kérkedő ember. Nézd 
csak, a hold éppen most idevilágit. Látom, 
olt az akácfa alatt két idegen ember áll, 
hátuk mögött a cigányok. Egyikőjük se 
Gyökér Ádám, azt látom.

Süveges: Ki a csudák lehetnek azok? Biz­
tosan idegenek.

Zsóii: Majd adok én nekik éjjeli muzsikát, 
de tudom Istenem, hogy elmegy tőle a 
kedvük örökre. Kinyitom az ablakot. (Ki­
nyitja és kinéz rajta.) Nem takarodnak 
innen? Micsoda disznóság ez? Idegen ab­
lak alatt.. . Szemtelenség.

Süveges: Hadd csak, Zsófiként, majd elinté­
zem én ökot. Csak nem fogsz gorombás- 
kvdni. Azt se tudod, kik azok ott. (Kiszól 
az ablakon.) Tisztelt urak. talán tévedés 
lehet itt a dologban. Nemde? Jöjjenek már 
közelébb. Hadd lássuk sze-mtől-szcmbe
egymást. Hát kik az urak. hogy ilyen
csendháboritásra vetemednek?

Id. Kászonyi (kissé bespiccelt hangulatban áll 
az ablak alatt): Jó estét kívánok.

Süveges: Jó estét, adjon Isten. Tessék már 
közelébb jönni, hadd látom az urat teljes 
életnagyságban.

Id. Kászonyi: Hé, ácsi! Vonót szüntess. (A 
zene elhallgat.) Megtetszik engedni, hogy 
bemutatkozzam? Idősebb Kászonyi Gedeon 
vagyok személyesen. F.z meg itt mellet­
tem az én szépséges és nagyreményű 
unokaöcsém, ifjabb Kászonyi Gedeon, 
mindketten a nemes kiskászonyi, nagy- 
kászonyi famíliából.

Süveges: Tehát mind a ketten Kászonyiak és 
Gedeonok. Isten éltesse mindkettőjüket. 
Részemről a szerencse. Én meg Süveges 
Tóth András vagyok. ____
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Id. Kászonyi: Jaj, de szépért Csengő név. Is­
ten éltesse, izé . . . Sapkás uramat.

Süveges: Süveges, kérem, Süveges.
Id. Kászonyi: Pardon, Süveges, hiszen mon­

dom.
Süveges: Igen hát, kérem...
Id. Kászonyi: Gyere már közelebb, öcskös...

" Állj ide mellém, egyenesen, mint a cövek, 
vagy nem tudsz? Bocsánat. Egy kicsit be- 
csiccsentctt az öcskösöm, de én kérem 
nem. Dehogy. Én olyan színi óz an vagyok, 
mint ez az öreg akácfa itt az ablak alatt. 
Pedig együtt idogáltunk, tetszik tudni, 
egész estén át a vasúti vendéglőben. Én 
nekem kutyabajom sincs, amíg ellenben 
az én drágalátos, szépreményü unoka­
öcsém egy kicsit becsiccsentett, amint 
fentebb már említettem. De úgy kell neki, 
mert ugyebár a nóta is azt mondja, hogy: 
„Minek iszik az olyan, aki sose bírja?" 
No, nem igaz, kedves egyetlen Kalapos, 
azaz pardon, Süveges urambátyám.

Süveges: De igaz. Szentül igaz.
iij. Kászonyi (közelebb jön az ablakhoz): Ne 

tessék neki hinni, bátyámuram. Bele sem 
igaz annak, amit mond.

Id. Kászonyi: Ne hazudtolj meg, mert dühbe 
gurulok és olyan csárdást kenek le a ro­
koni képes feledre, hogy Árokszállásig 
gurul tőle a fejed. Hát nem együtt ittunk 
a vasúti kocsmában? Hát nem együtt jöt­
tünk ide a cigányokkal, te nyavalyás?

1!|, Kászonyi: Dehogy nem.
Id. Kászonyi: Nahát akkor. Tartsd a szád. 

Vagy nagybátyád vagyok, vagy nem va­
gyok az. Punktum.

Süveges: Mondják már az urak, mi szél hozta 
ide, éppen az éti ablakom alá? Csak nem 
az én anyjukomat akarták ntegéjjeli- 
zenézni.

Id. Kászonyi: Az any jakot? Azt nem. Bocsá­
nat. Hát az úgy volt, kedves egyetlen 
urambátyám, hogy dolgunk lévén itt a fa­
luban, ránkesteledett és betértünk a kocs­
mába, egy kis toroköblltésre. Ott össze­
akaszkodtunk ezzel a füstös bandával. 
Egyik nóta a másikat követte, egyik üveg 
a másik után ürült. De azért én józan 
maradtam, mert én bírom. Éjféltájban fel­
kerekedtünk a bandával, hogy elmegyünk 
a Viola uccuba és szerenádot adunk egy 
régi höWisimerősünknek. Hát így jöttünk 
ide.

Süveges: A Viola uccu? Hát ez nem Viola 
ucca, drága, jó uraim.

Id. Kászonyi: Nem a Viola ucca? Ugyan, ne 
mondja. Lehetetlen, hogy ez nem a Viola 
ucca.

Süveges: Nem hát. Ha én mondom, csak el- 
hihetik az urak. Én csak tudom, hiszen itt 
lakom, ez az én házam.

id. Kászonyi: Hát akkor ezer és millió bocsá­
nat. Tévedés. Óriási tévedés.

úiveges: Mingyárt láttam, hogy az urak nagy 
tévedésben járnak.

.. Kászonyi: Ezer millió lés billió bocsánat, 
de ugyebár, nem tetszik haragudni érte?

Süveges: Dehogy haragszom.

kell használni, amelyet a lep- 
Ifibben utánoznak, ha siker­
telenül is. Iti/los, enyhe fáj­
dalommentes hatás jellemzi az
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lij. Kászonyi: Akkor inkább én is bocsánatot 
kérek.

Süveges: Nincs itt helye semmiféle bocsá­
natkérésnek. Már mondtam, hogy nem ha­
ragszom. Sőt, inkább örülök, hogy két 
ilyen jóvágású, mulatóskedvü emberrel 
találkoztam.

Id. Kászonyi: Istenigazába mondja ezt, ked­
ves egyetlen Kala . . . pardon. Süveges 
uram?

Süveges: Olyan igazán, ahogyan máma 
szerda van és nem szombat.

Id. Kászonyi: Hát akkor mégegyszer és szá- 
zadszor is bocsánatot kérek. Mert ezek 
után most már felkerekedünk és elme­
gyünk, megkeressük azt a bizonyos Viola 
uccát.

Süveges: Viola ucca egyáltalában nincs a 
faluban.

Id. Kászonyi: Nincs? Akkor megint bocsánat. 
Hát akkor mégis csak ittmaradunk. Le­
telepszünk itt a fa alatt. Igaz-e öcskös?

Ifj. Kászonyi: Itt maradunk. Igen.
Id. Kászonyi (dúdolva): Nem, nem. nem. nem, 

nem, nem, nem megyünk mi innen el, míg 
a házigazda minket.. .

Süveges: Hát maradjanak az urak. ha jól 
esik.

Id. Kászonyi: Köszönjük, kedves, édes. egyet­
len urambátyám.

Süveges: De itt nem maradhatnak, az uccán, 
hanem kerüljenek beljebb, az én szerény 
hajlékomba.

Zsófi: Tisztára megbolondultál. Még csak az 
kellene, hogy ide behozd a nyakamra ezt 
a korhely társaságot.

Süveges: Hadd csak, Zsófikám, bízd rám a 
dolgot.

Id. Kászonyi: Ne mondja kétszer sem, ked­
ves egyetlen urambátyám, mert hizistók 
felkerekedünk és beljebb kerülünk... és 
három napig még vaspiszkafával sem tud 
majd kiverni bennünket.
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Süveges: Dehogy verem én ki az urakat, 
vsak kerüljenek beljebb.

Zsófia: Még csak az kellene. Szétpukkadok 
a méregtől (Kimegy.)

Süveges: Ugyan ne izgasd magad, kedves 
Zsóiim. Legyen szerencsém az urakhoz, 

[’essék beljebb kerülni. Arra van a kis­
kapu. Arra jobbkéz felöl. Nyitva van. A 
kutyától meg ne tessék félni, jól dresszi- 
roztitt állat az. Olyan, mint a gazdája. 
Szereti a vendéget.

id. Kászonyi: Hát akkor csakugyan beljebb 
kerülünk. Gyere öcskös. Utánam banda. 
Csak utánam, hu jót akartok. (Dühös 
kutyaugatás hallatszik.)

Cigányprímás: Jaj, ez a ronda dög. Még ki­
szabja a nadrágom szárál.

Süveges: Mondtam, hogy a kutyától ne fel­
iének. Tanulják meg, hogy amelyik kutya 
sokat ugat, uz nem harap. Csiba te! Csak 
errefelé. Vigyázzanak, majd felgyújtom a 
tornácon a villanyt. Igy-e, csak erre ké­
rem. csak egyenesen. Itt ezen az ajtón. 
No már helyben is volnánk.

líj. Kászonyi (egész társaságával belép): Itt 
volnánk.

Id. Kászonyi: Vigyázz, öcskös, neki ne ütődj 
a falnak. Mondtam, úgy-e, hogy ne igyál 
annyit? Minek iszik uz, olyan, aki sose 
bírja?

Süveges: Hozta Isten az urakat. Foglaljanak 
helyet a középső asztalnál, éppen úgy, 
mintha otthon volnának. A cigányok meg 
álljanak a sarokba, tisztességtudóan.

Ili. Kászonyi: Köszönjük a szíves vendég­
látást.

Id. Kászonyi: Köszönjük szívélyes üdvöz­
lettel.

Süveges: Nincs mit köszönni.
Id. Kászonyi: Banda, előre arc!
Cigányprímás: Parancsoljon, instálom a te­

kintetes. nagyságos, méltóságos urat.
Ifi. Kászonyi: Mutatkozzunk be az igen tisz­

telt kedves házigazdának. Nótával ma­
gyarázzuk meg neki, hogy voltaképpen
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mi is az én becsületes, tisztességes pol­
gári foglalkozásom. Hadd halljuk azt, 
hogy: „Ezt a kerek erdőt járom én."

Cigányprímás: Ez az, instálom. Ez az igazi. 
(A banda eljátssza, a két Kászonyi utána 
énekli: ,,Ez.t a kerek erdőt járom éti, ezt 
a szőke kislányt várom éti.“

Süveges: Aha, most már tudom. Afféle erdő­
kerülő a fiatal úr.

111. Kászonyi: Olyasmi. Csak éppen nem 
erdőkerülő, hanem valamivel nagyobb an­
nál: erdőmérnök.

Id. Kászonyi t Diplomás erdőmérnök.
Süveges: Diplomás? Az már igeit, az már 

döfi. Biztosan jó állami állás. Még nyug­
díjjal is jár.

Id. Kászonyi: Az bizony, hogy jár.
Süveges: Az már igen.
ld. Kászonyi: Ácsi. füstösök!
Cigányprímás: Parancsára, nagyságos, tekin­

tetes, méltóságos úr.
ld, Kászonyi: Hoztam én Pestről egy vada- 

natúj nótát. Úgy kezdődik, hogy: „Fehér 
galamb száll a falu felett."

Cigányprímás: Tudjuk, instálom. Hogyne 
tudnánk. Nem vagyunk mink olyan vá­
lyogvető malacbanda. (A banda eljátssza, 
a két Kászonyi utána énekli.)

Süveges: Nagyon szép volt, nagyon kedves.
ld. Kászonyi: ide, füstösök, halljuk a többit.
Cigányprímás: Tesseti parancsolni, méltósá­

gos, nagyságos, excellences úr.
ld. Kászonyi: Most pedig húzzátok el a mi 

szeretve tisztelt és tisztelve szeretett 
kedves vendéglátó házigazdánk legked­
vesebb nótáját. Hogy is van csak? Mert 
hogy van, az bizonyos.

Süveges: De van ám, de nagyon is van. 
Mégpedig úgy szól, hogy: „Édesanyám, 
kösse fel a kendőt a fejére."

Cigányprímás: Igen igen, ez is benne van a 
száraz hegedűben. Benne van, de meny­
nyire benne van. (A cigányok elkezdik 
látszani. Süveges énekkel kíséri. A vége­
idé már a két Kászonyi is vele énekel.)

li|. Kászonyi: Ez kell nekünk, férfiaknak.
Süveges: Ejnye, milyen figyelmetlen rossz 

házigazda vagyok én. Meg se kínálom a 
vendég urakat. Engedelmet kérek. (Ki­
szól az ajtón.) Lelkem, anyjukpm, Zsófi.

Zsófi (bejön): Hát még mindig? Miféle duhaj­
kodás ez itt? Nem szégyenli magát? Még 
he is ülteti őket a szobába. Azt se tudjuk, 
kicsodák, micsodák?

Süveges: Bemutatom a vendég uraknak a 
feleségemet. Nagyon szives asszony ő, 
csak most egy kicsit rossz kedve van. 
Kedves anyjitkom, egy kancsó bort az 
uraknak. No, ne vágj olyan savanyú ké­
pet, még utoljára azt hiszik, hogy harag­
szol valamiért. Pedig dehogy . . .

Zsófi: Hozom a bort. (Elmegy.)
Süveges: Drága jó asszony ez, csak most 

valaki a tyúkszemére lépett egy kicsit. 
Meg aztán hát, ha azt vesszük, van is 
valami kis oka, meg egy kis igaza. Egy 
kicsit, hogy úgy mondjam, az. idők során 
agyonvendégeskedtük magunkat, úgyany-
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nvirra, hogy végcsvcgtére 500 holdacska 
kis iöld bánta meg. Nem maradt a szép 
vagyonból más, mint ez a házacska, meg 
négy hold szőlő. Node üsse kő az egész 
világot, nincs értelme búsulni azon, ami 
már elmúlt. No nem igaz?

Id Kászonyi: De igaz, nagyon is igaz, édes 
' egyetlen Kala . . . pardon. Süveges bá­

tyám. , .
/.suti (behozza a kancsot es az asztalra 

teszi): lit a bor. Tessék. (Kimegy.)
Süveges: Igen hát. Sose iszunk, aki min­

dene van ennek a szárazföldi keserves 
világnak? (Tölt és koccint.) Tessenek, 
urak. egy kis. hazai termésű kurcus. (Isz­
nak.) ,

Iá. Kászonyi: Jó bor. ió egészség.
IÍJ. Kászonyi: Meg lehet inni, többször is

napjában. , ...
Id. Kászonyi: Már tudniillik annak, aki bírja 

’ az italt. Éti bírom.
Süveges: Repetáitok meg. Huncut az ur. • 

Szervusztok, Kászonyiak.
Id, Kászonyi: Szervusz, egyetlen, édes Sap­

kás . . . azaz pardon, Süveges batyain- 
uram.

li|, Kászonyi: Isten éltessen.
Cigányprímás: Egy tust a nagyságos, me>- 

túságos. tekintetes uraknak. (A cigany- 
banda tust húz.)

Süveges: Füstösök, azt húzzátok el, hogy 
aszongya: „Füzfalevél, nyárfalevél, min­
det elsodr! azt a szél.“ .

Cigányprímás: Banda, á-durban! (Ebatssza 
és mind a hárman utána éneklik.) Ked­
ves egészségükre a tekintetes, nemzetes 
uraknak. , . .

Imre bácsi (beszól a nyitott ablakon): Adjon 
isten jó estét. Süveges Tóth uram.

Süveges: Adjon Isten. No mi újság a tahi­
ban, Imre bácsi?

Imre bácsi: Semmi különös, csak mondok, 
már úgyis erre járok, zenót hallok, hat 
benézek. Látom, vígan vannak .. . Isznak, 
danáznak. Tán bizony kézfogó? Vagy 
tán lakzi is? Ez már igen. De jó dolguk 
van az uraknak. így van ez. A szegény 
ember meg csak az ablakon nézi keser­
vesen.

Süveges: No legyen kendnek is része benne.
Iszik egy pohár bort? , ....

Imre bácsi: Méghogy iszok-e. Akar kettő­
vel is, Süveges Tóth uram. Üsmer en­
gem jól.

Süveges: Mohát itt van. fogja.
Imre bácsi: Kedves egészségükre az urak­

nak. (iszik.) Ejnye de jó. Szinte kívánja 
a párját.

Süveges: Itt van még egy pohárral. Loty- 
tyintse le. de többet nem adok. mert 
könnyen galibát csinálhat a bakteri tudo­
mányával, , ,

Imre bácsi: A tisztelt urak egészségére. A 
jó Isten áldja meg a szokását Süveges 
Tóth uramnak. (Iszik.) Kitűnő bor. Mond­
tam én mindig, hogy senkinek se terem 
ilyen finom jó bora a faluban, csak Süve­
ges Tóth uramnak. De érti is a módját.

Győrben, Debrecenben, Szeneden. 
Miskolcon és Pécsen lakó

hölgyeket alkalmazna
e||V clsöriui||ú vállalat fix fizetés és napi- 
díj mellett, olyan egyének látogatására, 
akik már levélben felkérték, bogy keres­
sék fel. A foglalkozás olyan természetű, 
hogy hosszú évekre szol. érdeklődők 
küldjék be ajánlatukat, mely ajánlatban 
uz eddigi foglalkozás, családi állapot, kor 
okvetlen részletesen megírandó. Ezen 
ajánlatokat a kiadóhivatal továbbítja 

„I rt foglalkozás“ jelige aluli.

Süveges: Most már menjen, öregein, a dó­

im re bácsi: Megyek, megyek. Még egyszer 
körül kell járnom a falut, pedig mar naj- 
naludik. Isten áldja az urakat, jo egész­
séggel. Csak azt mondom még Süveges 
Tóth uramnak, hogy tessék becsukni az 
ablakot, hogy ne hallatszott ki a zeneszó, 
mert még valaki be találja súgni a jegyző 
úrnak vagy a főbíró urnák, oszt' köny- 
nyen baj lehet belőle. Merthogy rádióval 
meg éjjeli muzsikával csendet háborítani 
szigorúan tilos. Benne van a J.-lJfH!1/' 
ben. Ezt nekem tudnom kell. (Tülkölés, 
tehenek bőgése hallatszik.) Ahun van-e. 
Már hajtják a tehéncsordát kifele. Min­
gy árt megvirrad.

Il|. kászonyi: Hát tülkölni szabad? Az nem

Imre bácsi: Tülkölni, az más. A csordásnak 
nemcsak hogy meg van engedve a tül­
kölés hajnalban, de hivatalosan köteles­
sége is a tehéncsorda kihajtása erdeke-

|(i. Kászonyi: Hát ha neki szabad tülkölni, 
akkor nekünk is szabad muzsikálni.

Imre bácsi: Na-na! Baj lehet belőle azt mon-

Süveges: Menjen már a dolgára, öreg, ne 
prézsmitáljon annyit.

Imre bácsi: lói van, már megyek. Isten 
áldja meg az urakat. Jó mulatast, reg­
gelig való vigadást kívánok, csak az­
után meg ne bánják. ... ...

Id. Kászonyi: Kedves, édes András bátyám, 
most azt akarom mondani, hogy szeret­
ném ezúttal a nagyságos asszony egész­
ségére üríteni a poharamat.

Süveges: Először is: az én feleségem nem 
nagyságos asszony. Másodszor: a pohar- 
úrítés ellen nincs kiiogásom.

id. Kászonyi: Hát akkor kicsoda, micsoda ha 
nem nagyságos? Tudtommal minden úri- 
asszony nagyságos asszony. A te telese­
ged is van olyan úriasszony és van olyan 
nagyságos asszony ...
(Folytatás a következe számunkban)
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Szegedi előfizető. (126.) Kérdezi hogy eset­

leges halálesetnél mit kell tennie. me^
halotti anyakönyvi kivonatot, hala ‘ t-
állapltó kezelőorvosi bizonyítványt, 
lenül a biztosító intézethez kuldie be Mut-V 
Élet- és Járadék-Biztosító Intézet. Bp., V , 
Andrássy út 8.). Bennünket nem kell értesi

Bálozó Hatalember. (29.) Azt írja, hogy na- 
jryon szeret hálózni, de igen sok a mellék 
költség Csak taxira 4—5 pengője megy ■ 
mert oda és vissza taxival megy, miután 
estélyi ruhában van. Az estélyi ruha ma 
nem okvetlenül kötelezi a viselőiét arra, hogy 
íaxiba szálljon. Most a farsang alatt bizony 
találkozunk elegáns, hosszú estély, ruhás 
hölgyekkel, írakkos szmokingos urakkal a vi
lamoson is. . . ...

n Hédi (5.) A színes ágynemű divatja
mindinkább tért hódit. Szép is. és( s^fszem- 
bár tévedés azt hmm, hogy a tisztaság szem­
pontjából hálásabb, mint a fehér. A színes 
ágyneműnek éppen az a hátranya. og 
kor kissé gyűrött, nem hat elég tisztán, vi 
szont a mosása könnyebben megy, mmt a 
fehéré. A halványpasztell színek a divato- 
sak kék rózsaszín, zöld, sarga árnyalatban.

SSSÄ* 1-1».
Robert Taylor Metro-Goldwyn-Mayer 
^.adio Hollywood, Culver City. California.

P Szíszi Úlpési. (9.) Nagyon kedves ötlet, 
hogy jelmezes táncestélyt rendeznek a le any -
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néhCaSepnályázatot. A feltételek esetenként meg-
Íepnnjukcia R1’(76.)”Á beküldött verseket nem 
közölhetjük!* mert kéziratokkal hosszú tdore 
pl vacvunk látva.

I lane JarmlUa Hays. (11.) Ha tökéletesen 
tud németül és franciául s hamarosan allasba 
atr" meiiiii, azt ajánljuk, hogy csak „eme 
gyorsírást tanuljon először. Nagyon kevés 
vállalat van Budapesten, ahol szükség van
a francia gyorsírásra, A francául tudó hszto
viselőnök legtöbbje önállóan levelez vagy 
pedig ha diktálnak nekik, a dikta.as tun 
nói-i 'nem követeli meg a gyosirástudást. A 
gépírást ma mindenütt vakon tanítjuk, ami 
annyit jelem, hogy aki gépel, nem néz a 
hlllentvüket hanem csak a szöveget, amit le kell írnia A vakírást nem lehet megtanulni 
egyedül. Szükség van egy táblázatra amely 
azokat a szócsoportokat tartalmazza a 
lyeknek alapján a kéz beidegződ k . 
írásra vagy szükség van egy tanítóra.

Afrika. (78.) Nem tudunk róla, hogy vatoki 
megtette volna. Címeket a Szerkesztői üze­
netekben nem ajánlunk. m„sszire

Sportegyesület. (80.) Nem is keil messzire 
mennie hisz közelében ott van az ÚJP 
Torna Egylet amely minden szempontból 
megfelel céljainak. Címe: Megyeri út. Sport­
telep.

Vidám emberek szövetsége. (15.) A társas- utazá?melön7eit kérdezi, az ilyen k,ran Má­
sok nagy népszerűségének titkát, am y 
mint a függetlenség imadója, nem tud ege 
szett megérteni. Már pedig toen sok az 
„előny1 s egy mondatban összefoglalj- 
a teljes gondtalanság és felelőtlenség, 
nyelem, hogy az utazas technikai nehé-., 
gével nem kell törődni. A társasutazás 
igaz, nem válogat a látnivalókban, épús ,, 
mint a menüben sem cserélgetheti az g.*- 
ételeket. Ruhakérdés: férfinak, nőnek P- 
tikus, korrekt útiruha 5 , egy-két jobb oM 
zet ezenfelül. Olaszországban atlag * ■ ,
főképpen átfutó vendégnek sehova sem ■- 
estélyi ruha. Nagyobb poggyász társ 
zásnál különben sem megengedett. -

Qétit

v



kívánunk ió mutatást és előre köszönjük a 
beleért levelezőlapokat. , ,,

V Flór!. (17.) Nem baj, ha szeretett barát­
női "s a túlságosan érdeklődő rokonság kicsit 
nagyot néz majd a visszamen házasság 
miatt. Nem baj, ha sopánkodnak, ez az o 
dolguk s majd megnyugszanak a „minden 
csoda három napig tart“ elv alapian. Bai 
csak az lett volna, ha olyan életet vállal, 
amelyet nem bírna el. Aki már most, szerel­
mes menyasszony korában ilyen élesen rá­
eszmél az élettárs jellembevago hibáira, az 
feleség korában talán gyűlölettel viszonozna 
ezt a természetet. Nem, ma még nem késő. 
Pusztán látszatfenntartásból, salat mafa J? 
mások félrevezetésére nem_ szabad állandó­
sítani ezt a helyzetet, miután igaz Lelkiisme­
retid már tisztázta és kiderítette a benső 
,,nem“-et.

Minden kezdet nehéz. (19.) Szeretettel 
olvastuk el hosszú levelét és örülünk, hogy 
bátran, vidáman kezd neki a pal^í fol‘ 
Igaza van, hogy a palyaelkezdés első fel­
tétele a feltétlen akarat és becsületes szán­
dék. Csak egyben téved. Abban, hogyha a 
kezdet nehézségein túljutott, akkor ma 
könnyebben megy a dolga. Nem. A kezdet 
fontos, de ugyanolyan fontos és nehéz a 
második lépés. Örökösen egyforma komoly 
küzdelem van, amibe bele kell vinni minden 
erőnket, minden energiánkat. Voltak pályák, 
amelyek rosszul indultak s azután küzdel­
mes munkával feljavultak. És láttunk mar 
nagyszerűen kezdődött életsorsokat, amelyek 
éppen talán azért, mert a folytatást kony- 
nycbbnek gondolták, hirtelen ellankadtak. 
Tehát nem szabad elosztani a pályát kez­
detre és folytatásra, hanem mindig egyforma 
kitartó, becsületes munkára.

M. Margit. (21.) Mosdóecetből 1—2 leves­
ka,i.Unyit kell 1 mosdótál vízre vennu De 
ugyanakkor nem szabad szappannal mosa­
kodni.

Dr B P (43.) Nem lehet feltétlenül sze- 
retetienséggel vádolnia a menyasszonyát, 
amiért idegenkedik attól a gondolattol, hogy 
férje szüleivel közös háztartásban éljen 
majd. Tapasztalat és józan emberismeret 
dolga ez. Kétségtelen tény, hogy ebbo a 
helyzetképből — anyós és meny együttes 
gazdálkodásából — mar nagyon sok kelle­
metlenség, csúnya veszekedés származott 
és ez senkire sem lehet olyan kínos, mm 
épen a férjre. Kinek a pártján álljon o aztam 
Tekintse az anyjat, vagy a feleségét, vagy 
az igazságot, amely esetleg egyik fél olda­
lún sincsen? Nem terem babér az ilyen 
bírónak. Ha a körülmények kényszer«*, 
hogy együtt lakjanak a szüleivel, akkor meg 
kell próbálni és a fiatal asszonynak kell
mindenben anyósához alkalmazkodna De ha
csak egy mód van arra, hogy a nagyobb 
lakás helyett két kisebb lakast tartsanak 
fenn, válasszák ezt a módot.

Piaitó (25.) Igen, ez szomorú! rér] es 
feleség ‘ boldog fiatal házasok és a nehéz 
anyagi körülmények arra kényszerítik okét,

hogy egymástól távol, más-mas városban, 
sokórás vonatnyi messzeségben éljenek. 
Szomorú, elismerjük, de nem vigasztalan. 
Bátorság, kitartás és meleg bizalom keit 
hozzá és törhetetlen munkakedv, hogy meg­
szűnjön - tűzön-vízen at, ha kell, előbb 
vagy utóbb, de mihamarabb — ez az állapot. 
Látja, ez azután cél, amiért dolgozni kemé­
nyen, tíz körömmel érdemes: a bo dog visz- 
szatérésért, a lerombolt családi fészek új, 
diadalmas felépüléséért Addig, persze, nem 
könnyű a sorsa annak, aki asszony és mégis 
egyedül van. Résztvevő szeretettel várjuk, 
hogy hamarosan vidámabb híreket kapunk. 
Sok üdvözlet.

Arató H. Ella. (27.) Csak megerősíthetjük 
abbeli szándékában, hogy miután állását eh- 
vesztette, a háztartással akar foglalkozni. 
Magunk is azt a nézetet valljuk, hogy min­
den nőnek feltétlenül szüksége van reá, hogy 
értsen a házi munkához, tudjon főzni. és 
varrni. Természetesen csak gyakorlati úton 
sajátítható el mindez. Legegyszerűbb meg­
oldás, ha otthon nekilát és kezébe veszi a 
főzőkanalat. Varrni azonban csak úgy tanul­
hat meg, ha beiratkozik valami tanfolyamra.

Bella. (29.) Teljesen megértjük, hogy mint 
felelősségteljes anya átérzi a háljmvalasztas 
nehézségeit és fontosságát. Elsősorban a 
gyermek adottságaiból kell kiindulni és meg 
kell találni a módját, hogy a lehető legjobb 
és legalaposabb szakképzésben részesítsék.
S z ám olvaanagymunkakinalatta^eskT-

A múlt számban megjelent keresztrejtvény 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Ferencváros !!. Bor­
árusítás. 13. Önös f4.Danibá.l6.Bosc.
18. Szólt. 20. Ar. 21. Hótok. 22. Ur. 23. Eri. 
24. Eros. 25. Szabados. 27. Kók. 28 Sz. 
■>9 No. 30. Emi. (im.e). 31. ps. 32. Szag. 
34. Misén. 36. Ehető gomba. 39. To. 40. Ga­
lagonya. 4L Nek. 42. Janet Gaynor

Függőleges sorok: 1. Fo. 2. E^osv”p 
Ráncos 4. Erő. 5. Nuss. 6. Cs. 7. Vidoran. 
8 Átái 9 Ránt. 10. Ősi. 11. Bob herceg. 
12. Párisi nők. 15. Barométer. 17. VóTös baj.
19. Zúz. 23. édes. 25. Szagot. 26., Bombay. 
28. Szöge. 32. Stan. 33. Gong. 35. la. 37. Ela 
(alc). 38. Mya. 41. No.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tek. 

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői • 

Bárdos Irma, V. és Kramer Ella, Bp. púder 
kompaktot, Vessely Tibor, L. és Erős Jolán, 
Bp. levelezőlapalbumot. Veres István • 
nyakkendőt Sándor Karolyné, Z. csavaros 
irónt kaptak, az alábbiak pedig k°pVv)uí?' 
lomban részesültek: Simon Istvanné R 
Scheer Alice, Bp., Németh Ferencné r„
öreges Jánosé, Bp.. Trau Ella, S.,
Erzsébet. Bp.. Kutyora Anna D-. Schumami 
Lívia, R-, Posner Lenke, Bp., Tábori Jenő 
né. U.
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fokozott versennyel, csak a legjobb munka­
erőknek lehet igényük megtelelő elhelyezke­
désre és előmenetelre. Ez egyformán áll iér- 
iiakra és nőkre nézve. Részünkről is csak 
helyeselhetjük, hogy ezt a kérdést a család­
ban állandóan napirenden tartják, hisz sors­
döntő lépés gyermekük életében a pálya- 
választás. Viszont nagyon korán sem sza­
bad eldönteni, hogy a gyermek milyen pá­
lyára alkalmas, mert tizenkét-tizenhárom 
éves korban még nincsen a jellem annyira 
kialakulva, hogy határozottan tudna pályát 
választani.

Vendéglátás. (31.) Bőségesen elég. ha vii- 
lásreggelire a következő menüt adjuk: elő­
étel, húsétel, köret, saláta, tészta, sajt. gyü­
mölcs és az elmaradhatatlan feketekávé. A 
menü sohasem lehet olyan hosszú, hogy fo­
gyasztása órákig tartson. Az ételeket úgy 
kell összeválogatni, hogy ne terheljék meg 
vele túlságosan a vendég gyomrát, akkor 
lesz a vendégségnek igazán sikere.

Ilonka. (33.) Az említett anyajegyeket vil­
lamos égetéssel lehet eltávolítani. Ügyszól­
ván semmi nyoma sein marad. Egy ülésben 
többet is el lehet távolítani. Ha hajszálak is 
vannak benne, akkor azokat előbb diather- 
rtiiás eljárással kell kiszedni. Otthon nem 
lehet anyajegyeket kezelni, mivel a maró 
savakkal csúnya hegesedést idézhet elő.

Fiatal asszony, (35.) Az igazi házasélet 
nevelő iskola is. A férj a feleséget, a fele­
ség a férjet szüntelenül neveli, alakítja. De 
a nevelői tapasztalatok, mint különben min­
denütt. ahol neveléssel foglalkoznak, gyak­
ran megdöbbentőek. Ön is. kedves Asszo­
nyom. azt hitte, hogy tökéletes férfihez ment 
feleségül és egyszer csak be kell látnia, 
hogy súlyosan tévedett. Csalódott az ideái­
ban. amelyet férjéről alkotott Magának. 
Hozzánk fordul kétségbeesetten, hogy mit 
tegyen. Azt tanácsoljuk, hogy viselkedjen 
továbbra is úgy. mintha az ideál, amelyet 
férjéről alkotott, nem dőlt volna le az Ön 
lelkében. Ha férje észreveszi, hogy ön még 
mindig az „eszményi férj“-et látja benne, 
valószínűleg igyekezni fog hasonlóvá lenni 
az ideálhoz. És ezzel az eszményítéssel ne­
velheti férjét csakugyan azzá, akivé szeretné, 
ha lenne.

Ember küzdi és bízva bízzál .. . (202.) Bi­
zony úgy van. ahogy ön oly bölcsen és oly 
sok melegséggel írja. Az emberek hamar el­
csüggednek, s egy-két kudarc után remény­
telennek látják a jövőt. Az Ön élete, sorsa, 
intő példa mindenki számára, hogy a meg­
elégedettség. a lélek derűje, a boldogság nem 
hullik az emberek ölébe, hanem súlyos meg­
próbáltatások árán érhető el. Hosszú-hosszú 
esztendőkön át súlyos beteg édesanyját 
ápolta és ezalatt az idő alatt társaságba nem 
mehetett, társaságot nem fogadhatott. Szo­
morúság. magány, küzdelem volt osztály­
része és lám. egyszer mégis eltűntek a fekete 
felhők és az Ön napja is felragyogott. Ko­
moly, becsületes férfira talált, aki feleségül 
vette Ont és azóta az éiet bőségesen kár­
pótolja azokért a/ örömökért, amelyeket nlv

8»

sokáig megtagadott öntől. Élete, sorsa újból 
egy hizonyiték a sok millió között, amely 
mind-mind hitelesíti a halhatatlan intelmet: 
Ember küzdj és bízva bízzál . . .

.Bánatos asszony. (204.) Bármilyen ideges 
is a férje, ebben a gyöngélkedő, beteges ál­
lapotában ne vitatkozzék vele. Ne ingerelje 
azzal, hogy mindenáron be akarja bizonyítani 
a maga igazát. Gyöngéden, szeretettel bán­
jon vele és pontosan tartsa be az orvos uta­
sításait. Ha térje egészséges lesz, megszűnik 
az idegessége és vissza fog térni Önök közé 
a régi. meghitt hangulat.

Kedvenc italom a tea. (37.) Délutáni 
uzsonnavendégeknek adhatnak ugyan kávét 
vagy csokoládét, de sokkal gyakrabban ad­
nak teát. A régi teázóasztal ma már majd­
nem ismeretien fogalom. Helyettei az. új és 
különböző formájú modern tolókocsik hasz­
nálata divatos. Ez a bizonyos racionalizált 
bútor. Józan célszerűség jellemzi ezt is, 
meg a rárakotl szerviszt is. Előnye, hogy 
használat után könnyen cl lehet tüntetni 
Ilyen is kell. De az asztal legszebb örömeit 
mégis csak a szépen terített asztalnál s az. 
ügyes háziasszony jó konyhájának kitűnő 
készítményeiben lehet megtalálni. Ha teára 
hívunk valakit, akkor teát. szendvicsei, tea­
süteményt. esetleg még egy tortát adjunk 
hozzá. A szertelen traktálás kellemetlen 
hatást kelthet a vendégekben. Mint minden 
társas együttlétben, itt is fontos az ízlés és 
a tapintat.

Szerelmeslevelek, (39.) ön azt kérdi, ked­
ves Menyasszony, hogy van-e értelme an­
nak, hogy vőlegénye szerelmes és lángoló 
leveleit megőrzi, ahelyett, hogy elégeti őket. 
Azt reméli, hogy a jövő mindig hoz annyi 
szépet, hogy nem kell a múltba menekülni 
egy kis szépségért, illúzióért. Mi azt taná­
csoljuk. hogy ne tessék elégetni azokat a 
leveleket. Igaza van ugyan a filozófusnak, 
hogy aki csak a múltjába néz. az elmulasztja 
a jelent, de mit érne az élet emlékek nél­
kül? Tegye el a szép szerelmesleveleket és 
fogadja meg. hogy évekig nem nyúl hozzá­
juk. Töltse ki még sokáig a jelen és a jövő 
a műsort. De majd egyszer, reméljük, hogy 
minél hosszantartóbb boldog tavasz és nyár 
után, elérkezik az ősz is és akkor újból sor 
kerül a sárgultlapú, fakultbetűs régi írásokra.
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Beküldendő: viszlntes 1,

Vízszintes sorok: 1. Shaw nagy sikerrel 
■előadott vígjátéka. 13. Rossz szándékkal be- 
arulni. 14. Filmszínésznő keresztneve. 15. 
Akasztófa. 16. A fény könyve, kabbalísztikus 
mii, 1558-ban jelent meg Cremotiáhan. 18. 
Eger eleje. 19. Német helyeslő szó. 20. Egye­
sületi társashelyiség. 22, Hivatalos aktán ol- 
vasható rövidítés. 23. Zsongor Péter betűi. 
25. Régi húros hangszer. 26. Buddhista pap 
vagy_ szerzetes. 28. Innivaló. 30. Olasz he- 
lyeslö szó. 32. A bátor. 33. Zsebnaptár. 34. 
Formájú. 36. Korlát közepe. 37. Formálódik. 
40. Kórházi alkalmazott. 43. Rövidítés menet­
rendekben. 45. Ezen a főiskolán magasabb 
művészi kiképzést nyernek a hallgatók.

Függőleges sorok: 1. Paprika Jancsi. 2. 
Romantikus olasz költő. (Orlando Furioso). 3.

20, 45 Iflgflgleges 1, 6, I!

Csúf. 4. Blokád nagyobb része. 5. Kicsinyítő 
képző fordítottja. 6. Élénk szín. 7. Minden 
kereső pokámak kell. 8. Beképzeltség eny­
hébb formája. 9. A Balaton jege. 10. Foko­
zat. 11. Emberke. 12. Macskaféle ragadozd, 
hazája Mexikó és Dél-Amerika, szürkésbarna 
színű, megszelídíthető. 17. Rag. 21. 10
függőleges. 24. Töltény. 27. Idegen női név. 
29. Balatonparti fürdő- és nyaralóhely. 31. 
Alnok. 35. Lugas eleje. 38. Vissza: óv. 39. 
Kfty — angolul (az utolsó betűn felesleges 
ékezet). 41. .. king, ázsiai főváros. 42. Róma 
belseje. 44. A niton vegyjele.

Payper
A jutalmazott meglejtlk névsorát 

a 81. oldalon kBzölJflk.

Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest
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iatalmas felhőkarcolóban
van elhelyezve az amerikai Cambridgeben az a több- 
százezer kötetes könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo­
mány több évszázados múltja alatt sok nemzedék 
váltotta fel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 
kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
cióra Igv jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tás a baktériumok felismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor­

szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos ismerethez, amely 
annyi szenvedéstől váltotta meg a 20. század emberét. Ennek a több 
évszázados kutató munkának leszűrt eredményét kapja az olvasó

Tolnai
m m m

39 i

c. könyvsorozatában. A sorozat megrendelőinek a teljes öt kötetet egy­
szerre szállítjuk. A könyvsorozat szerkesztésében 23 kiváló magyar orvostudós 
vett részt. Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 
40 pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 pengős részletben is fizethető.

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Tolnai Nyomdai Müiníézet és Kladöváiiaiaí R.-T.
Budapest, VII, Dohány ucca 12

Megrendelem Tolnai: ORVOS A CSALÁDBAN című művet öt díszes íél bőrkötésű kö- 
t ötben bőrmentve, Budapesten -50. , vidéken 52. - arany pengő árban és tartozom a vétel­
arat az átvétel napjától kezdve egymásután következő 2. pengős havi részletben meg­
fizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát 
önök fenntartják. Bármely részlet be nem tartása esetén a hátralék teljes összege esedé • 
késsé válik, l-.z a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az önök megítélésétől függ.

193 hóKelt nap

A megrendelő neve és foglalkozása

Pontos cím :.........................................................................................................

Megrendelhető a DÉLIBÁB kiadó hivatalában. Budapest, VII, Dohány ucca 12

Külföldi olvasóink figyelmébe !
Hománláhau : Tolnai „Orvos u családban“ c. mű kötetenként! ára -50 lel. Beszerez­
hető : Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv, Reg. Ferdinand 16.
JiiIjoslnxiában : Tolnai „Orvos a csalódban“ c. könyvsorozat íöt kötet) ára »80 dinár, 
mely havi 40 dináros részletekben is fizethető. Főelárusílő: Central na Knjizara, 
Subotica Strosmajerova ul. 11.
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a csalódban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 284 
Ke., mely havi 20 Ke. részletekben is fizethető. Fííelárusító: „NOYITAS“, 
Bratislava, Dl ha ul. lő.


